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      Uprostřed jedné srpnové noci roku 1348 dostává magdeburský arcibiskup nenadálou návštěvu.
Kdo je tajemný host, který se k němu vnutí v tak pozdní dobu, a proč ho arcibiskup přijímá? V každém případě jeho objevení se vyburcuje římského a českého krále Karla IV. k válečnému tažení. V sázce totiž není nic menšího než braniborské markrabství, kdysi dědičný majetek Lucemburků, které nyní drží konkurenční rod Wittelsbachů. Ale spíše než zbraně rozhodnou rozhořívající se konflikt tajné zákulisní operace, v nichž díky svému mazanému služebníkovi vyniká právě Otec vlasti.


    


  



Jan Bauer

V tajných službách Otce vlasti 02. Arcibiskupův noční host

 

Léta od narození Ježíše Krista 1348




I

„Ach, ještě, ještě, jsi úžasný!” ječela nahá nevěstka pod tělem hubeného bělovlasého muže a svíjela se rozkoší.

Bratr řádu dominikánů Pavel hleděl na souložící dvojici s neskrývaným potěšením. Počkal si, až dospějí ke společnému vyvrcholení, a pak si hlasitě odkašlal.

„Co je?“ prudce se otočil bělovlasý chlapík a nevěřícně poulil šedomodré oči na svědka své kopulace. Byl zjevně mužem v letech, dlouhý, nepěstěný, rovněž bílý vous měl nyní zježený, vlasy mu spadaly až na dohněda opálená ramena. Už na pohled vypadal na muže, který se většinou zdržuje venku a příliš nevyhledává stinné prostředí chrámů a hradních síní.

V první chvíli se chtěl rozkřičet na toho černého mnicha, možná mu dát i nějakou tu ránu za to, že tak bezostyšně civí na jeho nahotu a nahotu jeho přítelkyně, která se nyní marně snažila zakrýt ovčí houní. Naštěstí pro něj sem z venku dopadalo dost světla, a tak poznal, kdo je ten troufalec. „Ach, to jste vy, důstojnosti!” vyhrkl vyděšeně.

„Docela ti to jde,“ ušklíbl se dominikán a posadil se na rozvrzanou dřevěnou stoličku. „To bych do takového starce neřekl.“

„To víte, důstojnosti, co se v mládí naučíte…”

Pavel ho sjel přísným pohledem, sáhl po karafě s červeným vínem, která stála na truhlici vedle postele, a nalil si do značně upatlané číše. Pomalu se napil a pak nečekaně prudce zavelel: „Ať ta kurva vypadne!”

Bělovlasý chlapík se nijak neměl k tomu, aby se zastal cti své souložnice, a poslušně zopakoval dominikánův příkaz, pouze ho rozšířil: „Obleč se a vypadni!”

Dívka zafňukala: „To jsem si od tebe nezasloužila!”

„Drž hubu a zmiz!“ okřikl ji bělovlasý chlapík. „Nevidíš? Mám teď jednání.”

„S flanďákem? Pche!“ vyprskla nevěstka, popadla své šaty do náruče a vyklouzla na chodbu.

„Nebude poslouchat?” zeptal se Pavel.

Chlapík vstal nahý z lože a tak, jak byl, vydal se ke dveřím, prudce jimi trhl a vyhlédl ven. Chodba však byla prázdná. „Nikde nikdo,” pravil s úsměvem. „Klidně choďte, důstojnosti, častěji. Alespoň nebudu muset těm dorotám platit.”

Pavel se hlasitě rozesmál a bělovlasý se přidal. Náhle však dominikán zmlkl a zamyšleně se na nahého chlapíka podíval: „Není ti zima?”

„Hned si vezmu košili.”

„Dobrá. Mám pro tebe kšeft.”

„Konečně, už jsem myslel, že jste na mne zapomněl.”

„Já nezapomínám, příteli. Kolik je ti?”

„Pětapadesát?” zauvažoval bělovlasý, jako by si doopravdy nemohl vzpomenout na svůj věk.

Pavel mlčel a zdálo se, že v duchu počítá. Konečně řekl: „To by mohlo vyhovovat. Pro všechny případy budeš tvrdit, že je ti šedesát.”

„Proč ne,” ochotně souhlasil bělovlasý, který si mezitím svůj vpadlý chlupatý hrudník zakryl košilí, a navíc si natáhl i nohavice. „Koho budu představovat tentokrát?”

„Braniborského markraběte.“

„No né, to abych mluvil nějakou vznešenou němčinou.“

„Ta ti jistě nebude dělat problémy. Spíš mám obavy, aby sis dobře zapamatoval všechno, co ti povím o člověku, za něhož se budeš vydávat.”

„Máte mne za hlupáka, důstojnosti?”

„Chraň Bůh. Vím, že jsi všemi mastmi mazaný lišák, a právě proto jsem si tě vybral.”

„A kolik za to, jestli smím vědět?”

„Markrabství je ti málo? Jsi ty ale nenažraný!” Dominikán s mírným úsměvem zahrozil bělovlasému muži prstem.

„Markrabství? Na jak dlouho?”

„Možná napořád. To záleží na tvé šikovnosti.”

„V tom bude jistě nějaký háček, důstojný otče. Nikdy jste mi nic nenabízel jako bezpracný dárek.”

„To máš pravdu,” pokýval mnich hlavou. „Ale jak se na tebe tak dívám, myslím, že jsi přímo ideální představitel role, kterou jsem pro tebe vybral.”

„Role? To říkáte starému komediantovi? To mám zahrát krále Herodesa a stanu se za to markrabětem? Nebo jak si to představujete?”

„Neboj se, žádný Herodes ti nehrozí, nebudeš muset vraždit neviňátka. Každopádně se ale budeš muset tvářit jako ten, kdo navštívil Svatou zemi.”

„A jak se to pozná? Nikdy jsem v těch končinách, kudy chodíval Ježíš s apoštoly, nebyl,” znejistěl šedovlasý komediant a poškrábal se ve vlasech.

„Takový navrátilec ze Svaté země musí umět popsat moře a také poušť.”

„Což o to, moře jsem viděl v Benátkách a také v Brémách a v Rostocku a…“

„Zadrž, stačí. Plavil ses po moři?“

„Přiznávám, důstojný otče, že na to jsem nikdy neměl dost odvahy. Svést někomu paničku, to je proti tomu procházka rajskou zahradou. Co chvíli se nějaká loď potopí a…“

„Nevadí. Popsat plavbu na lodi, ty starý lháři, jistě do-kážeš.“

„To víte, že dokážu. Vymyslím si obrovské ryby, třeba takovou, co spolkla Jonáše,” rozesmál se bělovlasý chlapík. „Ale opakuji, nikdy jsem nebyl v Jeruzalémě, a ani jsem o tom posvátném městě, kde ukřižovali Ježíše, příliš neslyšel.”

„Neboj, všechno ti vysvětlím. Ale především si budeš muset zvyknout na úplně jiné jméno.“

„S radostí. Jakže se mám jmenovat?“

„Waldemar. Jeho Veličenstvo Waldemar z rodu Askánců, markrabě braniborský.”

Starý komediant zalapal po dechu a překvapeně vytřeštil oči.

„Co se tak divíš?” zamračil se dominikán Pavel.

„No, pokud vím, braniborským markrabětem je mladý Ludvík z rodu Wittelsbachů, syn zemřelého císaře Ludvíka Bavora.”

„Neoprávněným markrabětem,” zvedl mnich varovně prst. „Oprávněným a zákonným markrabětem je Waldemar Askánský, který se vrací z pouti do Svaté země.”

„Na to se budu muset převléct do něčeho lepšího. A obstaráte mi také nějaký ozbrojený doprovod, důstojnosti?”

„Žádný doprovod mít nebudeš a místo honosného kabátce ti bude stačit prostý plášť kajícného poutníka.“

„Škoda,” zalitoval bělovlasý. „Já se tak těšil, že si díky vám pomohu k nějakému pěknému obleku.“

„K obleku si pomůžeš, až se staneš markrabětem.“

„Ale každý přece pozná, že nejsem pravý markrabě Waldemar!“

„Měl jsem o tobě jako o herci lepší mínění. Toho krále Herodesa jsi přece hrával výtečně.”

„No jo, to máte pravdu, tleskali mně mockrát. Hrával jsem i krále Alexandra, a jednou při pašijových hrách dokonce Ježíše Krista, i když mezi námi, viset na kříži není žádný med.“

„Tentokrát ti nikdo nezatleská, zato to vynese víc než slušný honorář.”

„A nepůjde při tom o ústa, nebo dokonce o krk?” zeptal se s obavami starý herec a instinktivně se dotkl svého krku.

„O ten jde vždycky,” usmál se tajemně dominikán, „ale neboj se, budeš mít mocného přímluvce. Co povídám mocného, toho nejmocnějšího.”

„Snad papeže?”

„Dej pokoj s Jeho Svatostí a nestarej se. Teď si musíš zapsat za uši, co máš dělat a říkat.”

„Dobře. Jsem jedno ucho, ale prosím, důstojnosti, nechte mi v té karafě trochu vína!” škemral starý herec, když viděl, jak Pavel klidně popíjí.

„Neboj se, pošlu pro další,” uklidnil ho dominikán, „ale teď budeme chvíli pracovat.”

„Pracovat?”

„Já budu mluvit a vysvětlovat a ty si budeš všechno pamatovat. A to slovo od slova.”






II

Schylovalo se k půlnoci, když dřímajícího strážce u vrat arcibiskupského dvorce v Magdeburku probudilo bouchání na vrata. Chvíli doufal, že se mu to jen zdá, ale pak se bušení ozvalo s novou intenzitou.

„No co je?“ zeptal se nahlas nevrle a sáhl po odložené sudlici, která byla znamením jeho moci. Když ji držel v obou rukách, hned se cítil jistěji. Kdoví, kdo je za vraty. Doba je neklidná a i v ulicích dříve poklidného města Magdeburku se čas od času děly věci tuze nepěkné.

„Otevřete mi, lidé dobří! Potřebuji mluvit s arcibiskupem.“

„To by mohl říct každý!” odsekl strážce a stále se neměl k tomu, aby otevřel. Třeba to dotyčného tam venku přestane bavit, třeba je to jen nějaký opilec, který si chce tropit žerty. 1 když na druhou stranu, tropit si žerty na úkor magdeburského arcibiskupa by bylo záležitostí poněkud nevhodnou a zajisté trestuhodnou.

„Jeho Eminence arcibiskup magdeburský spí spánkem spravedlivých. Přijď ráno!“

„Lidé dobří, smilujte se nad zbožným poutníkem ze Svaté země! Vždyť jsem v tomto městě cizí a nemám, kam bych hlavu složil.“

„Kdo vlastně jsi?“ zeptal se pro jistotu strážce.

„Jsem Waldemar Askánský, markrabě braniborský.”

Strážci samým překvapením málem vypadla sudlice z rukou. Mohl být ten cizinec opravdu markrabě? Vždyť přece braniborským markrabětem je Ludvík z rodu Wittelsbachů, syn loni zemřelého císaře Ludvíka. Strážce byl sice mladý, ale i tak se mu doneslo, že kdysi v Braniborsku skutečně panoval markrabě Waldemar. Mohl by to být on? Jenže tento Waldemar z dynastie Askánců před osmadvaceti lety zemřel a celé markrabství na dlouhou dobu osiřelo, dokud se ho nezmocnili právě Wittelsbachové. Může být vůbec nějaký Waldemar za vraty? Třeba je to jen nějaký žertéř nebo opilec, jemuž se z neznámých důvodů zalíbila vrata arcibiskupské rezidence.

Strážce byl na rozpacích, váhal, zda má otevřít, nebo tam toho za vraty poslat do horoucích pekel, a zvažoval, jaké má možnosti. Nejvíce se bál, že je třeba za dveřmi duch onoho markraběte Waldemara. Slýchával, že osoby, které za života hodně hřešily, nemají po smrti klid a musí chodit strašit. Třeba takové strašidlo stojí právě za vraty arcibiskupského dvorce.

Strážce z toho polila hrůza. Zakřičel přes vrata: „Počkejte chvíli!” a honem pospíchal vzbudit kapitána stráží.

„Co je, co se děje?” vrčel kapitán, když s ním strážce zatřásl.

„Za vraty je duch!”

„Duch? Ty jsi pil!” Kapitán se rázem probudil, posadil se na loži a byl rozhodnut, že strážného nechá za vážné porušení služebních povinností na měsíc zavřít do věže. Pak se zarazil a uvědomil si, že má málo lidí, a kdyby i jen jednoho strážce dal zavřít do věže, chyběl by mu pak v rozpisu služeb.

„Zatrachtilá věc!” láteřil. „Čert aby to spral!” Kapitán rád nadával, ale musel dávat pozor, aby se tak nedělo v přítomnosti arcibiskupa. Arcibiskup Ota Hesenský byl sice ještě mladý, ale náramně zbožný a každé zaklení, případně ohánění se čertem nebo ďáblem, trestal přísným půstem. A pro kapitána, který rád jedl, ba dá se říct, že se rád kdykoliv pořádně nacpal, však podle toho byl také pěkně kulaťoučký, byl jakýkoliv půst něčím zcela nepřijatelným. Vždyť tajně šidil i předepsaný adventní či velikonoční půst s odůvodněním, že jako voják potřebuje maso a pivo, protože maso a pivo dodávají sílu. Cožpak i rytířské řády, jako jsou němečtí rytíři či johanité, nepovolují z dosti dobrých důvodů svým členům ve zbrani úlevy z půstu?

Ale arcibiskup Ota naštěstí spal spánkem spravedlivých a kapitánovo klení a čertování nemohl slyšet ani náhodou. Zato před probuzeným kapitánem stál jeden z jeho podřízených a ustavičně cosi drmolil o tom, že za vraty je duch.

Nejprve nechal strážce, ať na něho dýchne. Když v jeho dechu neucítil ani pivo, ani víno, ani medovinu, ani pálenku, s uštěpačným tónem se zeptal: „Jak jsi na to přišel, že je to duch?“

„Ten cizí člověk o sobě tvrdí, že je braniborský markrabě Waldemar, jenže ten je skoro třicet let mrtvý!“

„Říkáš markrabě Waldemar? Asi to bude nějaký opilec, který si z nás tropí žerty. Tak se na toho ptáčka půjdeme podívat. A běda mu, jestli otravuje zbytečně. Hned ho dám zavřít do věže,“ prohlásil kapitán a v duchu si povzdechl, jaké to má pověrčivé a bázlivé podřízené. Co se dá dělat, nejsou lidi, pokrčil rameny a pomyslel si, že časy jsou stále horší a horší. Když se za jeho mládí stal někdo zbrojnošem, tak to býval nejen muž pádné ruky a dovedného zacházení se zbraněmi, ale člověk statečný každým coulem. Dneska? Hanba mluvit, všechno jsou to takové měkkoty, které se všeho bojí a kvůli každé maličkosti otravují svého nadřízeného.

Za podobných úvah došel kapitán, následovaný strážcem, k vratům a poručil mu, aby je otevřel. Však už na ně ten údajný Waldemar zvenčí znovu bušil.

Strážce poslušně zvedl závoru spojující obě křídla vrat a otevřel. Na temné ulici stála nápadně hubená bělovlasá postava v mnišském hábitu.

„Díky Bohu, bratři. Zaveďte mě prosím k panu arcibiskupovi!” Neznámý to řekl sice zdvořile, nicméně hlasem uvyklým poroučet. Ke kapitánovu zklamání na něm ani v nejmenším nebylo znát, že by byl opilý.

Sebejistě vstoupil dovnitř, a jak si kapitán všiml, v kostnatých prstech svíral růženec. Ve světle pochodně bylo vidět, že je to už postarší muž s nápadně snědou pletí.

„Jsem Waldemar Askánský, markrabě braniborský,” představil se a na kapitána to natolik zapůsobilo, že se před ním zcela bezděčně uklonil. Nebylo pochyb o tom, že má před sebou, navzdory prostému oděvu, někoho velmi urozeného.

„Ale markrabě Waldemar přece už před časem zemřel,” zkusil kapitán opatrně namítnout.

Příchozí se mírně usmál: „Jak vidíte, jsem živ a až na unavené nohy zdráv.”

Strážce se zvědavě podíval po kapitánovi a byl rád, že ho přivolal. Ať má teď starosti on. V každém případě ho uklidnilo, že neznámý není duch. Sotvaže totiž vstoupil do světla pochodně, ukázal se jeho stín - a duchové a strašidla přece stín nemají. Alespoň tak mu to vysvětlovala stará Brunhilda od nich ze vsi, když byl ještě kluk. A stará Brunhilda to musí vědět, protože je čarodějnice. Vaří lektvary a umí léčit, případně, je-li zájem, i uhranout krávy. Zelenému Horstovi, to byl největší sedlák ze vsi, který ji chtěl udat faráři, přičarovala takový průjem, že dva dny nemohl vylézt z latríny.

Kapitán samozřejmě nemínil jít budit arcibiskupa jen kvůli tomu, že se teď uprostřed noci objevil nějaký chlapík, který o sobě tvrdí, že je braniborský markrabě. Ale pokud by to náhodou opravdu markrabě byl, musel se nějak pojistit proti případnému obvinění ze zanedbání služebních povinností. Půjde vzbudit hofmistra! Ať se pro změnu stará zase on.

Květnatě se omluvil cizímu návštěvníkovi, napovídal mu kdesi cosi, že to tedy zkusí a dojde Jeho Eminenci vzbudit, ale bude to asi chvíli trvat, jistě má Jeho markraběcí Milost pochopení.

Jeho markraběcí Milost pochopení měla a kapitán nesl své kulaté bříško chodbou k hofmistrově ložnici takřka vesele a v duchu si pochvaloval, jak to všechno pěkně vymyslel.

Jenže tu noc hofmistr Joachim v arcibiskupské rezidenci chyběl, a tak musel kapitán až za vikářem. Vikář, pomenší vrásčitý chlapík, který těžce nesl, že ve svém věku musí pouze posluhovat tomu holobrádkovi Otovi Hesenskému, kterého sotva univerzitě odrostl, už jmenovali arcibiskupem. Dozajista v tom byla protekce, to vikář Theodorich dobře věděl, leč nebylo mu to nic platné. Na některé ptáčky byl zkrátka krátký.

„Co říkáš? Že se objevil markrabě Waldemar?” Vikář byl rozespalý, a třebaže si jako jediný z celé rezidence pamatoval na dobu, kdy poslední Askánec vládl v Braniborsku, a dokonce ho na vlastní oči spatřil, nemohl si uvědomit, kdo by to mohl být. Rychle se přioděl, aby mu na chodbě nebyla zima, nazul si na bosé nohy lehké opánky a cupitavými kroky se s kapitánem po boku vydal ke vchodu do rezidence.

Když tam konečně doklopýtali, ke svému údivu nikoho nespatřili. Nebyl tu ani noční host, ani strážce. Vikář se popuzeně podíval na kapitána a už se chtěl na něj obořit, když tu se z druhé strany chodby ozval tichý hlas strážce: „Jsme v kapli!“

Oba muži se tedy vydali do kaple. Tady kolem oltáře plály svíce a nad ním, před velkým deskovým obrazem madony s Ježíškem, hořelo věčné světlo. Před ním s hlavou skloněnou klečel hubený šedovlasý muž a polohlasně se modlil. I když musel slyšet kroky příchozích, ani se neotočil a pokračoval v modlitbě. Teprve po hodné chvíli se pomalu zvedl, s růžencem v prstech pohlédl na vikáře a v jeho šedých očích se objevilo podivné světlo. Theodorich si uvědomil, že z neznámého vyzařuje jakási vnitřní síla a autorita. V jeho gestech bylo cosi, s čím se každý člověk nenarodí.

„Vy jste…,“ chtěl se zeptat na jméno, ale neznámý ho předešel:

„Jsem Waldemar, markrabě braniborský. Vy jste Jeho Eminence arcibiskup Ota Hesenský?”

„Nejsem generální vikář Theodorich Míšeňský.” Vikář to řekl takřka provinile a honem před cizím hostem poklekl, aby mu políbil ruku. Celý jeho zjev, podoba, jak si ji matně pamatoval z doby před osmadvaceti lety, napovídaly, že host je skutečně tím, za koho se vydává. Jen viditelně zestárl a zhubl, ale rysy obličeje, ten pyšný autoritativní pohled šedomodrých očí, svědčily o tom, že je to skutečný Waldemar Askánský.

„Vaše Milosti, račte mne prosím následovat,“ vyzval vikář hosta a vedl ho do arcibiskupovy přijímací komnaty. Kapitán stráže kráčel před nimi a svítil jim na cestu planoucí pochodní.






III

„Vaše Eminence, prosím, vzbuďte se!“

Komorníkova slova se ke sluchu magdeburského arcibiskupa Oty nesla jakoby z velké dálky. Zdálo se mu, že se topil v Labi a zoufale se ze všech sil snažil vyplavat na hladinu, kde na něho kdosi volal: „Vaše Eminence!“ Mamě však zabíral rukama, cosi těžkého ho za nohy stahovalo dolů.

Konečně otevřel oči. Kolem byla naprostá tma. Tak je to pravda. Leží někde na dně Labe a je dočista mrtvý. Arcibiskupa posedla hrůza, která ho pronásledovala několik posledních nocí.

Zdával se mu stále ten samý sen. Vesloval v člunu přes Labe, ale náhle se strhl vítr, na řece se vzedmuly vlny, byly stále vyšší a vyšší, přelévaly se přes jeho loďku, až ji jedna silná vlna převrátila a on spadl do vody. Pokoušel se plavat, ale ruce a nohy měl jako z olova a čím více se snažil, tím více se propadal ke dnu. Nyní zřejmě leží na dně a jeho duše se odebere do očistce.

„Vaše Eminence, přišla Jeho markraběcí Milost,“ opakoval komorník Johan.

Arcibiskup se konečně probudil, ale nemohl se ani za-radovat z toho, že je živý. Rovnou byl postaven před hotovou věc. „Markrabě? To už je ráno? Venku je přece tma!“

„Ne, je noc a přišel jeden muž, který o sobě tvrdí, že je braniborský markrabě Waldemar.”

„Snad Ludvík, ne?“

„Ne, Waldemar.”

Arcibiskup Ota byl rozespalý, a tak není divu, že si hned neuvědomil, že kdysi v Braniborsku opravdu vládl jakýsi Waldemar. „Přines mi sutanu a arcibiskupský kříž!” nařídil Johanovi.

Sotva mu komorník pomohl s oblékáním a ve světle loučí si upravil svůj oděv, uvědomil si, že markrabě Waldemar Askánský je přece takřka tři desítky let pochovaný. Alespoň by měl být, pokud kroniky nelžou. To je tím, že ho uprostřed noci vzbudili. Měl sto chutí Johanovi pořádně vynadat, ale udělá to až ve dne. Pro příště musí stanovit, za jakých okolností může být v noci probuzen. Kdyby třeba hořelo nebo se zvedla hladina Labe, město napadl nepřítel, případně nečekaně přijel papež, ale to nehrozí. Z Avignonu je to sem pořádná dálka, a pak. Jeho Svatost vždycky předem upozorňuje, když chce někoho navštívit. Navíc na jihu Francie zuří ta černá smrt, na kterou v Itálii pomřely tisíce lidí, a prý se už objevila i v německých krajích. A teď že by přijel markrabě Waldemar? Vždyť je to nesmysl. Braniborským markrabětem je přece Ludvík Wittelsbach, syn císaře Ludvíka Bavora! Nejspíš to bude nějaký žertéř nebo podvodník. Mrtví přece nevstávají z hrobu, a Waldemar je mrtvý bezpečně.

Arcibiskup Ota byl sice mladý a na živého Waldemara si nemohl pamatovat, ale čím usilovněji o tom přemýšlel, tím více byl přesvědčen, že se stal obětí nějakého omylu nebo podvodu. Však si to s vikářem Theodorichem vyřídí. Dokonce se mu to docela hodí, nejraději by se totiž toho starého uslintaného dědka zbavil a dosadil na jeho místo někoho ze svých urozených přátel. Jestli se potvrdí, že ho dal vzbudit uprostřed noci kvůli nějakému vychytralému nebo pomatenému podvodníčkovi, bez milosti půjde. Možná mu nechá nějakou faru v kterési zapadlé vsi v Sasku. Na nic jiného se nehodí, než aby kázal těm selským křupanům.

Tak a podobně uvažoval arcibiskup Ota Hesenský, když v komorníkově doprovodu vcházel do své přijímací komnaty. Pod zčernalým krucifixem tam stáli malý vrásčitý vikář a velký a tlustý kapitán stráží s nápadně hubeným mužem v šedém a poněkud ukoptěném poutnickém hábitu a s na ramena spadajícími, takřka bílými vlasy a zarostlou snědou tváří.

„Vaše Eminence,” začal vikář, ale arcibiskup ho nevrle přerušil a zvědavě se podíval na cizího hosta:

„Vy prý jste braniborský markrabě Waldemar?”

Bělovlasý host vysekl zdvořilou úklonu, plaše se usmál a přikývl: „Ano, Vaše Eminence. Přicházím vás poprosit o pomoc a o dočasné přístřeší.”

„Jak mi dokážete, že jste opravdu Waldemar Askánský?“ Otázka byla řečena poněkud povýšeně a vikář Theodorich už chtěl poznamenat, že takto se přece s markrabětem nejedná, ale muž, který se prohlašoval za Waldemara, klidně sňal z kostnatého prsteníku levé ruky prsten a podal ho arcibiskupovi.

Ota si od něj prsten vzal a zvědavě si ho začal prohlížet. I ve světle svící bylo patrné, že je to pečetní prsten zhotovený z masivního ryzího zlata a je na něm erb rodu Askánců: vodorovné černé a zlaté pruhy, přes které napříč přechází část zelené koruny. Ten bělovlasý muž ho samozřejmě mohl někde ukrást nebo ho koupit od nějakého zloděje. Nedalo se však vyloučit, že je jeho oprávněným majitelem. A to arcibiskupa nutilo k opatrnosti. Vrátil tedy návštěvníkovi prsten, vyzval ho, aby se posadil na dřevěnou stoličku, a sám se naproti němu uvelebil ve svém kůží potaženém křesle.

„Ale vy jste přece zemřel a byl pochován?”

Bělovlasý muž se opět lehce uculil, kývnutím poděkoval za nabídnutou stoličku, na kterou usedl tak důstojným způsobem, jako by usedal na trůn, a pomalu odpověděl: „Ne tak docela. Svou smrt jsem pouze předstíral.”

„Jistě na to máte svědky,” nadhodil opatrně arcibiskup.

Ale muž, který o sobě tvrdil, že je Waldemar Askánský, jen zavrtěl hlavou. „Pokud vím, všichni jsou po smrti. Můj kaplan, můj komorník…”

„Jak to víte?”

„Kaplan mi zemřel v náručí v Jaffě,” řekl bělovlasý chlapík tiše, jako by si při tom vybavoval onu smutnou událost.

„Jaffa přece leží v Levantě. Z tohoto přístavu vede cesta do Svatého města Jeruzaléma. Vy jste tam byl?”

„Vracím se odtamtud. Právě kvůli cestě ke Svatému hrobu jsem předstíral smrt. Chtěl jsem se zcela odříznout od předchozího života, kát se za své hříchy… Rozumíte?”

Ota se zřejmě zatvářil nechápavě a jeho host, jako kdyby četl jeho myšlenky, hned spěšně řekl: „Dopustil jsem se strašného hříchu. Kvůli majetku jsem se oženil s blízkou příbuznou, tudíž bylo mé manželství vlastně neplatné. Můj kaplan mě sice varoval, ale já na jeho varování a nabádání nedbal, dokud jsem z Boží vůle neprozřel a nerozhodl se pro nenápadný a odříkavý život kajícníka. Nyní, když jsem se dozvěděl, že se moje markrabství nezákonným způsobem dostalo do rukou bezbožného syna zavrženého císaře Ludvíka, toho církví svátou odsouzeného a za kacíře prohlášeného Wittelsbacha, rozhodl jsem se znovu se ho ujmout. Doufám přitom, Eminence, ve vaši pomoc.“

Host nyní tázavě pohlédl na arcibiskupa a ten z jeho očí vyčetl zbožnost a naléhavost. Alespoň se domníval, že je v jeho očích vidí. Koneckonců to, co říkal, mělo hlavu a patu, markrabě Ludvík Wittelsbach byl skutečně Jeho Svatostí Klimentem VI. odsouzen a prohlášen za kacíře. O potížích, které církvi svaté způsoboval jeho císařský otec, ani nemluvě. Není pochyb o tom, že Braniborská marka se dostala do špatných rukou a je nejvyšší čas to napravit. Aleje ten hubený chlapík skutečně tím, za koho se vydává? Jeho opálená pleť, hluboké vrásky, dlouhé bílé vlasy a zarostlá tvář rozhodně svědčily o životě plném odříkání, jenže cosi, co Ota nedokázal pojmenovat, ho stále varovalo a říkalo mu, aby se nedal unášet něčími legendami a zůstal ostražitý. Kdyby tu tak byl někdo, kdo pamatuje braniborský dvůr z doby, kdy vládl Waldemar. Mohl by rozpoznat podobu, poptat se na detaily, které znal jen skutečný markrabě.

Vzápětí si však uvědomil, že takový muž tady stojí, je to přece vikář Theodorich. Otočil se proto k němu a zeptal se ho zcela otevřeně: „Pane vikáři, vy jste poznal markraběti Milost Waldemara?“

Theodorich se zatvářil překvapeně, že mu takovou otázku arcibiskup vůbec položil. Pro něho už přece bylo všechno jasné, a tak honem odpověděl, aby snad přítomného Waldemara neurazil: „Samozřejmě, bylo mi velkým potěšením a radostí!“

Bělovlasý muž se zatvářil spokojeně. „Jestli mi. Vaše Eminence, stále nevěříte, hned zítra ráno rozešlu dopisy saskému vévodovi Rudolfovi a římskému a českému králi Karlovi s žádostí o uznání mých nároků a o případnou pomoc v navrácení markrabství.“

Arcibiskup učinil rukou gesto, jako by chtěl této korespondenční aktivitě zabránit, a honem vyhrkl: „To snad nebude nutné.” A vzápětí dodal řádné oslovení: „Markraběcí Milosti.“

Waldemarovi přelétl po obličeji stín znepokojení: „Bojím se, že Wittelsbach se mého markrabství jen tak snadno nevzdá a pomoc bude nutná.“

Ota Hesenský souhlasně přikývl a zaplavil ho pocit uspokojení nad vyhlídkou, jak by se dala celá záležitost vyřešit, aniž by si sám musel příliš pálit prsty. Vždyť pokud toho chlapíka uzná za markraběte i saský vévoda a římský a český král, pak je všechno v nejlepším pořádku. Ještě by se byl býval rád zeptal na poutníkovy zážitky z cesty do Svaté země, přece jen se s takovými lidmi nesetkává často, ale oči se mu už začínaly klížit, a tak vstal, přikázal vikáři, ať markraběcí Milost ubytuje v pokoji pro hosty, a vyjádřil přání setkat se s ní při ranních modlitbách. „Bude mi potěšením. Eminence.“ Waldemarova ústa se roztáhla do širokého úsměvu a arcibiskup si uvědomil, že mu silně připomíná svátého Jana Křtitele, jak je vyobrazen na malbě v kapli. Táž hubená postava, tytéž dlouhé vlasy a jakoby uhrančivé oči. Že by se na něm tak podepsala pouť do Svaté země?

Ještě jednou se hostu uklonil, pravou rukou mu požehnal a opustil komnatu. Zakrátko nato se rezidence magdeburského arcibiskupa znovu ponořila do nočního spánku.






IV

Asi stovka jezdců vjela za večerního šera na dřevěný Dlouhý most překonávající Vltavu směrem k hradbám Budějovic. Trámy zarachotily pod kopyty koní a rybáři na druhé straně řeky zpozorněli. Nechystají se snad ti rytíři napadnout město? Sousedství s Rožmberky přinášelo Budějovickým nemalé problémy, dost možná se i tentokrát cosi chystá.

Zbrojnoš Přibík na ochozu brány se ostražitě zadíval na průvod jezdců. Naštěstí včas poznal červenou korouhev s korunovaným bílým lvem, znak českého krále. Že by sám panovník vjížděl do města? Ale jak to, že o svém příjezdu předem neinformoval rychtáře Mikuláše? Nejspíš to budou jen nějací královští úředníci, kdepak král Karel, pomyslel si zbrojnoš.

Vskutku, zblízka žádný z jezdců, když projížděli bránou, ničím nepřipomínal krále. Snad jen ten prelát se zlatým křížem, který mu visel na hrudi, mohl být nějakým důležitým pánem. Však také když jezdci za bránou hned zahnuli uličkou podél hradeb k dominikánskému konventu u kostela Obětování Panny Marie, Přibík už neměl pochyb. Jsou to nejspíš nějací flanďáci, kteří chtějí u dominikánů přespat. Ale proč jedou pod korouhví českého krále? Pravděpodobně mají nějaké královské zbrojnoše za doprovod, usoudil strážce brány.

Netušil, že se mýlí, že právě zblízka viděl římského a českého krále Karla. Panovník však seděl na svém koni v šedém cestovním plášti s kápí staženou hluboko do tváře a byl ponořen do těch nejchmurnějších myšlenek. Netrápila ho ani tak strašná morová nákaza, která se šířila z italských přístavů do Francie a německých zemí, jako spíš totální krach jeho jednání v Pasově. Teď si vyčítal, že nevyčkal souhlasu papeže Klimenta VI. a pustil se do jednání s braniborským markrabětem Ludvíkem, synem kletbou stíhaného císaře Ludvíka Bavora, o své vůli. Předpokládal, že rakouský vévoda Albrecht Habsburský, který jednání zprostředkoval, a saský vévoda Rudolf ho podpoří tím spíše, že jim jako římský panovník obnovil jejich starší privilegia a zavázal si je tučnými úplatky. Pravda, dostáli svým slibům a podpořili ho, ale Ludvík jako hlava dynastie Wittelsbachů i tentokrát odmítl Karla uznat za římského krále. Když pak Ludvíkovi lidé svévolně strhli erb římského krále z domu, kde byl Karel ubytován, nezbylo mu než jednání přerušit. „Nebudu se s tou sebrankou zahazovat,” řekl svému příteli, pražskému arcibiskupovi Arnoštovi z Pardubic, a se svým doprovodem a bez rozloučení s Habsburkem opustil Pasov.

Přes celý hraniční hvozd až do Prachatic neřekl jediné slovo. Měl toho právě dost. Ludvík zatvrzele odmítal jakoukoliv dohodu i poté, co neuspěl s kandidaturou anglického krále Eduarda III. na římský trůn. Nakonec mu nezbude než válčit, dumal Karel smutně. Před rokem se sice válce s císařem vyhnul, ale teď už zjevně nebude zbytí.

V Prachaticích ho čekal Bušek z Velhartic se smutnou zprávou: „Milosti, královna zemřela.”

Karel zbledl: „Jak se to stalo? Mluv!“

„Dostala horkou nemoc, už předtím vykašlávala krev…“

Pod králem se zatočila země. Ach, proč ho Bůh tak pronásleduje a sesílá na něj jednu ránu za druhou? Chce snad ztrestat jeho pýchu?

Za doprovodu Arnošta, Buška a saského vévody Rudolfa vešel do prachatického farního kostela svatého Jakuba Většího a padl na chladnou dlažbu před oltářem. Arcibiskup na něj soustrastně pohlédl a pak pokynul Buškovi a Rudolfovi, aby poklekli vedle.

„Bože, buď milostiv duši paní Blanky z Valois, královny české,“ modlil se polohlasně Arnošt z Pardubic a pán z Velhartic a saský vévoda po něm opakovali jeho slova.

Karlova ramena se otřásala, tvář tiskl k dlažbě a styděl se za své slzy. Nemohl však jinak. V duchu si vybavoval její jemnou tvář, světlé vlasy i ten stále jakoby udivený pohled jasně modrých očí. Nebyla klasicky krásná jako dívky, které se mu kdysi nabízely v Itálii a jejichž lásku si bral plnými hrstmi. Ale byla milá, trpělivá, oddaná a nikdy se na něj nehněvala, ačkoliv důvodů by pro to měla spoustu. Snad jen jednu chybu měla, nedala mu syna, dědice trůnu. Nikdy jí to sice nevyčetl, jak to zhusta dělali jiní panovníci, ustavičně se tím však trápil. Zašlo to tak daleko, že při milování s ní nemyslel na ni, ale na syna, kterého, jak doufal, spolu počnou. V duchu viděl jeho úsměv, baculaté prstíky, první vlásky, první zoubky, ale nedočkal se ho.

Když se jim narodila první dcera Markéta, neprojevil žádnou otcovskou radost. Čekal syna, a teď byl zklamán. Nejinak tomu bylo při narození druhé dcery Kateřiny. Dočkal se jí až po dlouhých sedmi letech po té první. Doufal, že mu porodní bába oznámí, že má syna, ale byla to zase holčička a následovalo zase zklamání. Byl příliš pyšný, příliš hrdý, příliš nedočkavý - a teď ho za to Bůh potrestal. Nemůže tomu být jinak. Po krachu jednání v Pasově mu zemřela manželka. Marně ho celý večer arcibiskup utěšoval slovy: „Čeká na tebe v nebi, Karle!“

„Já vím,“ vzlykl a poručil panošovi, ať jim přinese celý džber vína, toho nejlepšího, které sežene. „Chci se dnes večer opít! Chci zapomenout na svůj žal a své neštěstí!“

„Ve víně ho neutopíš, Karle,“ napomenul ho Arnošt z Pardubic.

„Co ty víš?!“ odbyl ho král. „Proč Bůh stvořil víno? Aby nám dal dar zapomnění na naše strasti a trable.“

Arcibiskup neříkal nic, jen se smutně díval na svého krále a přítele.

V Prachaticích se zdrželi celé dva dny. Druhý den totiž Karel nedokázal ani vsednout na koně a Buškovi se vedlo podobně. Až třetí den zamířil královský průvod do Netolic a odtud pokračoval na Budějovice.

V dominikánském konventu je uvítal opat Librarius. „Královská Milosti, je mi líto, že vás vítám v tak truchlivých a těžkých chvílích pro vás osobně i pro celé království. Přišli jsme o naši milovanou královnu Blanku,” rychle brebentil a uctivě se Karlovi klaněl.

„Otče opate,“ přerušil ho Karel, „doveďte nás prosím do kostela, abychom se pomodlili za duši královny.”

„Promiňte, Milosti,” Librarius se zastyděl, že ho to samotného nenapadlo, a honem řekl: „Prosím, následujte mne!“

V kostele panovalo zvláštní příšeří prosvětlované jen četnými svícemi, které hořely kolem černým suknem potaženého hlavního oltáře. Bylo zde naprosté ticho, přes silné zdi a vysoká úzká okna sem nedoléhal jediný zvuk. Také oltáře v postranních kaplích zakrývala černá látka na znamení, že zemřela královna zemí Koruny české.

Karel si všiml obrovité postavy svatého Kryštofa vymalovaného na stěně presbytáře. Zastavil se před třemi schody vedoucími k hlavnímu oltáři, poklekl na dlažbu a začal se polohlasně modlit. Kroky jeho průvodců zmlkly někde za ním, kostelem se nesl šustot látky, jak si také klekali, a latinský šepot, to byl nejspíš Arnošt, ale všechny ty zvuky šly mimo královy uši. Slyšel jen jakýsi shluk zvuků, příliš nevnímal ani to, co viděl před sebou, všechno mu před očima splývalo, převládalo šero a intenzivní vůně kadidla. Cítil, že má oči vyschlé na troud, už z nich nedokázal vymáčknout jedinou slzu a hrdlo měl úplně stažené. Prohrál jsi, Karle, prohrál jsi svůj boj o římský trůn. Nejsi hoden na něm sedět. Bůh si to nepřeje, říkal si v duchu. Ale proč potom o něho papež Kliment VI. tolik stál? Nedávalo to smysl. Blančina smrt byla znamením, že by měl rezignovat na svoje politické ambice. Braniborský markrabě ho nikdy neuzná za římského krále, a s ním všichni jeho příbuzní. Ustavičně bude trvat boj mezi Wittelsbachy a Lucemburky, a on už nemá sílu, aby v něm vyhrál.

Z podobných smutných úvah ho vyrušil hluk v sakristii. Kdosi tam do něčeho vrazil a Karel slyšel, jak se zřejmě liturgické nádoby s třeskotem vysypaly na kamennou dlažbu. Vzápětí se s omluvným gestem objevil vysoký černý mnich a rychlým, snad až příliš rychlým krokem se vydal k mužům klečícím před smutečně zahaleným oltářem. Karel si všiml, že hlavou pokynul opatu Librariovi i arcibiskupu Arnoštovi a poklekl vedle nich. Jaká drzost, pomyslel si král, ale nechal toho neomalence být.

Teprve po hodně dlouhé chvíli, kdy už ho začínala bolet kolena, ozval se za ním jemu tak dobře známý tichý a naléhavý hlas: „Potřebuji s tebou mluvit, králi!“

„To jsi ty? Kde ses toulal?“ odpověděl Karel dominikánu Pavlovi a srdce se mu zatetelilo nadějí. Pokud je poblíž jeho přítel a rádce, pak není nic ztraceno.

„Všechno ti řeknu. Pojď, už ses modlil dost dlouho!” Takovou drzost si mohla k římskému a českému králi dovolit jen jedna osoba. Ta, které nikdy dostatečně nepoděkoval za několikrát zopakovanou záchranu života, ta, která ho už vytáhla z těch nejzapeklitějších situací. Pevně doufal, že se na ni bude moci spolehnout i tentokrát.

Karel vstal, spěšně se čelem k oltáři pokřižoval a postranním vchodem vedoucím do rajské zahrady konventu opustil chrám. Tady ho dostihli dominikán Pavel, arcibiskup Arnošt z Pardubic, saský vévoda Rudolf, Bušek z Velhartic a opat Librarius.

„Děkuji vám, přátelé, ale potřeboval bych si o samotě promluvit s bratrem Pavlem,” oslovil všechny král a Bušek s potěšením zaznamenal, že jeho hlas zní o poznání radostněji, než když do Budějovic přijeli.

„Můžete, Milosti, zajít do klášterní bibliotéky. Prosím, zavedu vás tam, následujte mne,“ vyzval Karla opat.

Mezi zaprášenými svazky do kůže vázaných rukopisů král s Pavlem osaměli. Usadili se na nepříliš pohodlné stoličky.

„Je mi líto, že zemřela královna,“ začal dominikán opatrně.

„Děkuji ti,“ odvětil Karel, „ale kvůli tomu jsi za mnou sem do Budějovic nepřijel. Mimochodem, jak jsi věděl, že mě tu najdeš?”

„Čekám tady na tebe u bratrů dominikánů už čtvrtý den a upřímně řečeno jsem rád, že s nimi nemusím žít trvale.“

„Ale vždyť k nim patříš?”

„Ano, jsem sice příslušníkem řádu svátého Dominika, ale mé poslání je jiné. Jsme především řádem kazatelským a misijním, z našich řad také pocházejí teologové, inkvizitoři a diplomaté a bratři se zvláštním posláním…“

„Zadrž, leccos už jsem o vašem řádu slyšel. Spíše mi vysvětli, jak jsi věděl, že se zastavím právě v tomto konventu?”

„Je přece při cestě z Pasova.”

„Přímější cesta vede přes Strakonice s hradem rytířů johanitů,” namítl Karel.

„A přesto jsi jel do královského města Budějovic. Máš pro toto město slabost, jako ji měl tvůj předek, král Otakar II. A ještě něco, je tady dominikánský klášter a ty jsi doufal, že mě tady potkáš.”

Král musel uznat, že Pavlovy úvahy byly správné. Skutečně doufal, že ho právě tady potká, a nechtěl čekat až na setkání na Pražském hradě.

„Vysvětli mi však, proč tu čekáš tak dlouho? Vždyť má jednání v Pasově měla ještě pokračovat.”

„Byla odsouzena ke krachu už v době, kdy je Albrecht Habsburský domlouval. Wittelsbach se totiž domluvit nechce. Chce tě jen provokovat, ukázat ti, že se tě nebojí a že tě ve skutečnosti nenávidí.”

„Kvůli tomu že by přijel do Pasova?”

„Jistě. Ten hlupák si myslí, že jako syn císaře je jediným, kdo muže rozhodovat o říšském trůnu.“

„To se tedy plete!” ohradil se Karel.

„A my mu to musíme dokázat. Však už jsem podnikl jisté opatření. V nejbližších dnech ty i saský vévoda dostanete listy od Waldemara Askánského, který se chce ujmout Braniborského markrabství…“

„Ale markrabě Waldemar je, pokud vím, asi tři desítky let mrtev,” namítl římský a český král.

„Vidíš, a já jsem ho vzkřísil z mrtvých,” ušklíbl se dominikán. „Chce se teď znovu ujmout svého markrabství, ale v něm přece vládne ten zpropadený Ludvík Wittelsbach, který ti tak pije krev. Co tedy Waldemarovi zbude? Obrátí se na tebe, na saského vévodu, na braniborskou šlechtu a města s žádostí o podporu. Braniborská šlechta nemůže Ludvíka ani cítit. Města jakbysmet. Ty máš s Ludvíkem značné nevyřízené účty, takže to nejlepší, co můžeš, můj králi, udělat, je vytáhnout na toho arcikacíře Ludvíka, syna prokletého císaře Ludvíka Bavora. Tvůj přítel, Svatý otec Kliment VI., tě samozřejmě podpoří. O tom není pochyb.”

„Pokud vím, Kliment utekl před morem z Avignonu,” připomněl Karel.

„Tím lépe, postavíš ho před hotovou věc. Jako tvůj přítel se na tebe jistě nebude hněvat. Wittelsbachy rozhodně rád nemá.“

„To ano, asi máš pravdu, ale vysvětli mi, jak tak náhle obživl ten mrtvý Waldemar?”

„Nebyl mrtvý, jenom tehdy smrt předstíral a jako kajícný poutník se pro odčinění svých nemalých hříchů vydal do Svaté země ke Kristovu hrobu. Nyní se po mnoha letech vrací a chce se ujmout svého markrabství.“

„Aleje to opravdu Waldemar?” zapochyboval Karel.

„Záleží na tom?“

„Když to poslouží dobré věci a k odstranění Ludvíka Wittelsbacha, tak jistě ne.“

„Jsem rád, králi, že si rozumíme.”

„Co bych si, bratře, bez tebe počal?”

„Už tvůj otec, král Jan, mě požádal, ať na tebe dohlédnu,” usmál se dominikán.

„Měl mě snad otec za neschopného hlupáka?”

„Právě že ne. Sice ti to nikdy neřekl, ale hodně si od tebe sliboval. Na rozdíl od něj sis dokázal najít cestu k srdci Cechů a Moravanů. Zdejší šlechta ti zobe z ruky a stojí za tebou.”

„Ne vždycky. Občas jsou problémy třeba s Rožmberky.”

„To je pochopitelné. Ti se nikdy nesnesou s žádným vladařem. Nejraději by si kralovali sami,” zazubil se Pavel.

Král Karel, třebaže mu rozhodně nebylo do smíchu a ještě před chvílí hořekoval nad svým osudem, se najednou díval na svět zcela jinak. Stačilo, že měl po boku přítele, dominikána Pavla. Ale stále mu vrtalo hlavou, kde vzal toho Waldemara. Kdo to vlastně je? A co dělá teď? Že to určitě není skutečný markrabě Waldemar, mu bylo zřejmé. Ale hodil se mu náramně.

„Bratře, můžeš mi prozradit, kde jsi toho Waldemara tak najednou objevil?”

„Je to důležité, králi?”

„Ani ne, ale…”

„Chceš jistě říct, že se objevil v pravý čas a že se s tvojí a také mojí pomocí k tomu markrabství opravdu dostane.”

Karel hned neodpověděl. Trochu mu vadilo, že se ocitl v roli pouhého schvalovatele dominikánových nápadů. Pavel to jistě myslí dobře, ale možná by se s ním měl o některých svých plánech napřed poradit. Panovnická ješitnost v něm vybublala na povrch. Už se chystal, že dominikánovi trochu zkazí jeho záměry, ale nakonec se zarazil. Cožpak na tom záleží, kdo celou věc vymyslel a připravil? Hlavní je výsledek a tím je zpochybnění Ludvíkova nároku na markrabství. Jak známo, bavorský markrabě je jedním z kurfiřtů, volitelů římského krále. Pokud se jím stane Waldemar, ať už skutečný, nebo domnělý, podepře to Karlův nárok na říšský trůn. Pak mu jistě i tradiční korunovační město Cáchy otevře brány, aby se v něm mohl znovu, tentokrát už řádně, dát korunovat římským králem. A Ludvík Wittelsbach bude jistě nucen vydat mu ty pravé korunovační klenoty, které zdobily, jak se traduje, už císaře Karla Velikého, jehož jméno nosí. Římský a český král se nadechl a řekl jen: „Děkuji ti.”

„Ach, jaká nádherná ukázka panovnické cti a pokory,” ušklíbl se dominikán. „Sám král Karel a, jak doufám, budoucí císař mně děkuje. Zatím ti alespoň mohu prozradit, že Waldemar, ať už pravý, nebo falešný, se nyní nachází pod ochranou magdeburského arcibiskupa.”

„Toho mladíčka?”

„Ano, právě proto, že je mladý, a tím pádem jistě i ctižádostivý, pochopí, že pomoc Waldemarovi pro něj může být v brzké budoucnosti výhodou. Ale musí vědět, že ty, králi, i saský vévoda nenecháte jeho chráněnce padnout…“

„… ve svém vlastním zájmu,” dopověděl za něj Karel. „Půjdeme za ostatními? Doufám, že opat připravil bohatou hostinu.”

„Uvidíme. My dominikáni jsme sice žebravým řádem, ale doufám, že moji budějovičtí bratři toho hodně vyžebrali.”

„Jak se můžeš jako osoba duchovního stavu tak rouhat?”

„To je asi tím, že jsem trochu zvláštní osoba duchovního stavu. A pro klid tvé duše mohu dodat, že opat Librarius tady má velmi dobré víno z Dolních Rakous.”

„No, burgundské nebo rýnské bych si dal raději, ale budu skromný, spokojím se i s tím z Dolních Rakous.”

Arnošt z Pardubic a Bušek z Velhartic nevycházeli z údivu, cože se to s králem stalo. Byl opět tím příjemným a vtipným panovníkem, jak ho znali dříve, a všechny chmury a smutky jako by rozehnal vítr. Saský vévoda Rudolf sice neznal Karla natolik, aby ho náhlá změna v jeho chování překvapila, ale když mu nad skopovou pečení prozradil, že se na něj obrátí braniborský markrabě Waldemar, zůstal poněkud překvapen.

„Doufám, vévodo, že ho podpoříte stejně jako já. Jistě by vám vyhovovalo, kdyby ten namyšlený Wittelsbach přišel o Branibory.”

„Zajisté, Vaše Milosti,” vévoda se na krále pátravě podíval. Nepostřehl, že ho se zájmem pozoruje vysoký dominikánský mnich, který se předtím sešel s králem o samotě.

„Samozřejmě by to nebylo zadarmo. Všiml jsem si, že v Praze nemáte stálé sídlo, proto bych vám chtěl nabídnout pohodlný dům na Menším Městě pražském. Je to jen kousek od Pražského hradu a na stejném břehu řeky, takže bychom se pak k oboustranné spokojenosti mohli vídat častěji.”

„Jste velmi laskavý, Milosti.”

„Rád jsem laskavý k přátelům, kteří si laskavost zaslouží. Doufám, že se v Praze zdržíte na pohřeb mé ženy, královny Blanky.”

„Jistě, Milosti. Je samozřejmé, že chci v pro vás tak těžké chvíli stát po vašem boku,” řekl Rudolf až podlézavým tónem.

Ale Karla už odvedl proud jeho myšlenek jinam, sotva si uvědomil, že nyní musí uspořádat důstojný královský pohřeb. Napadlo ho, že by se měl brzy znovu oženit. Vždyť je mu už dvaatřicet a zatím stále nemá syna a dědice trůnu. Lucemburský rod postrádá pokračovatele!






V

„Zaberte, chlapi líní!” křičel kapitán galéry Svatý Hugo na veslaře. Jeho chraplavá angličtina se nesla nad lehce zvlněnou hladinou Lamanšského průlivu. „Zaberte pořádně, vy sralbotky!”

Vysoký muž v černém plášti dominikánů s kápí staženou hluboko do čela stál na přídi, nevnímal kapitánův křik a očima jako by přitahoval bílé útesy Doveru, které doslova svítily v poledním slunci. Mírný vánek, jak načechrával mořské vlny, občas řeholníka skropil deštěm slaných kapek.

„Jste sám, důstojnosti?” zeptal se ho francouzský tlustý chlapík v krátkém těsném kabátci jasně modré barvy. Dýka u pasu ve stříbrem zdobené pochvě svědčila o zámožnosti svého nositele.

„Sám,“ přikývl nevzrušeně dominikán Pavel.

„Předpokládám, že putujete do Canterbury poklonit se památce svatého Tomáše Becketa,“ pokračoval tlusťoch, který se nenechal vyvést z míry mnichovou mlčenlivostí.

„Když budu mít příležitost…“ Dominikánovi zjevně nebylo příliš do řeči.

„Neměl byste si to nechat ujít. Becketův hrob navštěvuje mnoho poutníků a teď, když v Itálii a Francii zuří ta černá smrt, je upřímná modlitba tou nejlepší ochranou. Stejně ji na nás seslal Bůh za nemravný a hříšný život.“

Řeholník tentokrát nechal tlouštíkovu poznámku zcela bez odpovědi a stále upřeně hleděl na přibližující se bílé pobřežní skály.

„Promiňte, důstojnosti, ani jsem se nepředstavil. Jmenuji se William Marshal, jsem královský dodavatel a měl jsem obchodní řízení v Brabantu. Nakupuji sukno a krajky pro královský dvůr a jistě uznáte, že takové zboží musí být té nejlepší kvality. Ale často přitom rozjímám, zdali to není přílišná marnivost. Vždyť sám Ježíš žil v chudobě, narodil se ve chlévě a chodil bosý…“

„Časy se mění,“ usmál se nečekaně vlídně dominikán Pavel a otočil se ke královskému dodavateli. „Proč nám Hospodin ve své nekonečné moudrosti dovolil zhotovovat drahé látky a krajky? Vždyť všechna ta nádhera a přepych je jen pro jeho ještě větší slávu.“

„Zlatá slova. Hned je vidět, že jste studovaný muž a v teologii honěný, když to umíte tak přesně vysvětlit. Sám jsem si přál studovat třeba v Oxfordu, ale rodiče rozhodli jinak. Byli to chudí a přitom pracovití lidé a kladli mi na srdce, že obchod je tím nejlepším povoláním pro sice neurozeného, leč ctižádostivého muže a tou nejspolehlivější cestou k bohatství.“

Pavel na to nic neřekl, jen si královského dodavatele prohlížel a dumal, jestli mu ho neseslala do cesty sama prozřetelnost. Možná se od něho leccos dozví o poměrech na anglickém královském dvoře, a možná by mu ten tlustý povídálek mohl být i jinak užitečný.

„Jestli nejsem příliš vtíravý, to víte, jako dodavatel musím mít pusu pořádně proříznutou, co vás, důstojnosti, do Anglie přivádí?” Chlapík, který si říkal William Marshal, byl sice opravdu vtíravý, ale Pavla napadlo, že by ho mohl využít. Jen je třeba zvolit k tomu ten správný trik.

„Ale jen směle do toho, synu,” usmál se na tlouštíka v modrém kabátci co nejlaskavěji. „Připlouvám do Anglie ve službách svaté inkvizice.”

V královském dodavateli rázem hrklo. O inkvizici nejspíš vyslechl nějaké strašné pověsti, které se obvykle točily kolem inkvizičních výslechů útrpným právem a hrůzných obvinění skutečných, nebo i jen údajných kacířů. Opatrnost mu proto velela, aby se k dominikánovi choval s náležitou úctou a zároveň ostražitostí.

„Když už jste se prve tak rozpovídal, mohl byste pro mne něco udělat?” nenechal se Pavel obchodníkovými rozpaky vyvést z míry a rozhodl se kout železo, dokud je žhavé.

„Ale samozřejmě,” úslužně vyhrkl Marshal, ačkoliv by byl raději od nebezpečného mnicha co nejdál. Nebylo však zbytí. Kdyby byl mlčel, měl by pokoj. Ted, ať chce či nechce, má na krku inkvizitora. Naštěstí ho obchodnická praxe naučila, že všechno špatné se dá obrátit v dobré, jen je třeba umět to náležitě vzít do ruky. „Když dovolíte, důstojnosti, v přístavu mne bude čekat vůz, aby odvezl nakoupené zboží do Londýna. Mohu vás vzít s sebou a představit královskému hofmistrovi. Samozřejmě jen pokud vám to bude vyhovovat.”

Dominikán Pavel oblažil vyděšeného nákupčího širokým úsměvem: „Budete velmi laskavý, synu.“ Rychle se naklonil k tlouštíkovi a důvěrně mu pošeptal: „Čistě jen mezi námi, mé poslání v Anglii je tajné a budete-li mi ochoten pomoci…“

„Ale zajisté, to je přece moje křesťanská povinnost!” honem vyhrkl Marshal. Jakmile uslyšel o tajném poslání, raději ani nechtěl vědět víc. Životní zkušenost ho naučila, že někdy je lépe vědět méně než více a nestrkat nos do věcí, po kterých člověku nic není. Vynese-li mu to přízeň svaté inkvizice, bude to pro něj ta nejlepší odměna. Takové kontakty jsou pro zkušeného obchodníka k nezaplacení. Uvidí, co se z toho vyvine.

Však už Svatý Hugo zakotvil u přístavního mola vybíhajícího daleko do moře a plavčíci vysunuli můstek, aby cestující mohli přejít na břeh suchou nohou.

V doverském přístavu panoval čilý ruch. Kolem se tyčily stožáry desítek lodí, silně tu zapáchala rybina, svědčící o bohatých úlovcích zdejších rybářů, a dehet, kterým se vyspravovaly galéry. Po široké nábřežní ulici kolem kamenných domů proudil pestrobarevný dav lidí. Hlahol trhovců vychvalujících svoje zboží se mísil s křikem racků, kterých se tu vznášela celá hejna, jež hledala zbytky ryb, na nichž by se mohla přiživit. Čtyři zbrojnoši v drátěných košilích a červených pláštích s kráčejícími zlatými lvy, znakem anglického krále, si nedůvěřivě prohlíželi cestující vystupující ze Svatého Huga. Co chvíli některý z nich bodl kopím do zavazadla nebo se začal hrabat v cizím koši, aby objevil zboží, které královské nařízení zakazuje dovážet do ostrovní říše.

Marshal přistoupil k veliteli zbrojnošů, nejdříve mu ukázal jakýsi pergamen a pak dominikána Pavla a cosi mu přitom pošeptal do ucha. Ať už mu řekl cokoliv, zafungovalo to náramně. Velitel se směrem k dominikánovi uctivě uklonil a naznačil mu, ať nasedne na přistavený vůz, do něhož byly zapřaženy dva páry statných hnědých koní.

Pavel ho poslechl a uvelebil se na kozlíku, zatímco na-jatí dělníci nakládali nakoupené látky a krajky pro královský dvůr. Vzápětí k němu přisedli Marshal a kočí, vyzáblý nemluvný chlapík s vlasy jako koudel. Jakmile byly všechny pytle a balíky naloženy, práskl kočí bičem a koně vyrazili na cestu rovinatou krajinou k Londýnu. Zároveň s vozem vyrazila šestičlenná skupina jezdců. Na hlavách měli špičaté přilby, na sobě navzdory teplému počasí silné prošívanice, jaké se obvykle nosily pod brnění, u pasu pádné meče a u sedla červené štíty, na nichž byli vymalováni tři kráčející lvi, jak už je Pavel viděl na kabátcích královských zbrojnošů v přístavu.

„Vezeme drahý náklad,“ vysvětloval nákupčí Marshal, „a na cestách může čekat nepříjemné překvapení. Budiž žalováno, že v posledních letech se v Anglii rozmohly různé lapkovské roty, a třebaže král Eduard III. i jeho syn Černý princ už pár tuctů těchto výtečníků dali pochytat a pro výstrahu ostatním rozvěsit po stromech kolem cest, není to nic platné.”

Pavel neodpověděl, což Marshal považoval za záminku, aby se znovu rozpovídal. V duchu si myslel, že inkvizitor jistě ocení, když ho seznámí s anglickými poměry.

„Jeho Milost král Eduard je moudrý panovník, ale pokud mám být upřímný, příliš se angažuje ve Francii. Protože jeho matkou byla Isabela, dcera kdysi slavného francouzského krále Filipa IV., dělá si nároky i na francouzskou korunu, ale to víte, my našinci říkáme, že lepší je vrabec v hrsti než holub na střeše. Francie je až za mořem, kdyby se více staral o naši Anglii…“ Býval by pokračoval, ale Pavel nečekaně zarazil proud jeho výmluvnosti poznámkou:

„Já vím, synu. Pokud ti však mohu radit, nemluv proti svému králi. Nemuselo by se ti to vyplatit.”

„Ach, promiňte, důstojnosti,” honem se omlouval tlouštík a celý přitom zrudl rozpaky. „To víte, já jsem taková huba nevymáchaná a jednoduchý člověk. Samozřejmě proti Naší královské Milosti nic nemám, naopak chci říci, že Anglie už dlouho neměla panovníka tak znamenitého, jako je Eduard III. Po všech těch trablech, které jsme měli s Eduardem II., jeho otcem, a Mortimerem, milencem jeho matky…“

„Ale to vy přece nemůžete pamatovat,“ namítl Pavel.

„Jakpak by ne,“ bránil se Marshal. „Pravda, byl jsem ještě kluk, ale na vlastní oči jsem viděl, jak bylo Mortimerovo rozčtvrcené tělo vystaveno na hradbách Toweru.“ V zápětí hned dodal barvité podrobnosti oné krvavé podívané, a najednou ho vůbec nijak nemírnilo vědomí, že má vedle sebe inkvizitora.

Dominikán ho však poslouchal jen na půl ucha a zmožen únavou začínal klimbat. Ještě se pozeptal, kdy dojedou k některému zájezdnímu hostinci, a když se ubezpečil, že do soumraku budou na místě, zavřel oči.

Uprostřed spánku ho probudil nesnesitelný křik. Ze stromů kolem cesty seskakovali jacísi otrhaní muži s tvářemi pomazanými blátem nebo zakrytými černými šátky, strhávali jezdce doprovázející vůz z koní a sápali se na balíky s látkami a krajkami.

„To je konec, loupežníci!” ječel Marshal. „Zachraň se, kdo můžeš!“ Seskočil, nebo spíše spadl z kozlíku, rychle se postavil na nohy a utíkal k lesu.

Kočí vedle něho nestačil ani hlesnout. Měl skelný výraz v očích a z prsou mu trčel opeřený konec šípu.

Špatně se vedlo i šestici jezdců. Dva z nich byli zasaženi vystřelenými šípy, pod jedním se zřejmě splašil kůň a teď ho unášel kamsi do hloubi lesa, a zbývající tři byli strženi ze sedel a nyní jen s vypětím všech sil odráželi útoky lapků, kteří měli několikanásobnou převahu.

Pavlovi zablýsklo v očích a bez ohledu na to, že měl na sobě mnišský hábit, vrhl se z vozu dolů k jednomu z mrtvých jezdců ležících bez vlády na zemi, vytrhl mu z rukou meč a pustil se s ním do loupežníků. Záhy dominikán zjistil, že jsou to vesměs v boji příliš necvičení chasníci, a navíc zbabělci. Sotva totiž prvního zasáhl do ramene tak, že mu vytryskla krev, začali před ním ostatní couvat. Vytřeštěnýma očima sledovali, jak obratně ten vysoký černý mnich vládne mečem. Jeden se mu sice pokusil dostat za záda a zasáhnout ho těžkým dřevěným obuškem, ale Pavel si ho zavčas všiml a prudce se s mečem otočil tak, že mu jedním švihem takřka srazil hlavu. Proud krve zalil celé okolí, postříkal přitom i dominikánův hábit, a lapka se bezvládně složil k zemi.

Ale hluk boje vyplašil i těžké tažné koně a ti se rozjeli s jejich vozem. William Marshal, který se skryl v křoví u cesty, honem vyběhl ve snaze zachránit nakoupené zboží. Urostlý lapka s rozcuchanými zrzavými vlasy a tváří zakrytou černým šátkem se po něm pokusil hodit oštěp, při tom se však dostal Pavlovi do rány a poroučel se na zem.

Zbývající lotříci už raději na nic nečekali a rozprchli se mezi vzrostlými kmeny buků. „Devil!“ křičeli hlasitě a byli přesvědčeni, že ten vysoký černý mnich je dozajista sám ďábel. Žádný kněz by se jim přece nepostavil s mečem v ruce a nezačal je pobíjet.

Pavel sice nerozuměl anglicky, přesto pochopil, že v něm ti zbabělci viděli ďábla, a kdyby tu kolem neleželi mrtví, byl by se srdečně rozesmál. Takhle otřel zkrvavený meč o trávu a poručil zbývajícím třem jezdcům, aby své dva mrtvé druhy a kočího naložili na vůz, který se Marshalovi podařilo včas zadržet.

„Byl jste úžasný, pane! Nikdy jsem neviděl žádného řeholníka takhle se ohánět mečem,” drmolil nákupčí překotně a v očích měl nelíčený obdiv.

Dominikán jen pokrčil rameny: „Nejsem obyčejný řeholník, to už jste asi pochopil. Ale o tom nebudeme mluvit. Raději mi řekněte, co uděláme s těmi mrtvými?”

„Až dojedeme do zájezdního hostince U Ztracené koruny, necháme je tam hostinskému, ať jim zajistí křesťanský pohřeb.”

„A co s těmi loupežníky?” zajímal se Pavel, který neznal poměry v Anglii.

„Vyrozumíme místního šerifa, ať se o ně postará.”

„Pokud se o ně dřív nepostará divá zvěř,” poznamenal s úšklebkem dominikán.

„Nebude jich žádná škoda,” odpověděl takřka vesele Marshal. „Podle oblečení to budou nejspíš místní venkované, kteří si přepadáváním kupců přivydělávají na vezdejší chléb. Ale o vás musím poskytnout patřičné reference královskému hofmistrovi. Takového bojovníka, jako jste vy, důstojnosti, jsem ještě v životě neviděl. Sám zahnat celou rotu loupežníků na útěk, to už je výkon, před kterým se zaslouží smeknout.”

„Nepřehánějte. Jsou to necvičení a špatně vyzbrojení chlapi. To u nás, v Čechách, byste, synu, narazil na lapky mnohem zručnější a bezohlednější.”

„Divná země ty Čechy,” zakroutil hlavou Marshal, a sotva naložili tři mrtvé na vůz, ujal se opratí a popohnal koně.






VI

Anglický král Eduard III. odložil okousanou kost na stříbrný talíř a zvědavě pohlédl na mnicha v černém hábitu, který stál před ním. „Prý jste sám zahnal celou loupežnickou rotu?” zeptal se Pavla hlasem plným obdivu.

Eduard byl především válečník, a proto dokázal ocenit každý v boji vykonaný statečný čin.

„Milosti, vidím, že se k vám donesly poněkud zveličené pověsti o jedné epizodě mé cesty k vám na královský dvůr…“

„Nebuďte zbytečně skromný, otče dominikáne, a hlavně usedněte a pojezte s námi!“

„Děkuji, Milosti, jste laskavý.”

Povečeřet s anglickým králem byla čest, jaké se dostává málokomu. Eduard usoudil, že ten podivuhodný vysoký řeholník si to rozhodně zaslouží už za svoji prokázanou odvahu. Je-li to navíc papežský legát, jak alespoň stojí na tom pergamenu, který mu předložil, tím spíše. S Jeho Svatostí se vždycky vyplácí vycházet po dobrém. Jeden Eduardův předek se pokoušel papežovi vzepřít a špatně to pro něj dopadlo.

„Co vás přivádí na můj dvůr? Přeje si snad můj bratranec, který si říká král Francie, uzavřít mír a uvolnit mi svůj trůn?”

Královna Filipa z Hainaultu i králův syn Eduard, princ waleský, přezdívaný kvůli zálibě v černém brnění Černý princ, na hosta zvědavě pohlédli v očekávání jeho odpovědi. Věděli však, že král si nepřeje, aby jakkoliv zasahovali do tohoto rozhovoru, a proto mlčeli. Dominikán Pavel nevzrušeně zvedl oči od talíře a upřeně pohlédl na panovníka, jako by zkoumal, nakolik myslí svoji otázku vážně. „Proč se domníváte, Milosti, že přijíždím od papeže právě se vzkazem francouzského krále?”

„Svatý otec Kliment VI. je přece Francouz. To dá rozum, že bude hájit zájmy krajana.”

„Já jsem sice papežský legát, ale také inkvizitor, Milosti,” odvětil záměrně stroze Pavel a opět si začal více všímat své porce kýty.

Za jiných okolností by král Eduard vybouchl záchvatem vzteku. Co si ten samolibý dominikán vlastně myslí?! Ale zároveň však cosi v Pavlově chování nutilo anglického panovníka k umírněnosti a opatrnosti. Kdoví, co má ten legát a inkvizitor vlastně za lubem!

„Děje se snad v mé zemi něco, co by stálo za pozornost bdělého oka svaté inkvizice?” S těmito ironickými slovy sáhl panovník po číši z benátského skla pokryté drobnými perličkami, nechal si postávajícím panošem v červenobílém kabátci i nohavicích nalít víno, zhluboka se napil a číši zase odložil na stůl. Pavel si všiml, že na skle zanechal mastné otisky svých prstů a rtů.

„Vždycky se něco najde, co svatou inkvizici zajímá. Co si my dva budeme povídat, že?“ usmál se dominikán a rovněž si nechal nalít plnou číši. „Mezi námi, mohu vám, Milosti, důvěrně prozradit, že Jeho Svatost papež Kliment má led zcela jiné starosti než se zabývat vaší válkou s Francií. “ Pavel nasadil o poznání žoviálnější tón a také Eduard pochopil, že se možná nechal jen zbytečně unést a moudřejší bude vyčkat, až co z toho vychytralého dominikána vyleze.

„Copak, copak?” zvědavě natáhl krk, jako by měl vskutku kdovíjaký zájem o nejnovější klepy z Avignonu.

Také královna zpozorněla, jen Černý princ se zakousl do ředkve a dělal, že o novinky z papežského dvora vůbec nestojí.

„Jistě jste, Milosti, slyšel o černé smrti, jak se říká tomu moru, co teď sužuje polovinu Evropy. Jeho Svatost před ní raději opustila Avignon a uchýlila se na svoje venkovské statky. Také Jeho Milost král Filip odjel z Paříže a vyzval mistry pařížské univerzity, aby zjistili, co je příčinou té hrozné zkázy hubící lid po stovkách denně.

„A k čemu došli vážení univerzitní mistři?“ zeptal se Eduard s předstíranou zvědavostí. Ostatně, jemu černá smrt vadila jen proto, že nemohl znovu vyrazit do Francie, aby neohrozil své vojáky.

„To vás, Milosti, opravdu pobaví. Považte, ti učení páni došli k závěru, že za mor může trojitá konjunkce Saturnu, Jupiteru a Marsu ve čtyřicátém stupni souhvězdí Vodnáře, ke které došlo 20. března léta Páně 1345 jednu hodinu po poledni.”

„Trojitá konjunkce je jistě významná událost na hvězdném nebi, ale že by souvisela s morem?“ namítl Eduard.

Dominikán Pavel se mírně pousmál: „Souhlasím, vaše pochybnosti jsou namístě. Zvlášť když Jeho Svatost vidí v černé smrti spíš Boží trest za nemravný život církve.“

„Má k tomu nějaký důvod?“

„Jistě, cožpak jste neslyšel o jeho nemanželských dětech? Když už i papež bere celibát na lehkou váhu, co potom ostatní kněží, že?“

Eduardovi pobavením zaškubaly koutky úst.

Ale Pavel vzápětí dodal: „Podle mne se mýlí stejně jako pařížští mistři. Vždyť k té trojité konjunkci došlo o celé dva roky dříve, než se poprvé objevil mor v janovském přístavu. Přivezly ho nepochybně krysy, které jedna loď doplavila z černomořské Kaffy. Už tehdy byli na palubě nemocní, ba dokonce mrtví námořníci, a především myši a blechy teď roznášejí tuto strašnou nákazu po celé Itálii a už i ve Francii. V Janově umřela v krátké době více než polovina obyvatel. Černá smrt si brala všechny bez rozdílu, muže, ženy, děti, staré, mladé, chudé, bohaté. Do dvou, do tří dnů od vypuknutí nemoci odešli na věčnost. Podobně jako v Janově tomu bylo ve Florencii, Římě, Miláně a Benátkách, v Marseilli, Lyonu… A lékaři jsou naprosto bezradní.“

„Dobrý Bože,“ Eduard bezděčně sepjal ruce a královna Filipa si samým zděšením zakryla tvář.

Také princ waleský zpozorněl a vyhrkl: „Snad jste nám tu černou smrt, otče dominikáne, také nepřivezl?!”

„Nebojte se, putuji z Čech a z německých krajin a tam se zatím, chvála Bohu, neukázala,” uklidňoval přítomné u stolu Pavel.

„Je proti té černé smrti nějaký lék?” zajímal se král Eduard.

„Někteří doporučují pálení vonných látek, které prý zabraňují mrtvolnému puchu, nebo užívání drcených drahokamů. Zvláště se prý hodí chalcedon a ametyst, ale já lomu moc nevěřím. Důležité je být od nákazy co nejdále. Být vámi, Milosti, nevpustím do Anglie živou duši. Každá loď z Francie k vám může zavléci černou smrt, ať už v kožichu krys, nebo v dechu nemocného cestujícího.”

„Říkáte, že jste přicestoval z Čech, ale tam prý králi Karlovi zemřela jeho choť, královna Blanka.”

„Ano, smutná událost, ale to nebyl mor, nýbrž horká ne-moc. Ale když už jste se o tom zmínil, Milosti, musím přiznat, že právě kvůli tomu jsem vážil cestu k vám do Anglie.”

Král Eduard zanechal jídla, utřel si mastné prsty do ubrusu a jeho šedomodré oči se upřeně zadívaly na Pavla.

„Jak jistě víte,“ pokračoval dominikán, „římský a český král Karel, třebaže je mu už dvaatřicet let, dosud nemá syna, dědice trůnu. Proto se hodlá co nejdříve znovu oženit. V této souvislosti projevil zájem o vaši dceru Isabelu.“

A bylo to venku! Eduard se zatvářil nadmíru překvapeně, ale zároveň se na jeho tváři rozlil spokojený úsměv. Rázem pochopil, jaký obratný tah by pro něj představovala svatba jeho dcery s římským a českým králem, který byl až doposud nejbližším spojencem francouzského krále Filipa VI. Takový sňatek by rázem zcela změnil politickou situaci v jeho prospěch a v neprospěch Francie. Okamžitě začal usilovně přemýšlet o případných vadách tohoto zajisté pozoruhodného sňatkového plánu. Zároveň mu však začal být podezřelý samotný dominikán. Představil se jako papežský legát, pak jako inkvizitor a najednou jedná v zájmu římského a českého krále a tvrdí, že přijíždí z Čech.

„Povězte mi, otče, vy nejste Francouz nebo Ital? A jste vůbec papežský legát? Máte vůbec nějaké oprávnění, že můžete jednat jménem českého krále Karla?“

„Papežský legát sice jsem, ale jsem Čech, a proto především vyslanec českého krále. A protože král Karel sedí také na římském trůnu, dovoluji si zastupovat i Svatou říši římskou. Prosím za prominutí, že jsem k vám nepřijel jako oficiální poselstvo. Přijel jsem, abych zjistil, jak se na celou záležitost budete dívat. Teprve pak, až poznám, Milosti, váš názor, budeme moci začít jednat oficiálně. A pokud jde o mé oprávnění, račte prosím pohlédnout na tento list.“ Po těchto slovech vylovil ze záhybu svého hábitu složený pergamen, na němž se houpala červená pečeť českého vládce.

Eduard se ho ani nepokoušel otevřít, jen velkoryse mávl rukou. Kdyby však list rozložil a přečetl si vzkaz psaný vybroušenou latinou, nedozvěděl by se z něj nic o tom, že dominikánský mnich Pavel má dojednávat králův sňatek. Bylo v něm jen povšechné sdělení, že nositel tohoto dokladu je pod ochranou římského a českého panovníka. Kdyby byl anglický král puntičkář, kdoví, zda by se nechoval opatrněji. Takhle se spolehl na dominikánova sebevědomá slova.

Jeho prohlášení Eduarda uklidnilo, v souvislosti s navrženým manželským spojením krále Karla s jeho dcerou Isabelou ho však zajímala jiná záležitost: „Otče, ale řekněte mi, co by na takový sňatek řekl papež Kliment? Vy to jistě víte z první ruky.”

„Pranic by se mu nelíbil,” po pravdě přiznal Pavel a sáhl po číši s vínem. „Však už římskému a českému králi navrhuje jako novou manželku některou z francouzských princezen. Ale Jeho Milost král Karel by se raději domluvil s vámi.” Dominikán se po těch slovech napil a čekal, co řekne Eduard.

„Z hlediska svých politických záměrů bych takový sňatek přivítal. Ostatně dobře víte, že jsem odmítl návrh braniborského markraběte Ludvíka, abych se ucházel proti králi Karlovi o trůn římského krále. Svatá říše římská je stranou mých zájmů a pak, krále Karla si vážím a nepostavím se proti němu.“

„Dobře činíte, Milosti. Vždyť Wittelsbach teď nemá jisté ani Branibory, když se nečekaně objevil někdejší markrabě Waldemar Askánský.”

„Vážně?“ vyhrkl překvapeně Eduard.

„Ano, vrátil se z kajícné pouti k Božímu hrobu a nyní se hodlá opět ujmout svého ztraceného markrabství. Král Karel i němečtí vévodové mu v tom jistě pomohou. Jak vidíte, za daných okolností by Karlova svatba s vaší dcerou…“ Anglický panovník ho však nenechal domluvit: „Vím, byla by skvělým tahem, který by změnil poměr sil v Evropě, vytvořil silný blok Anglie a Svaté říše římské a mně umožnil získat také francouzský trůn, na který mám jako vnuk Filipa IV. nárok. Ale papež je Francouz a jistě stojí za Filipem VI., byť pochází z rodu Valois, kdežto já jsem po matce Kapetovec.“

„Ale papež Kliment VI.,“ ozval se dominikán, „je také dobrým přítelem krále Karla, a navíc, mor nám hraje do ruky. Než se Svatý otec vrátí do Avignonu, může být i bez jeho požehnání ruka v rukávě. Mezi námi dvěma,“ teď Pavel ztišil hlas, naklonil se přes stůl, aby ho snad nezaslechl ani Eduardův syn, princ waleský, a královna Filipa, ani žádné z kolem postávajících pážat, „mám na Jeho Svatost jistý vliv. Je mi v mnohém zavázán, ostatně, ten glejt nedává každému,” dominikán vytáhl ze záňadří další složený pergamen, na němž se tentokrát houpala zlatá papežská pečeť.

Eduard si tentokrát otřel mastné prsty do rukávu svého brokátového kabátce a v tomto případě, puzen zvědavostí, dychtivě pergamen rozevřel. Chvíli namáhavě luštil latinský text, pak se nedůvěřivě podíval na Pavla. Ke svému úžasu zjistil, že tento vysoký mnich v prostém černém hábitu, který se umí tak dovedně ohánět mečem, je osobou opravdu mimořádně důležitou s pravomocemi, o kterých se může většině církevních hodnostářů jen zdát.

Opatrně glejt zase složil, přistrčil ho k Pavlovi a usmál se: „Jsem velice rád, že jsme se poznali. Myslím, že je vhodná doba to náležitě zapít.” Král zatleskal rukama a přikázal pážeti: „Přines nám novou konvici vína a čisté číše!“ „Co se stalo, otče?” podivil se princ waleský.

„Spíš se ptej, co se stane,” usmál se otec. „Tvá sestřička se bude vdávat a stěhovat do…“ Eduard se naklonil k Pavlovi a zeptal se: „Jak se jmenuje to město?” „Praha. A mohu vás ubezpečit, že poté, co ho letos král Karel rozšířil ještě o jednu samostatnou čtvrť, bude větší než Londýn,” prohlásil dominikán pyšně. „Snad jen Řím, Paříž a samozřejmě Konstantinopol ho velikostí překonávají.”






VII

Pohřeb české královny Blanky z Valois se ve svatovítské bazilice odbýval jaksi nakvap, ve spěchu. Král Karel se už vzpamatoval z prvního otřesu, který v něm vyvolala zpráva o jejím skonu, a myšlenky už mu zase běžely někam dopředu a snadno zapomínal na věci minulé.

Na tři dny povinného smutku přerušili kameníci práce na přestavbě baziliky na vznosnou katedrálu podle francouzského vzoru, staveniště bylo zpola zakryto velkými plachtami, všude kolem se povalovaly opracované kamenné kvádry a smuteční hosté klopýtali v blátě mezi hromadami písku a káděmi s maltou.

Arcibiskup Arnošt věděl, že to není příliš důstojné, ale král Karel trval na svém: „Blanka bude uložena tady, protože právě tady zřídím královské pohřebiště!”

Z Blančiných příbuzných z rodu Valois nepřijel nikdo, nepochybně kvůli moru. Francouzský král Filip VI., její nevlastní bratr, poslal jen po zvláštním poslovi kondolenci, stejně tak papež Kliment VI., který Karla důtklivě nabádal, aby si novou nevěstu vybral v „nejkřesťanštějším domě Francie”, čímž mínil rod Valois.

Král se jen smutně ušklíbl a na papežovu adresu poznamenal: „To, že mi pomohl na říšský trůn, ještě neznamená, že mi bude vybírat nevěstu.”

Za dané situace byl rád, že na pohřbu chybí zástupci Francouzského království i Svatého stolce. Stejně by mu k ničemu nebyli, jenom by ho nutili k uzavření spojeneckých smluv, které by mu svazovaly ruce v jeho politických záměrech. Zato byl spokojen, že do Prahy přijeli saský vévoda Rudolf, míšeňský markrabě Fridrich a navzdory svému ochrnutí také rakouský vévoda Albrecht, jehož museli sluhové přenášet na nosítkách, - tedy vesměs spolehliví spojenci v úsilí o pokoření Wittelsbachů. Z Brna samozřejmě dorazil Karlův mladší bratr Jan Jindřich se svou druhou manželkou Markétou Opavskou a také nechyběl výkvět předních českých a moravských pánů.

Smuteční mši celebroval arcibiskup Arnošt z Pardubic a přisluhoval mu Karlův nevlastní strýc, olomoucký biskup Jan Volek. Král si všiml, jak se mu už třesou ruce, že div neupustil kalich s mešním vínem, a oči má stále uslzené, jako by kdovíjak oplakával Blančinu smrt, ačkoliv se s ní sešel jen párkrát. Stárne, povzdechl si Karel, který měl pro tohoto nemanželského syna svého nikdy nepoznaného děda, krále Václava II., slabost. Prý intrikoval proti jeho otci, králi Janovi, který ho dal dokonce uvěznit a mučit, ale kdovíjak to tehdy bylo. Otec býval často prchlivý a nesnášel nikoho, kdo se příliš blízce stýkal s královnou Eliškou.

Jan Volek se toužil stát prvním pražským arcibiskupem, tile Karel věděl, že jako bastard nemá naději, protože by ho Svatá stolice nikdy neschválila. Pomohl mu tedy alespoň do úřadu olomouckého biskupa a pověřoval jej diplomatickými úkoly, k nimž se Jan Volek pro své jazykové nadání a vrozenou výmluvnost hodil. Ale nyní z něho byl už stařec, kterému záliba ve víně zjevně urychlovala stárnutí.

„Jsem rád, že jsi už překonal nejhorší období smutku,” naklonil se ke Karlovi při smuteční hostině Arnošt z Pardubic.

„Nemám čas truchlit. Však už jsem ti říkal, že k magdeburskému arcibiskupovi dorazil někdejší braniborský markrabě Waldemar Askánský a my ho musíme podpořit proti Ludvíkovi. Už máme pomalu podzim, tedy nejvyšší čas vytáhnout s vojskem do pole, dokud jsou cesty schůdné, pokud nechceme pochodovat a válčit v blátě a plískanicích.”

Karel byl zjevně plný bojového odhodlání. Arcibiskup měl sice od počátku jisté pochybnosti, zda Waldemar je skutečně Waldemar, ale nechával si je pro sebe. Ať už byla pravda jakákoliv, vzniklá situace Karlovi náramně nahrávala do ruky a byla by chyba toho nevyužít. Mimoděk si vzpomněl, jak se král krátce po své korunovaci chystal do války s císařem Ludvíkem Bavorem. Tehdy neměl příliš mnoho nadějí v boji uspět, ale zasáhl osud v podobě císařova nečekaného úmrtí. Nyní, prakticky o rok později, se situace změnila. Wittelsbachové stojí osamoceni proti Karlovi a jeho početným německým spojencům. Římského a českého krále to sice něco stálo, když se nedostávalo kutnohorské stříbro, vypomohl si alespoň sliby. Žádný z vévodů se k němu nepřidal zadarmo, ale vždycky za tím byl kus čiré vypočítavosti. Jak se říkává: Ty mi dáš tohle a já ti na oplátku vypomohu zase s tímhle. Šlo o hodně, a především o moc a vliv. Že se povede válka kvůli víc než podezřelé osobě, to arcibiskupa netrápilo. Ve skutečnosti se jednalo o to, aby se Karel definitivně prosadil jako právoplatný panovník Svaté říše římské a učinil tak první krok k císařskému důstojenství. Bůh dá, že ho dosáhne. O tom byl Arnošt pevně přesvědčen.

Nejdříve požehnal jídlu na bohatě prostřeném stole, pak rukama opatrně vzal ze stříbrného talíře náramně voňavého pečeného pstruha. Však už se mu na něj sbíhaly sliny. Jen na půl ucha poslouchal řeči kolem stolu, které se, jak jinak, vedly o připravovaném vojenském tažení.

„Během dvou týdnů dorazí Moravané k Praze,“ sliboval markrabě Jan Jindřich.

„Během dvou týdnů? Vy na Moravě jste nějak pohodlní,“ vytkl bratrovi král Karel. „Potřebuji, aby tady byly tvoje oddíly do týdne. Co nejdřív musíme vyrazit, než začnou podzimní deště.“

„Na Slezany se, králi, můžeš spolehnout. Počítám, že sem dorazí pět tisíc pěších a dva tisíce jezdců,” chlubil se Mikuláš II. Opavský, švagr Jana Jindřicha.

„Sasové se také nedají zahanbit,“ ozval se s plnými ústy vévoda Rudolf. „Nechám shromáždit vojsko u Drážďan.“ „Rakousy tě, králi Karle, rovněž podpoří,“ přidal se Habsburk Albrecht II., „starosti nám sice dělá mor, lidé už umírají i v Korutanech a Kraňsku, ale chci, abys věděl, že stojíme na tvé straně proti Ludvíku Wittelsbachovi.” Mírné se pousmál ve svém přenosném křesle a panoš mu právě doléval víno do jeho prázdné číše.

Biskup Jan Volek si honem vzpomněl, že i on by potřeboval doplnit číši, a také přivolal další postávající páže: „Hej, mládenče, doufám, že se dnes na Pražském hradě rozlévá burgundské víno. Dolij mi také, a až po okraj!“

„Eminence, dovolím si připomenout, že tady máme jen mělnické. Jeho královská Milost nyní dává přednost vínu z domácích vinic.“

Jan Volek zkřivil ústa. „No budiž,“ přikývl, „budu si tedy muset zvyknout na mělnické.”

Arnošt z Pardubic příliš nevnímal, co mu říká králův sekretář Petr z Loun, a se zaujetím pozoroval společnost shromážděnou kolem dlouhého stolu. Ani to nevypadalo jako smuteční hostina, spíše jako válečná porada. Arcibiskupa tohle zjištění kupodivu neuráželo, naopak - naplňovalo ho spokojeností. Jistě se Karlovi tentokrát podaří Wittelsbachy s konečnou platností pokořit. Od té doby, co vešlo ve známost, že údajného Waldemara Askánského podpořili svými listy římský a český král Karel a saský vévoda Rudolf, situace se prudce obrátila v neprospěch dosavadního markraběte Ludvíka. Oba vladaře hbitě napodobili někteří braniborští šlechtici, kteří začali Wittelsbachovi vypovídat nepřátelství. Také polský král Kazimír III. dal zvláštním listem najevo ochotu uzavřít s Karlem smlouvu o přátelství. Ať už je Waldemar skutečný, nebo falešný markrabě, jisté je, že jeho znovuobjevení sehrálo ve vývoji událostí zcela převratnou roli.

Arnošt dokonce tušil, kdo za tím může stát. Znal jediného muže schopného podobné obratné intriky a tím byl jeho přítel dominikán Pavel, muž mnoha tváří a schopností. Arcibiskup sáhl po druhém pečeném pstruhovi, na dobře připravené ryby si totiž náramně potrpěl.

Na dominikána Pavla si vzpomněl také král Karel. V duchu mu huboval, slíbil přece, že nebude chybět na pohřbu královny Blanky, a teď je kdovíkde. To byl celý on, dokázal zmizet tak náhle, jak se objevil. Je vůbec v mých službách? napadlo Karla. Nebo pomáhá tomu, kdo mu více zaplatí? K čemu jsou všechny ty řeči o přátelství, kterými se ohání, když pak v tak vážných chvílích, jako je tato, chybí?

Jenže Karel si zároveň uvědomoval, že nebýt Pavla, asi by byl už několikrát mrtev. Ze všech potíží ho dokázal dostat, naposled loni: zabránil bitvě s císařem Ludvíkem Bavorem. Karel se raději ani nezajímal o to, jak se vlastně stalo, že císař tak náhle zemřel. Nyní zase odkudsi vyhrabal toho Waldemara Askánského, který se stává důvodem k nové válce, jež by měla definitivně pokořit Wittelsbachy. Jenže pak zase zmizel. Zcela nečekaně se setkali v dominikánském konventu v Budějovicích. Pavel se připojil k jejich průvodu a dojel s nimi do Prahy. Tady se spolu nad Blančinou rakví opili a ráno už dominikán nebyl. Podle svědectví stráže časně ráno, za úsvitu, projel bránou Pražského hradu kamsi směrem na Litoměřice. Co asi zase kuje? Podněcuje snad vzpouru braniborských měst proti markraběti Ludvíkovi? Nebo se chtěl o samotě sejít s tím podezřelým Waldemarem?

Karla mrzelo, že o tom neví víc, uklidňovalo ho pouze vědomí, že ten tajemný mnich je na jeho straně, a pokud něco podniká, podniká to v jeho prospěch.






VIII

V Calais panoval zmatek nad zmatek. Lidé upláceli kapitány a velitelé stráží, jen aby se dostali na paluby lodí, a ti, kteří neměli peníze, snažili se tam proniknout alespoň tajně.

Rybáři mohli prodat své bárky a šalupy i za cenu městského domu, nebo dokonce za stádo dobytka. Kdekdo chtěl přeplout průliv La Manche a dostat se do Anglie.

Všechny odtud hnal pryč strach z černé smrti, které prý už podlehla třetina obyvatel Francouzského království. Každý se chtěl dostat od té hrozné nemoci co nejdál. Anglie, která byla od kontinentu oddělena mořem, představovala pro uprchlíky naději. Chtěli si zachránit život i za tu cenu, že všechen svůj majetek zanechají někde v Pikardii nebo Burgundsku a do ostrovního království se dostanou bez jediné stříbrné mince ve svém měšci.

,,Bratře, cožpak jsi úplně zešílel?“ zeptal se jeden zrzavý dominikánský mnich vysokého příslušníka stejné řehole, prodírajícího se zástupem uprchlíků opačným směrem.

Pavel se jen usmál: „Víš, bratře, je-li mi souzeno zemřít, i je jedno, jestli mne smrt zastihne ve Francii nebo v Anglii. Raději mi pověz, kde si mohu koupit koně?“

„Koupit? Kdekoliv. Vezmi si třeba mého, nechal jsem ho ustájeného v hostinci U Stříbrné mušle. Je to pěkný hnědý hřebec a slyší na jméno Král. Je mi ho líto, ale nedá se nic dělat. Vezmi si ho, bratře! Budu rád, když poslouží někomu z našeho řádu svatého Dominika.“

„Díky, bratře. Bůh ti to oplať!“

„Nevím, kam máš namířeno, ale přeji ti, ať nad tebou Hospodin i Panna Maria drží ochrannou ruku. Budeš to tuze potřebovat.“ Zrzavý dominikán už na nic nečekal a zmizel v davu, který se tlačil k zakotveným lodím.

Pavel se za ním ohlédl a prodíral se dál mezi lidmi opačným směrem. Díky tomu si všiml podivného chlapíka s vlasy barvy zmoklé slámy a v otrhaném hnědém plášti, který se vždycky na někoho přimáčkl a pak se zdvořile omluvil. Když zahlédl v jeho ruce nůž, zpozorněl a namířil si to rovnou k němu.

Chlapík si vysokého dominikána zpočátku nevšiml, teprve když stál takřka u něho, prosmýkl se mezi dvěma rozložitými měšťany a rozběhl se do úzké uličky. Pavel byl dvěma skoky u něho, uchopil jej zezadu za krk a chtěl ho otočit čelem k sobě. Chlapík s vlasy barvy zmoklé slámy se po něm však ohnal nožem. Dominikán jeho hbitý pohyb nečekal a doslova na poslední chvíli, kdy se už ostří blížilo k jeho černému hábitu, chytil zlodějíčka za ruku, pevněji zmáčkl, až vyjekl bolestí a nůž upustil.

„Co chcete, důstojnosti? Jsem jen ubohý žebrák! Smilujte se!“

„Jsi především zloděj,“ vysmál se mu Pavel. „Dobře jsem si všiml, jak tím nožem lidem odřezáváš měšce s penězi. Ti chudáci si chtějí zachránit život, a ty drze zneužíváš cizího neštěstí.“ Dominikán se rozhlédl, zda nespatří některého z mužů městské stráže, ale jako z udělání nikoho nikde neviděl. Nezbylo mu tedy než vláčet odřezávače měšců s sebou.

„Jen se pochlub, co všechno jsi nakradl,“ a svýma silnýma rukama zlodějem zatřásl.

S cinkotem spadly na hrbolatou městskou dlažbu čtyři docela nadité měšce.

„Seber je a podej mi je!“ nařídil zloději dominikán.

„A pak mě pustíte?“ zeptal se s nadějí v hlase chlapík s vlasy barvy zmoklé slámy. „Klidně si ty peníze nechte,“ navrhoval poťouchle.

„Ty si vážně myslíš, že všichni jsou takoví darebáci jako ty?!“ obořil se na něj dominikán. „Však támhle vidím městského zbrojnoše. Tomu tě předám i s tvým lupem. Snad se o ty peníze přihlásí právoplatní majitelé a tebe, jak doufám, ještě dnes pověsí pro výstrahu ostatním.”

„Ne, jen to nééé!” naříkal zlodějíček, ale Pavel se jeho vřískotem nedal obměkčit.

„Hej, dobrý muži!” zvolal na zbrojnoše, který nesl na kabátci bílý erb s červeným křížem, heraldickým symbolem ostrovního království, značící, že přístav Calais je v současnosti v držení Angličanů. „Vedu vám jednoho zloděje i s jeho lupem.”

Zbrojnoš byl celý u vytržení, když spatřil vysokého černého mnicha, jak pevně svírá nějakého otrhance a podává mu čtyři váčky s penězi. „Nikdy bych neřekl, důstojnosti, že řeholník může mít takovou sílu a holýma rukama zadržet zloděje,” pravil uznale.

„Doufám, že ho ještě dnes pověsíte. Sám jsem ho chytil při činu.”

„Co s ním jiného, důstojnosti,” horlivě souhlasil městský zbrojnoš. „Alespoň bude na světě o jednoho lumpa míň.”

„Teď mi pověz, synu, kudy se dostanu k hostinci U Stříbrné mušle?”

„Snad se tady nechcete ubytovat, důstojnosti? Všichni odtud prchají na moře!“

„Chci si tam jen vyzvednout koně. Jedu do Paříže.“ Ve skutečnosti chtěl putovat ještě dál, ale nemusí přece každému na potkání vypravovat, kam má namířeno.

„Vy jste zřejmě zešílel.“ vydechl překvapené zbrojnoš. „Vždyť tam řádí černá smrt!“

Pavel se smutně usmál. Už druhý člověk mu v krátké době tvrdí, že zešílel. „Mám jisté poslání, synu, a nemohu jinak.“

„Dobrá, nebudu vám to rozmlouvat. Hostinec U Stříbrné mušle najdete hned za tržištěm. Tak šťastnou cestu, důstojný otče!“

Jmenovaný hostinec našel dominikán přesně podle popisu. Bíle omítnutá hrázděná budova byla takřka prázdná, jen v dolní velké místnosti, která zjevně sloužila jako jídelna a kuchyň zároveň, se zdržovalo několik nešťastných opilců, kteří dominikánův příchod snad ani nevnímali.

Hostinského Pavel nenašel, ani podomka starajícího se

o koně. V maštali na opačné straně dvora spatřil několik koní a mezi nimi i hnědého hřebečka. Zavolal na něj „Králi!“ a kůň na toto jméno skutečně slyšel, protože k němu otočil hlavu. Zrzavý dominikán tedy nelhal.

Pavel chvíli přemýšlel, které ze sedel ležících na hrubě opracovaném stole patří ke hnědákovi, ale nakonec si vybral zcela náhodně. Usoudil, že majitelé koní i sedel zřejmě vzali do zaječích, a tak je úplně jedno, které si vypůjčí na věčnou oplátku. Upevnil sedlo na Králův hřbet, nasadil mu uzdu, odvázal ho od žlabu a vyvedl do dvora. Nikde se nic nepohnulo, jen z přístavu se nesl křik mnohočetného davu pokoušejícího se utéct před černou smrtí. Vyhoupl se do sedla, zamlaskal na svého hřebce, poplácal ho po šíji a vyjel na Královi ze dvora hostince.

„Hej, nechceš se s námi napít, otče dominikáne?“ nesl se za ním hlas jednoho z opilců, který se vypotácel na ulici. „Zůstaň tady, černé smrti stejně neujedeš!“

„Možná ujedu, možná ne, ale v každém případě jí musím naproti,“ zamumlal si pro sebe Pavel.

Vyrazil z městské brány po cestě vedoucí na jih. V protisměru ho míjely kolony vozů vezoucí uprchlíky před morem. Někteří s sebou dokonce hnali i stáda dobytka. Když spatřili vysokého černého mnicha na koni jedoucího v opačném směru, raději se bázlivě pokřižovali, jako by v něm uviděli nějaké zlé znamení.

Teprve za Montreuil proud uprchlíků zeslábl a posléze jen občas natrefil na pěšího poutníka obtíženého rancem, v němž si zřejmě nesl veškerý svůj majetek. Okolní krajina byla nyní jako vymetená, lány přezrálého nesklizeného ječmene se už takřka černaly, na přerostlých loukách se nepásly krávy a větrné mlýny v mírném větru klapaly naprázdno. Lidé odtud zřejmě odešli nebo pomřeli, vesnice, kterými procházel, byly úplně prázdné. Jen na návsích kvokaly slepice a občas v některém chlívku zamečela opuštěná koza.

Navečer se dominikán zastavil v osamělém hostinci na kraji lesa. Na průčelí trčelo domovní znamení v podobě umně ukovaného věnce a velký kostrbatý francouzský nápis hlásil, že hostinec se jmenuje U Zeleného věnce. Ze stáje Pavel uslyšel frkání koní a hrabání kopyty, a proto nejdříve se svým hřebcem Králem zamířil právě sem.

„Důstojný otče, prosím,“ ozval se za jeho zády plačtivý mužský hlas.

Mnich se otočil a spatřil rozložitého muže v bílé košili, strakaté kazajce a hnědých nohavicích.

„Pro lásku Boží, vás mi seslalo samo nebe,” naříkavě ze sebe soukal muž.

„Co potřebuješ, synu?“ zeptal se dominikán.

„Vidím na vás, důstojný otče, že jste mnich řádu svátého Dominika a kněz. Potřeboval bych křesťansky pohřbít manželku a synka. Už druhý den mám jejich těla ve sklepě a nechci je jen tak zahrabat bez kněze a křesťanského rozloučení. Dost na tom, že opustili toto slzavé údolí tak nakvap bez posledního pomazání.“

„Ale jistě,“ přikývl dominikán. „To už je mor i zde?“ „Bohužel. Chtěli jsme před ním utéct, ale byla tady spousta uprchlíků, kteří potřebovali přespat a najíst se, a mně, nebohému hříšníkovi, byl výdělek milejší než životy těch nejbližších.“

„Ty jsi hostinský?” snažil se Pavel zorientovat v tom, co se mu uplakaný muž pokouší sdělit.

„Ach ano, zapomněl jsem se představit. Jmenuji se Jáchym Malot a jsem majitelem hostince U Zeleného věnce. Ale spíš bych měl říct byl jsem. Až pohřbíme mou ženu a syna, odejdu odtud a chci žít až do nejdelší smrti jako prostý kajícník.”

Bylo toho na něho zřejmě hodně, usoudil Pavel a rozhodl se, že se mu ještě pokusí promluvit do duše a rozmluvit mu jeho bláhové předsevzetí. Zatím bude asi nejlepší vrátit toho nešťastného muže k jeho práci.

„Můžeš se mi, prosím, postarat o koně?”

„Ale jistě, důstojný otče. Budete chtít povečeřet?”

„Samozřejmě. Rád bych tu také přenocoval.”

Zatímco hostinský šel těžkým krokem osudem zdeptaného muže s hřebcem Králem do stáje, Pavel se rozhlížel po lokále, rozlehlé, čistě vybílené místnosti. Od stropu visely svazky cibule a mezi nimi jaksi nepatřičně zčernalý krucifix, na kamenné podlaze stály čtyři dlouhé, tmavě nalakované stoly a kolem nich lavice a několik obyčejných stoliček bez opěradla. Tu a tam se ještě povalovalo špinavé nádobí po minulé návštěvě. Hostinský zjevně neměl pro své truchlení čas na úklid.

Dominikán si poručil šunku, sýr, bílý chléb a džbán bílého burgundského vína. Věděl, že Jáchym Malot asi nemá ani pomyšlení na vaření, a proto si objednal jídlo, které ne-vyžadovalo žádnou zvláštní přípravu, i „Posaď se ke mně,” vyzval hostinského, když mu přinesl džbán vína, „a vezmi si také číši.”

„Nemám tady žádnou skleněnou číši. Všechny mi poslední hosté rozbili, jestli se důstojný otec neurazí, mohu posloužit kameninovými kalíšky.”

„Budiž, a nezapomeň si vzít také. Zítra spolu křesťansky pohřbíme tvou manželku a syna. Předpokládám, že hroby už máš vykopané?”

„Ach ano, lopotil jsem se s tím celé odpoledne. Vybral jsem jim místo za hostincem, pod jedním vysokým dubem, kde to měla nebožka moc ráda.” „Vidím, že jsi ji miloval.”

„Byla to skvělá žena,” zalkal Jáchym, rychle si naplnil svůj kalíšek vínem a naráz ho vypil. „Škoda že jsem se k ní nechoval lépe,“ dodal.

„Copak se mezi vámi stalo? Svěř se mi. Víš přece, synu, že jsem kněz.“

„Jste laskavý, důstojný otče. Ale koho by zajímaly osudy prostého venkovana?“

„U svaté zpovědi se mi lidé svěřují s mnoha zdánlivými banalitami, a já je vyslechnu, povzbudím na duchu a udělím rozhřešení. Když se mi svěříš, uvidíš, že se ti uleví.“ „Tak dobře,“ přikývl Jáchym. A se skloněnou hlavou začal pomalu povídat: „Asi před rokem sem přijely vozem tři vznešené dámy. Doprovázel je pouze sluha a kočí v jedné osobě. Jedna z těch tří dam, asi to byla nějaká šlechtična, chtěla, abych jí rozesílal postel. Řekl jsem jí, že k ní do jejího pokoje pošlu manželku, která udělá, co si bude přát, ale ta dáma trvala na tom, abych jí postel rozesílal právě já. Pak si nechala přinést víno a vyzvala mne, stejně jako vy, důstojnosti, abych s ní pil. Já jsem jí to rozmlouval, že to není vhodné, abych pil s cizí dámou v jejím pokoji. Vždyť jsem přece ženatý muž a manželský svazek uzavřený před Bohem je posvátný, ale nedokázal jsem ji přesvědčit…“ Hostinský se odmlčel, jako by hledal slova.

„Takže jsi s ní zhřešil“ dopověděl za něj Pavel.

„Ano, a hned třikrát za noc, důstojný otče.“

„Tvá nebožka žena se o tom dozvěděla?“

„Ráno se mne ptala, kde jsem byl celou noc…“

„A co jsi jí řekl?“

„Dal jsem jí facku, a protože se na mne tak vyčítavě podívala, dal jsem jí ještě jednu a pak mě snad posedl ďábel a já jsem ji bil, až jí stříkala z úst i nosu krev. Nikdy jsem se jí za to nedokázal omluvit a ona se o tom nikdy nezmínila a chovala se ke mně zase tak dobře jako předtím. Když si na to vzpomenu, nejraději bych se studem zahrabal do i země.“ Jáchym si zakryl tvář a rozeštkal se. Pak znenadání uchopil mnicha za ruku a naléhavě se ho zeptal: „Spáchal jsem těžký hřích, že?“

„Jistě, spáchal jsi hřích, ale lituješ toho a upřímnou lítost má náš Pán nejraději. Jistě ti odpustí.“

„Ale co má nebožka?”

„Věřme spolu, že šťastně vstoupila do království nebeského a teď slyší tvá slova. Všichni jsme jen lidé chybující u nádoby hříchu. Teprve tváří v tvář majestátu smrti si uvědomujeme svoje pochybení. Vidím na tobě, že jsi v jádru dobrý člověk. Pokud tvé provinění vůči manželské svátosti bylo jediné…”

Jáchym náhle sklouzl z lavice, klekl si před dominikánem na podlahu a dramaticky prohlásil: „Jediné. To mohu odpřísáhnout třeba na támhleten krucifix!” „Vstaň, synu. Upřímná lítost a upřímná modlitba tě očišťuje od hříchu. Až se po čase sejdeš se svou manželkou v království nebeském, jistě v tobě opět nalezne zalíbení.”

Pavlovi bylo hostinského trochu líto, ale jeho vlastní dramatické osudy ho už obrnily vůči podobným upřímným Zpovědím. Oproti němu ten Jáchym Malot vlastně nic nespáchal. Ano, provinil se proti šestému přikázání, které říká „nesesmilníš”, provinil se proti svátosti manželství, ale takových mužů je spousta, ne-li drtivá většina. A že zbil svoji manželku? Podle toho, co říká, jenom jednou. Jiní bijí své ženy každý den a nemají z toho žádné výčitky svědomí. Ach, jak je všechno relativní.

„Dolij mi raději víno, a dolij také sobě,“ vyzval Pavel hostinského. „Zapomeň na své smutky a uvědom si, že čas všechno vyhojí. Jsi ještě plný síly, možná se oženíš znovu, budeš mít děti, tak proč hned myslet na zřeknutí se všech radostí života?”

Už se hodně zešeřilo, do místnosti padala tma. Hostinský se zvedl se slovy: „Když dovolíte, důstojný otče, zapálím louč, abychom na to víno vůbec viděli.“ S tím odešel pro křesadlo, troud a dlouhé smolné třísky.

Za chvíli lokál osvětlilo mihotavé světlo. Ale sotva se tak stalo, ozvalo se zvenku mnohohlasné sténání a podivný svistot, jako by tam několik lidí švihalo bičem.

„Co to je?“ podivil se Jáchym a celý strnul.

„Půjdeme se podívat,“ vyzval ho klidným hlasem Pavel a vyšel ven před hostinec jako první.

Ve slabém světle hvězd uviděl zástup do pasu obnažených mužů i žen, kteří šli, aniž by se ohlédli kolem, a švihali sami sebe i ty, kteří šli před nimi, důtkami do zkrvavených zad. Někteří úpěli bolestí, ale většina jistě značnou bolest přemáhala a polohlasně mumlala modlitbu. Byl na ně příšerný pohled, vypadalo to jako nějaká mnohohlavá krvácející nestvůra. Nikdo z nich si nevšiml ani Pavla, ani Jáchyma, ani hostince U Zeleného věnce. Věnovali se jen sami sobě, svým ranám a svému putování.

„Svatý Bože,“ zděsil se hostinský, „co je to za lidi?“

„Flagelanti,“ odvětil dominikán, „sebemrskači. Věří, že mor způsobily jejich hříchy, a proto se za ně trestají, aby Boha přesvědčili o svém pokání a on pak zbavil zemi moru.“ Sotva to dořekl, spatřil, že uprostřed zástupu kráčí jeden mnich v hnědém hábitu františkánů a v rukou drží velký kříž. Zatímco všichni ostatní měli hlavy skloněné k zemi, on jediný hleděl zpříma před sebe, kápi staženou z hlavy, chomáček světlých vlasů kolem vyholené tonzury svítil do tmy a v hubeném obličeji mu zářily oči šílence nebo fanatika. Náhle otočil tvář směrem k hostinci a zrakem doslova probodl Pavla i Jáchyma, až se oba lehce zachvěli. Dominikán měl nepříjemný pocit, že mu po zádech přeběhl mráz. Zadíval se pozorněji na mnicha, ale nevydržel pohled jeho probodávajících očí. Četl v nich varování, ale nevěděl před čím.

„Důstojný otče, pojďte raději dovnitř,“ ozval se hostinský a z jeho hlasu byla znát úzkost.

Pavel ho mlčky poslechl, ale když už se ocitl ve dveřích hostince, nedalo mu to, aby se neotočil a znovu se nepodíval za neznámým františkánem s uhrančivým pohledem fanatika. Ten však už mezitím zmizel ve tmě. Vypadalo to, jako by ho pohltila noc. Jen dlouhý zástup kvílejících a modlících se flagelantů, kteří se bili důtkami, stále procházel kolem a dosud mu nebylo konce.






IX

Římský a český král Karel se zájmem hleděl na nápadně hubeného muže s hlubokými vráskami ve snědém obličeji a s dlouhými, až na ramena spadajícími bílými vlasy. Měl na sobě bohatě zřasený, sytě zelený plášť, žluté nohavice, špičaté nízké kožené boty a na hlavě široký klobouk v barvě pláště ozdobený volavčím peřím. Před králem klobouk uctivě sňal a s okázalým gestem se uklonil. „Vaše Veličenstvo, byl jste laskavý, že jste se uvolil ujmout se mě poté, co jsem byl nešťastnou hrou osudu oloupen o své markrabství.“

Kdo to asi je? pomyslel si Karel. Waldemar Askánský to rozhodně nebude. Zcela nepochybně je to nějaký dominikánem Pavlem najatý taškář. Král však musel uznat, že i svou roli hraje takřka dokonale. Skutečný markrabě by se j nemohl chovat lépe.

Přistoupil k údajnému Waldemarovi, uchopil ho za ramena, objal jej a políbil na obě tváře, jak to žádal dvorský protokol. Trochu se přitom popíchal o jeho neholené strniště. Zřejmě má vypadat jako kajícný poutník, který se vrátil ze Svaté země. Panovník v duchu přiznával, že i takové maličkosti hrají roli.

„Jsem rád, markrabě, že vám mohu být nápomocný a podílet se najednání práva a spravedlnosti.“ Karel se při těch veskrze falešných slovech spokojeně usmíval, aby dal přede všemi shromážděnými velmoži a preláty najevo svou přízeň Waldemarovi.

Magdeburský arcibiskup Ota Hesenský, který postával u vchodu do králova stanu, přímo zářil spokojeností. Přece jen udělal dobře, že se toho bělovlasého poutníka, který uprostřed noci zabouchal na vrata jeho rezidence, ujal. Pravda, něco ho to stálo. I to oblečení, které měl Waldemar právě na sobě, mu musel zakoupit, a navíc byl nucen podplatit purkmistry několika braniborských měst, aby se k tomu navrátilci ze Svaté země přihlásili. Ale král Karel to jistě ocení. Vždyť mu náhlý Waldemarův návrat náramně hraje do karet. Už když arcibiskup s údajným markrabětem přijel do Karlova tábora, nevycházel z údivu. Takovou spoustu vojáků pohromadě už dlouho neviděl, a to všechno kvůli jedinému poutníkovi, který se prý vrátil ze Svaté země. A těch významných osobností, co je tady! Nechybí mezi nimi saský vévoda Rudolf, míšeňský markrabě Fridrich, moravský markrabě Jan Jindřich, opavský vévoda Mikuláš, opolský vévoda Bolek, pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic i mohučský arcibiskup Gerlach Nasavský. Pravda, Gerlach je sice potvrzený papežem Klimentem VI., ale v Mohuči stále sedí sesazený Jindřich z Virneburgu. Jenže jak dlouho? Dříve či později bude muset Jindřich vyklidit pole. Vzdorovat králi Karlovi, který má podporu papeže Klimenta, se rozhodně nevyplácí. Ota dobře věděl, že bude-li se Karla držet a podporovat jeho záměry, určitě neudělá chybu a bude z toho mít prospěch. „Posaďte se prosím, pánové,“ vyzval římský a český král celou společnost.

Stan byl opravdu rozlehlý, zdobily ho drahé nizozemské, a dokonce i perské koberce. Sám Karel seděl na sice dřevěném, ale pozlaceném trůnu a za ním od stropu stanu visely praporce s říšským orlem a s českým a také lucemburským lvem.

„Dovolte mi, abych vám představil právoplatného markraběte braniborského, urozeného pána Waldemara z dynastie Askánců.“

Bělovlasý hubený muž povstal a uklonil se. Teď bylo na něm, aby se vyjádřil. Waldemar, nebo údajný Waldemar, se tedy nadechl a obřadně pravil: „Všemohoucí Bůh mi dopřál, abych se mohl vrátit ze své kajícné pouti k Božímu hrobu do svého markrabství. A hle, našel jsem ho uchvácené rodem bavorských Wittelsbachů. Proto jsem se obrátil na Jeho Milost římského a českého krále Karla a Jeho Milost saského vévodu Rudolfa, aby mi pomohli zjednat cestu práva a spravedlnosti.“

Mezi přítomnými to zašumělo a míšeňský markrabě Fridrich vstal ze své stoličky tak prudce, až na něm zachrastilo brnění: „Já sice také požaduji, aby byla zjednána cesta práva a spravedlnosti, ale Karel se na trůně nepokojně ošil. Cožpak tomu Fridrichovi nedal dost? Co to, svatý Bože, mele?

Ale Fridrich si králova podivného chování nevšiml a pokračoval dál: „Byl bych za sebe nerad, kdybychom se, vzácní páni, mýlili. Kde máme záruky, že zde přítomný markrabě Waldemar je skutečným Waldemarem Askánským? Vždyť braniborský markrabě Waldemar přece před třemi desítkami let zemřel a byl pochován. A najednou se někdo objeví a tvrdí o sobě, že je tím skutečným Waldemarem a že jeho pohřeb před třiceti lety byl podvod…“ „Pane, to je drzost!“ zvolal rozhořčeně Waldemar a celý zrudl. Ach, kdyby tady měl dominikána Pavla, pomyslel si. Teď je té panské smečce vydán na milost a nemilost. Ale otec Pavel tady nebyl a údajnému Waldemarovi nezbylo než hrát svou roli až do případného hořkého konce. To nebylo, jako když hrál v divadelním představení krále Herodesa. V takovém případě by mohl sejmout z hlavy korunu, odlíčit se a být zase tím starým komediantem. Teď je to jiné a bělovlasý chlapík zalitoval, že otci Pavlovi na jeho nápad kývl. Začal proto rozhořčeně mávat rukama a křičel: „Být mladší. Milosti, vyzval bych vás na souboj!“ Král Karel se podíval na saského vévodu Rudolfa, a když zachytil jeho pohled, kývl a pro jistotu na něj ještě ukázal prstem.

Rudolf i bez toho pochopil, že nyní je na něm, aby zasáhl. Vstal tedy, co nejlaskavěji se usmál na oba rozdurděné kohouty, Fridricha a Waldemara, a spustil: „Drazí pánové i přátelé, upokojte se prosím! Chápu vaše smíšené pocity. Můj drahý přítel, míšeňský markrabě Fridrich, velmi správně upozornil na to, že jsme se já, Jeho Milost král Karel i Jeho Eminence magdeburský arcibiskup Ota mohli stát obětí podvodníka.“ Waldemar vytřeštil oči a Rudolf honem pokračoval: „Tím ovšem nechci říci, že zde přítomný markrabě Waldemar není tím, za koho se prohlašuje. Jeho Milost král Karel už před časem požádal mne a několik dalších urozených pánů a prelátů, abychom celou záležitost prošetřili. Ustavil jsem proto komisi, do níž jsem zahrnul i ty pány i preláty, kteří se před třiceti lety s panem Waldemarem osobně setkali a mohli potvrdit, zdaje to opravdu on, nebo ne. Jeden z nich, který si dobře pamatoval jeho podobu, sedí v tomto stanu. Je to vikář magdeburského arcibiskupství, mistr Theodorich…“

V	královském stanu to zašumělo vzrušeným šepotem A drobný chlapík v černém taláru popošel dopředu a uklonil se.

„Povězte nám, pane vikáři,“ vyzval ho vévoda Rudolf, „k jakému závěru jsme došli!“

Vikář se nadechl, oslněn pocitem nenadálé důležitosti. Vždyť ještě nikdy se mu nepoštěstilo smět hovořit před tolika světskými vladaři. „Vaše královská Milosti, páni kurfiřti, Vaše Eminence, vzácní páni, tento muž, který zde stojí, je zcela mimo jakoukoliv pochybnost braniborský markrabě Waldemar Askánský.“

Několik lidí ve stanu zatleskalo a všichni si s úlevou oddechli.

„Vaše markraběcí Milosti,“ oslovil spěšně Fridrich Waldemara, „dlužím vám omluvu, že jsem si o vás dovolil pochybovat.“

„Milosti, to já dlužím omluvu vám,“ bránil se Waldemar. Oba muži se prodrali kolem ostatních a padli si do náruče. Král Karel se nad tím potěšujícím obrázkem spokojeně usmíval. Ale údajný Waldemar jako starý zkušený komediant věděl, že musí svou roli hrát se vším všudy a ani na chvíli z ní nesmí vypadnout. Teď je z něj prostě markrabě Waldemar se vším všudy - v každou denní i noční hodinu. Dobře si proto zapsal do paměti všechny pokyny dominikána Pavla a spěšně se ujal slova. Chvějící se hlas, který jeho promluvě dodal na důvěryhodnosti, však ani nemusel předstírat. Srdce mu hlasitě bilo samým rozčilením a střídavě rudl a bledl.

„Dovolte mi, vážení, abych poděkoval především římskému a českému králi Karlovi za jeho nezlomnou důvěru. Všemohoucí Bůh nám ho hodně dlouho uchovej na říšském trůnu! Jako právoplatný braniborský markrabě, a tím pádem i držitel kurfiřtského hlasu, mu opožděně dávám jako vládci Svaté říše římské svůj hlas.“

Všichni nadšeně zatleskali a kdosi zvolal: „Vivat Carolus! Ať žije král Karel!“

Ale Waldemar ještě neskončil a do všeobecné souhlasné vřavy vyhrkl: „Jako výraz díků podstupuji Jeho Milosti králi Karlovi dědičně Dolní Lužici!“

Římský a český král povstal, důstojným krokem prošel až k Waldemarovi a srdečně ho sevřel v náručí.

To se mi ještě nestalo, pomyslel si přitom starý komediant, aby mě v krátké době hned dvakrát objal římský král! Kdybych to tak mohl někomu vyprávět!

Ale Karel, sotva si odbyl toto obřadné gesto, hned přešel k praktičtějším záležitostem. „Urození páni,“ oslovil přítomné, „podle posledních zpráv odmítl Ludvíka Wittelsbacha podpořit dánský král Waldemar IV.“

Ve stanu to spokojeně zašumělo.

„Dáme mu co proto!“ ozval se bojovně moravský markrabě Jan Jindřich, ale král Karel, jeho starší bratr, ho pokynem ruky mírnil:

„I bez Dánů je Ludvík dost silný. Podporuje ho rýnský falckrabě Ruprecht mladší a durynský hrabě Günther ze Schwarzburgu, kteří ho obdařili svými zbrojnými oddíly.“ „Stále máme mnohem silnější vojsko,“ ozval se Mikuláš Opavský. „Proto ho musíme donutit k boji.“ „Správně. Musíme se s Ludvíkem utkat, ještě než začnou podzimní plískanice,“ souhlasil Karel. „Byl bych sice raději, kdyby se k nám přidal i polský král Kazimír III., ale i bez něj máme citelnou převahu. Musíme ji využít a plnou silou udeřit na Wittelsbacha. Bušku,“ obrátil se král na svého důvěrníka, „máš nějaké zprávy, kde se Ludvík zdržuje?“

„Naši špehové zjistili, že poté, co se Berlín přidal na stranu Waldemara Askánského, stáhl se za pevné hradby Frankfurtu nad Odrou.“

„Vyrazíme tedy k Frankfurtu a vy, Milosti,“ Karel ukázal prstem na saského vévodu Rudolfa, „ho se svými oddíly vylákáte z městských hradeb. Venku se o něj už postarají moravští a slezští rytíři spolu s našimi rakouskými posilami. České a míšeňské oddíly zůstanou zatím v záloze.“ Král v dobré mysli rozvíjel představu nadcházející bitvy. Věděl, že vítězství sice nebude snadné, ale značná převaha v jízdních i pěšácích ho naplňovala důvěrou v příznivý výsledek boje. Být na jeho místě Karlův otec, král Jan, bez otálení by zavelel k pochodu. Karel byl však rozvážnější a opatrnější, pečlivě zvažoval všechny možnosti a žádný detail nikdy neponechával náhodě. Rozhlédl se po přítomných a zachytil pohled saského vévody.

„Vaše Milosti, chtěl bych s vámi hovořit o samotě,“ ozval se Rudolf a nervózně si přitom prohrábl svůj světlý vous.

Karel ho přátelsky vzal kolem ramen se slovy: „Co vás trápí, příteli?“ Věděl, že nemůže všechno panstvo, které se shromáždilo v jeho velkém stanu, rázně poslat pryč, a tak spolu bok po boku vyšli ven na vzduch.

Vojenský tábor se rozkládal až k Labi a na okolních loukách se pásla početná stáda koní. Z mnoha ohňů stoupal dým k nebi zakrytému šedými mraky. Jen aby nepršelo, strachoval se král, když pohlédl na oblohu.

„Milosti,” začal znovu Rudolf, „vy i já víme, že s tím Waldemarem není něco v pořádku. Markrabě Fridrich měl pravdu, ale já jsem vám slíbil, že se postarám o to, aby byl uznán za právoplatného vládce Braniborska. Možná že je skutečně podobný zemřelému markraběti Waldemarovi…“

Karel ho netrpělivě přerušil: „Co chcete? Víte dobře, že se nám ať už pravý, nebo nepravý Waldemar hodí.”

„To ano, ale mohl by se hodit ještě víc,” namítl Rudolf.

Je to prachsprostý vyděrač, pomyslel si o saském vévodovi král Karel, ale své rozladění nedal navenek nijak najevo. Naopak, zářivě se usmál a řekl: „Jen směle vyřkněte své požadavky!“

„Co se stane s Braniborskem, až Waldemar zemře? Nemá přece žádné potomky, kteří by markrabství mohli zdědit.“

„Vy máte, vévodo, nějaký návrh?“

„Jak víte, mám dva syny a spolehlivého přítele, hraběte Albrechta z Anhaltu…“

„Výborně,“ Karel vykouzlil na své tváři šťastný úsměv. „Hned zítra dám jako římský král sepsat lenní privilegium na Markrabství braniborské, aby po Waldemarově smrti přešlo do držení vašich synů a hraběte z Anhaltu. Spolu se mnou bude listinu parafovat i Waldemar Askánský.“ Rudolf se rozzářil a obřadně poklekl před králem na jedno koleno: „Vaše Milosti, naplnil jste mou duši radostí a spokojeností. Jsem vaším nejvěrnějším služebníkem.”

„Jen vstaňte, příteli.“ Karel uchopil vévodu za ramena jeho kabátce a pomohl mu zpátky na nohy. V duchu ho přitom napadlo, že nejlepší zárukou úspěšné vlády je mít z čeho rozdávat. Když dojde kutnohorské stříbro, je vždycky dobré mít po ruce nějakou tu zemi. Ostatně, ani on na tom dnes nebyl škodný. Získal přece Dolní Lužici. Nebylo by dobré připojit k ní také Braniborsko? Sice ho právě slíbil Rudolfovým synům a hraběti z Anhaltu, ale to se ještě může změnit. Kdyby pak k Braniborsku získal i Pomořany se Štětínem, měl by přístup k Baltskému moři. Jeho slavný předek, král Otakar II., rozšířil země Koruny české až do Kraňska a Furlánska, tedy prakticky až k Adriatickému moři. On má naději ho ještě trumfnout. Natáhnout Čechy až k půlnočním mořím!

Tyto představy Karla vždycky opájely, ale většinou si je nechával pro sebe. Teď se o svých záměrech potřeboval s někým poradit. S Buškem ne, je to sice dobrý a srdnatý chlapík, ale drží se příliš při zemi. To spíš arcibiskup Arnošt, nebo ještě lépe dominikán Pavel jsou těmi pravými společníky pro podobné debaty. Kdepak asi teď Pavel je a co zase kuje? Do čeho se ho chystá namočit?
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Dominikán Pavel se probudil velmi časně. Celou noc ho jako tíživá můra pronásledovaly sny, v nichž se pomalu šourali flagelanti, bili se důtkami tak, až jim ze zad stříkala krev, a jakýsi pomatený františkánský mnich ho neustále vyzýval, ať se k nim přidá: „Smrti neujdeš! Kaj se, smrtelníče!“

Otevřel oči a uvědomil si, že je celý zpocený. Ani si nevzpomínal, kdy naposled se tak vylekal. Ležel na lavici v lokále zájezdního hostince U Zeleného věnce přikrytý ovčí houní a vzpomínal si, jak se předchozí večer spolu s hostinským zcela opili, že ani nechtěli odejít spát do pokojů v patře. Kdepak je?

Vstal z lavice, rozhlédl se a uviděl Jáchyma Malota ležet na podlaze. Celý se přitom třásl a jektal zuby: „Pít! Dejte mi prosím pít!“ skučel.

Pavel se rozhlédl po lokále, vzal prázdný džbán a vyšel na dvůr ke studni. Spustil okov po provaze dolů, nabral vodu, vytáhl jej plný a nalil z něho do džbánu. Potom s ním spěchal do hostince.

Poklekl k hostinskému a přitiskl mu džbán k ústům. „Jen pij! Pořádně se napij!“

Jáchym chlemtal vodu jako pes. Pár kapek mu steklo po vousaté bradě.

„Je ti lépe, synu?“ zeptal se ho dominikán.

„Asi mám mor,“ vydechl hostinský Malot.

„Nesmysl, moc jsi včera pil, a teď máš žízeň a bolí tě hlava.“

Jáchym však zavrtěl hlavou: „Jen si mě prohlédněte, důstojný otče. Jistě už mám po těle vředy, jako je měla má nebožka žena a můj jediný synáček.“

Dominikán mu opatrně rozepnul košili na prsou - a skutečně na Jáchymově mohutně klenuté hrudi spatřil velké černé skvrny. Z vlastní zkušenosti věděl, že to jsou zárodky budoucích vředů.

„Vidíte ty skvrny? Do večera zemřu!“ naříkal hostinský. „Nic tam není,“ zalhal Pavel. „Asi máš vlčí mlhu, to se opilcům občas stává. Zapni se, pojď, nasnídáme se!“

„Jak to, že tam nic nevidíte, otče? Ty skvrny mám všude! V podpaží, v rozkroku…“

„Mlč!“ okřikl ho dominikán. „Raději klekni a modli se!“ Silou svých paží donutil hostinského, aby klekl na podlahu čelem ke krucifixu, sám poklekl vedle něj a začal se nahlas francouzský modlit.

Jáchym se do toho rozplakal. „Jaký to má smysl se modlit, když umírám?“

„Neumíráš, a i kdyby, tvou modlitbu vyslyší milosrdný Bůh, který nad námi drží svou ochrannou ruku.“

„Ale jak může Bůh něco takového dopustit? Co už lidí umřelo! A co má manželka, můj synáček, kteří také zemřeli? A teď dozajista umírám i já! Jaký to má smysl? Proč to Bůh dělá?“

„Mlč už!“ okřikl ho dominikán. „Nejsme tady od toho, abychom pochopili Boží záměr.“

Nakonec se Jáchym položil na zem, brečel a nebyl k utišení. Dominikán se vedle něj chvíli modlil a pak vstal a šel se do stáje postarat o koně.

Když se vrátil, hostinský už seděl za stolem s plným kalíškem vína. „Kde jste byl, důstojnosti?” vyjel na Pavla.

„Obstarat koně. Jsou to živí tvorové, o které musíme pečovat.”

„Už je to zbytečné. Umíráme přece!“

„Neumíráme,” řekl pevným hlasem Pavel a šel se do kuchyně podívat po něčem k jídlu. Našel tam uzené maso, špek, sýr a mírně plesnivějící chléb. Odkrojil plesnivou část, přičichl k chlebu a usoudil, že se dá ještě jíst. Položil všechno do slámové ošatky a přinesl do lokálu.

Hostinský už byl mírně opilý a prozpěvoval si: „Smrti z Basileje, smrti z Basileje, přijdi k nám, já ti svoji starou, já ti svoji starou ženu dám… “

„Kde jsi to vzal?”

„Co kde jsem vzal?”

„Tu písničku přece.”

„Zpíval ji tady jeden Šváb. Je to písnička o moru…“

„Raději se modli, a teď pojď jíst.”

„Nebudu jíst,” odsekl hostinský umíněně. „Nemám hlad, proč bych měl jíst, když stejně umřu. Je lhostejné, otče, jestli mne pohřbíte s plným nebo prázdným břichem. S prázdným se alespoň lépe vejdu do rakve.”

Dominikán si při jeho slovech vzpomněl, že Jáchym chtěl včera večer křesťansky pohřbít svou manželku a synka. Zeptal se na ně.

„Teď, když i já umírám, už je to jedno. Alespoň nás pohřbíte pohromadě. “

„Není to jedno,“ Pavel uchopil hostinského za ramena a pořádně s ním zatřásl. „Vzpamatuj se! Pojď, vyzvedneme mrtvá těla a uložíme je do hrobu. Já se nad nimi pak pomodlím.“

„Proč?“ namítal Jáchym, ale nakonec si dal říct a dovedl dominikána do chladného sklepa, kde vedle sebe ležely dvě rakve, jedna větší a jedna menší. Byly už z minulého dne pečlivě zatlučené hřeby.

„Kdo zhotovil ty rakve?”

„Já sám,“ přiznal se Malot chvějícím se hlasem. „Měl jsem nějaká stará prkna a ta mi posloužila k tomu, abych z nich sbil rakve pro své nejbližší.“ Z očí mu znovu vytryskly slzy.

Vynesli spolu rakve ze sklepa pod vysoký dub za hostincem, kde Jáchym předešlého dne vykopal hlubokou jámu. Obě rakve do ní spustili a dominikán nad nimi odříkal latinskou modlitbu.

„Memento, homo, quia pulvis es et in pulverem reverleris,“ dodal na závěr a zalitoval, že nemá kropenku se svěcenou vodou.

„Neumím latinsky, co jste, otče, říkal na závěr?“ zajímal se Jáchym.

„Pomni, člověče, že prach jsi a v prach se obrátíš.“

Malot už nic neřekl, chvíli postál nad otevřeným hrobem, ale nijak se neměl k tomu, aby ho zasypal. Vzal sice do ruky lopatu, ale pak ji zase odložil a celý se roztřásl.

„Už nemám sil, abych je zahrabal. Stejně mě ještě dnes přihodíte k nim,“ prohlásil odevzdaně.

„Pomohu ti se zahrnutím hrobu,“ navrhl dominikán.

„Ne, raději půjdeme pít.“

Hostinský už s vypětím všech sil doškobrtal do lokálu, usedl za stůl a nalil si do kalíšku víno. „Pijte také, důstojnosti, to je jediné, co nás oddaluje od smrti.”

Pavel si uvědomil, že i jeho už začíná svědit kůže. Bezpochyby i on by na svém těle našel první vředy. Jistě se od Jáchyma nakazil morem stejně, jako se Jáchym nakazil od své manželky nebo od hostů, kteří tudy projížděli.

Seděli mlčky a popíjeli víno. Dominikán se několikrát pokusil prolomit jejich mlčení, ale hostinský mu zatvrzele neodpovídal. Zato jeho košile se začala zbarvovat krví z prasklých puchýřů.

„Otče, pomozte mi!“ zaúpěl. To už Jáchym bezvládně ležel na podlaze a odmítal dominikánovu snahu přenést ho na lavici. Zavřel oči a jediným příznakem života byl mírně se zvedající hrudník při oddechování. Když do oken padly večerní stíny, i ten se nakonec zastavil. Hostinský byl mrtev.

Pavel nad ním pronesl krátkou modlitbu za jeho duši, přežehnal ho křížem a pak odvlekl k otevřenému hrobu pod dubem. Hostinského tělo bylo těžší, než by si byl pomyslel.

„Asi jsem už také nemocný. Kolik času mi ještě zbývá?“ říkal si polohlasně, když nebožtíka jako pytel hodil do hrobu. Ještě jednou se pomodlil, pak uchopil opodál odloženou lopatu a hrob zaházel hlínou. Nakonec už lopatu sotva držel v rozbolavělých rukách a s úlevou ji odložil.

Chvíli postál nad zahrnutým hrobem a pak se vydal ke stájím, kde nakrmil a napojil dva koně hostinského i hřebce Krále od neznámého bratra dominikána. Dva Malotovy koníky odvázal a vypustil ze stáje s vírou, že se jich snad někdo ujme. Pak upevnil sedlo na Krále, nasadil mu uzdu a vyhoupl se na jeho hřbet. Cítil přitom, jak mu ubývají sily. Byl přesvědčen, že umře, a litoval jen, že se král Karel nedozví o jeho iniciativě ohledně králova nového sňatku. Snad se král Eduard osobně na Karla obrátí, snad… Ale cožpak na tom záleží? Na čem ještě záleží, když teď slojí před branami smrti? Uvědomil si, že není schopen zformulovat kloudnou myšlenku. Bál se pohlédnout na své tělo v obavě, že spatří vředy. Věděl, že stejně zemře, a to mu úplně stačilo. Jen cesta dál ho vzdalovala od smrti. Nechá se hřebcem Králem unášet, kam ho napadne. Kdoví, kdy už se na jeho hřbetě neudrží a sklouzne ze sedla? Třeba se nohou zachytí ve třmenu a kůň ho uvláčí k smrti, tak |jako se to stalo francouzskému králi Filipovi IV. řečenému Sličný. Říká se, že ho dostihlo prokletí templářského velmistra, kterého nechal upálit, ale kdoví, jak to bylo.

Hřebec Král jej unášel nocí liduprázdnou krajinou naštěstí pomalu. Kdoví, kam by ho zanesl, možná do dominikánského kláštera, odkud zřejmě původně vyjel se svým pánem, zrzavým mnichem, ale k ránu Pavla opustily síly. Horečka s ním lomcovala tak, že se v sedle neudržel. Naštěstí nezůstal viset nohou ve třmenu a dopadl do chladivé trávy.

Kůň, náhle zbavený svého jezdce, se rozběhl rychleji a záhy zmizel za obzorem. Dominikán ležel na zádech a díval se na blednoucí hvězdy. Pak mu najednou zmizely z očí a nastala tma.

Nevěděl, kdy se probudil, jedno ale bylo jisté: z těsné blízkosti se na něj díval jakýsi obrovitý pták s mohutným zobákem.
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„Ten mnich ještě žije,“ řekl velký pták. „Pojď mi s ním pomoct! Naložíme ho na káru a odvezeme do špitálu svatého Eustacha.”

 

„Svatý Eustach patří mezi čtrnáct svatých pomocníků,” zamumlal Pavel.

 

„Vida, on dokonce ještě mluví,” ocenil jeho slovní projev velký pták. Pak se obrátil na kohosi dalšího, který nebyl v dominikánově zorném poli, a popohnal ho: „Tak už pojď! Co je s tebou?”

Vzápětí Pavel spatřil v raním šeru druhého velkého ptáka. Podivil se, že mají ruce, a ne křídla. Rukama ho totiž uchopili a naložili na káru, do které byl zřejmě zapřažený mezek nebo osel. Na toho dominikán neviděl, a tak si tím zvířetem nebyl jist.

„Kdo jste?” zeptal se skomírajícím hlasem, když ho nakládali. „Ptáci?”

„Ach tak, tebe, bratře dominikáne, překvapují naše zobáky. Ale těmi bychom nic neuklovli. To nejsou zobáky, ale kornouty, které jsou naplněny vonnými bylinami, abychom nedýchali morové výpary. Jsme lékaři a ošetřovatelé nemocných a pomáháme v krajích postižených morem.”

„Ale já stejně brzy poručím svou duši Pánu,” zamumlal odevzdaně dominikán a ztratil vědomí.

„Co s ním bude? Do špitálu máme ještě daleko,” posteskl si druhý z maskovaných lékařů.

„Uvidíme. Dneska k nám má přijet doktor André Couchon. Prý zase přiveze nějaký nový lektvar, který zabírá proti moru.”

„Vážně? Vždyť je to šarlatán.”

„Za pokus nic nedáme. Třeba bychom právě bratra dominikána mohli zachránit.” S tím muž, jehož tvář kryl mohutný zobák, který byl součástí masky s otvory pro oči, popohnal mezka zapřaženého do káry. Pavel se v ní ani nepohnul. Ležel zkroucený tak, jak ho naložili. V těchto chvílích nebyl od smrti dál než předchozího odpoledne hostinský Jáchym Malot. Obrazně řečeno, smítka si na něj liž brousila svou kosu.

Ale snad v mrákotách slabě zaslechl jméno, které vyslovil první z morových lékařů - doktor André Couchon. Toho přece zná! André, hrbatý přítel André, alchymista a čaroděj. Je to on? Slyšel dobře, nebo se mu to jen zdálo? Znovu ho zmohla vysoká horečka a předsmrtná slabost. Svět se propadl do temnoty, z níž nebývá návratu.

 

Ve špitále svátého Eustacha, který ze všeho nejvíce připomínal obyčejnou stodolu, položili Pavla do slámy vedle jiných nemocných, svlékli ho a začali mu vytírat jeho hnisající morové boláky. První z lékařů, kteří ho našli bezvládně ležet na cestě, chtěl opatrně složit dominikánův hábit, ale náhle z něho vypadly kromě váčku s penězi také tři pergamenové listiny. Na jedné z nich se dokonce houpala zlatá pečeť.

 

Doktor neodolal a listinu se zlatou pečetí otevřel. Přelétl očima úhledně napsaný latinský text a překvapeně zavolal na svého kolegu: „Bernarde, pojď honem sem! Ten muž je pod přímou ochranou Jeho Svatosti Klimenta VI.

 

Bernard si od něj vzal pergamen a vydechl: „Je to nepochybně inkvizitor! Právě dominikáni jsou nejčastěji členy Svatého officia.“ V jeho hlase zazněl strach i úcta. „Koho se to pokoušíme zachránit? Nebylo by lepší, kdyby raději zemřel?“

„Ne. Jednak je naší svatou povinností pomáhat všem nemocným, a pak, ten mnich není jen pod ochranou papeže, ale také římského a českého krále, a tady ta třetí listina je dokonce od anglického krále Eduarda. Kdybychom ho zachránili, víš, co by to znamenalo pro náš špitál?”

„Co?” zeptal se nechápavě Bernard.

„Oba panovníci by jistě neskrblili bohatou odměnou za záchranu toho dominikána. A my bychom mohli postavit nový špitál, vybavit ho postelemi, čistým prostíráním a vůbec vším potřebným.”

„Myslíš?” zapochyboval Bernard.

„Jsem o tom dokonce přesvědčen. Musíme udělat všechno proto, abychom toho nešťastníka udrželi při životě, než dorazí doktor André Couchon.”

„Zdá se mi, že na toho čaroděje příliš spoléháš.”

„Spoléhám na něj, protože má výsledky. Cožpak nezachránil ze spárů moru mne, a koneckonců i tebe?”.

„To je sice pravda, ale doufám, že ten jeho dryák už nikdy nebudu muset pít. Větší sajrajt se asi těžko najde. To se raději budu léčit třeba močůvkou než tou jeho aqua solis!”

„Nepřeháněj a raději dohlédni, zda někdo z nemocných nepotřebuje napít.”

Bernard přestal remcat, ostatně měl v této dvojici podřízené postavení. Byl původně kupec, který se zapletl se sektou valdenských, a poté, co se vyléčil z moru, rozhodl se vynaložit všechen svůj majetek na pomoc nemocným. Jeho partnerem byl lékař z univerzity v Montpellier, mistr Michael Zosimos, původem Řek z ostrova Korfu, jehož snem bylo zbavit lidstvo všech chorob. Odmítal přijmout oficiální názor, že nemoci přicházejí jako trest Boží za lidské hříchy, a proto s nimi nelze příliš bojovat. „Každá choroba je léčitelná,” tvrdil svým učeným kolegům, „jenom je potřeba znát její skutečné příčiny.” V Montpellieru ho ostatní mistři a profesoři považovali za blázna, byť dobrého křesťana. Jedině pařížský doktor André Couchon mu alespoň naslouchal. „Základem všeho, co nás obklopuje, je materia prima obsahující kladný a záporný princip,” tvrdil Couchon. „Všechny lidské choroby, ale i zlobu, nenávist, závist, pýchu, marnivost, hloupost a lenost, způsobují záporné principy. Kdybys je, milý Michaeli, odstranil, způsobil bys vychýlení této rovnováhy kladného a záporného principu. A to by znamenalo zánik světa nebo, jak to nazývají naši učení teologové, Poslední soud. V tisíciletém Kristově království, které prý bude po Posledním soudu nastoleno, možná, i když si to sám nedokážu představit, bude existovat jenom kladný princip. Netroufám si však soudit, co potom bude s materií primou…“ Michael hned pochopil, že další podobné řeči by mohly vyvolat nevoli teologů, a možná i obvinění z kacířských úvah, a tak raději přerušil proud Andrého výmluvnosti. Tak to bývalo pokaždé, když se ti dva utkali v učené disputaci.

Ve špitále svatého Eustacha bylo stále co dělat a oba muži by na všechno nestačili, kdyby se zhruba před týdnem neobjevily dvě ženy. První byla zjevně mladší, a navíc velmi půvabná, Michael ji odhadoval sotva na osmnáct let. Chovala se však nadmíru vznešeně a k jeho překvapení uměla latinsky, a to nejen hovořit, ale i plynně číst. Navzdory tomu, že vypadala velmi křehce, zastala všechnu potřebnou práci a péči o nemocné. Tvrdila, že se jmenuje Anna, ale odmítala říct, odkud vlastně přišla. Její společnice si nechala říkat Petronila, byla podstatně starší a magistr Zosimos odhadoval, že by to mohla být Annina služka nebo komorná. Obě ženy se mezi sebou příliš nebavily a vždy jako první mluvila ta mladší a ta starší ji ve všem poslechla. Její postavení bylo zjevně podřízené. Zato si uměla se vším poradit - od převazování ran až po vaření pokrmů. Michael v duchu obdivoval, jak se dokáže s čímkoliv vypořádat, dře od rána do večera a přitom si ani trochu neposteskne. Ráno začínaly obě ženy modlitbou a s modlitbou také chodívaly spát, pokud zrovna nebděly u nemocných.

Řecký učenec i bývalý kupec si všimli, jak dominikán, kterého přivezli, zaujal mladší Annu. Nechala ostatní nemocné, přiběhla hned k Pavlovi a ujala se vymývání jeho morových boláků. Třebaže nebyl při smyslech a oči měl pevně zavřené, okouzleně na něho hleděla a držela ho za ruku, což za ten týden v morovém špitále u žádného jiného nemocného dosud neudělala. Snad se nám děvče nezamilovalo, musel se v duchu usmát Zosimos. To pro ni bude rána, až se dozví, že je to mnich!

Pravda, dominikánovi bylo asi pětatřicet let, byl urostlý, pohledný, měl svalnaté, byť nyní trochu pohublé tělo a zvláštní vznešený výraz ve spící tváři. Jak by ne, vždyť je pod ochranou samotného papeže, a ještě dvou králů! Ale bude mu to proti morové nákaze co platné? Ach, děvče, děvče, pomyslel si Michael. Bylo to od tebe to nejpošetilejší, co může ošetřovatelka ve špitále udělat. Zamilovala ses do na smrt nemocného! Ale třeba se mýlím, třeba si její posedlost tím dominikánem jenom špatně vykládám. Třeba v něm poznala někoho známého…

Sám se ptát nechtěl. Od chvíle, kdy jim odmítla prozradit svou skutečnou totožnost a s jakýmsi povzneseným klidem oznámila, že se budou muset spokojit jen se jménem Anna, ani Michael, ani Bernard se jí už na nic víc neptali. Jejich konverzace se omezila na minimum a jen na pracovní pokyny. Snad to tak dokonce bylo lepší. Co když ty ženy také onemocní a zemřou? Když o zemřelém nic nevíte, zdaleka pro něj tak netruchlíte, jako když ho důvěrně, nebo alespoň blízce znáte.

Už se šeřilo, když do špitálu svatého Eustacha dorazil doktor André Couchon. Dva silní tažní koně přitáhli vůz, na němž se kromě hrbatého alchymisty vezla také část jeho pařížského laboratoria.

Kočí a pomocník v jedné osobě pomohl doktorovi vyloupit z vozu a pak se otázal magistra Zosima: „Kde mohu složit naše přístroje a lektvary?“

Lékař si uvědomil, že na tohle dopředu nepomyslel. Ve stodole, kterou nazýval špitálem, moc místa nazbyt nebylo. Chvíli se s pomocníkem dohadoval, kde by bylo nejvhodnější místo pro Couchonovo provizorní laboratorium.

Nakonec takové místo našli přímo na mlatě, ovšem alchymista trval na tom, že musí být od okolí odděleno plachtami. „Pec, kterou jinak nezbytně potřebuji, tady samozřejmě mít nemohu,“ povzdechl si přitom. „Při nezbytné destilaci si musím vypomoct pouze olejovým kahancem. Co se dá dělat! Destilace prostě bude trvat déle, pokud bude nutná.“ Pak vyděšeně pohlédl na svého pomocníka, který snášel jednotlivé přístroje z vozu: „Pozor, Jeane, je to sklo a to je velmi křehká materie!”

„Jistě, doktore, dám pozor.”

„Promiňte, že jsem tak zvědavá,” ozvala se ošetřovatelka Anna, která se také přišla podívat na budování provizorního laboratoria, „co je tohle za podivnou nádobu?”

„Ach, milá panno, to je alembik, jinak také hlava nebo helma, která musí být spojena s destilační baňkou. Ovšem toto spojení je nutné důsledně utěsnit, k čemuž používáme zvláštní těsnicí hmotu nazývanou sigillum philosophorum nebo také sigillum Hermetis…“

„Hermova pečeť?” podivila se.

„Správně,” rozzářil se hrbáč. „Vidím, že jste vzdělaná dáma. Budete-li mít zájem, rád vás zasvětím do některých laboratorních procedur.”

„Samozřejmě. Budu velmi potěšena!” vyhrkla nadšeně Anna.

„Vida, od časů proslulé Marie Židovky se konečně objevila dáma, která se hodlá věnovat alchymii,” zářil Couchon.

„Kdo byla Marie Židovka?”

„První žena alchymistka. Někteří ji ztotožňují s Mojžíšovou sestrou Marií a pokládají ji za učitelku egyptského kněze Ostana. Napsala několik knih, v nichž například podrobně popsala přístroje nutné k destilaci, a také stanovila sled čtyř barev při získávání lapis philosophorum…”

„Lapis philosophorum? Kámen mudrců?“

„Ano, to je látka nezbytná k výrobě zlata z méně ušlechtilých kovů, například olova.“

„Vy umíte vyrábět zlato?” otázala se se zjevným zájmem Anna.

„Ne, já se chrysopoeiou, tedy uměním výroby zlata, nezabývám, milá panno. Věnuji se, abych tak řekl, praktičtějším věcem. Tady můj učený přítel Zosimos,” hrbáč ukázal na řeckého lékaře, „by vám jako dobrý křesťan jistě připomenul bulu zvěčnělého papeže Jana XXII. Spondent cuas non exhibent, divitias, pauperes alchymistae, zaměřenou proti ubohým alchymistům, kteří slibují, co nemohou splnit.”

„Vy si tedy myslíte, že výroba zlata z méně ušlechtilých kovů není možná?”

„Ale, milá panno,” usmál se doktor Couchon, „to je na delší disputaci. Pojďme se raději podívat na nemocné.”

„Máme tady jednoho nového pacienta,” připomněl mistr Zosimos.

„Je to benediktinský mnich a, představte si, má u sebe glejt papeže Klimenta VI.,” dodal Bernard.

„Podívejme se!” zvolal překvapeně alchymista. „Ani tak významným lidem se černá smrt nevyhýbá. Kdepak ho máte?”

„Obávám se, že mu už asi není pomoci,” opatrně nadnesl Zosimos.

„Kde je ten benediktin?” zeptala se překvapeně Anna.

„To je přece váš oblíbený pacient,” vysvětlil jí řecký lékař.

„Ten? On je mnich? Takový krasavec?” Dívka byla zjevně zklamaná, ale přesto uchopila alchymistu za ruku a vlekla ho k provizornímu lůžku dominikána Pavla.

Hrbáč za ní belhavě prošel uličkou mezi nemocnými a pak uviděl jemu dobře známou tvář s pevně zavřenými víčky. Mnich měl nyní bledý a vyzáblý obličeji bylo vidět, že ho spaluje horečka, a na zpola obnažené hrudi měl četné krvavé vředy.

„Ach ne!“ ujelo doktoru Couchonovi a spěšně se k Pavlovi sklonil.

„Vy ho znáte, doktore?” podivil se Zosimos.

„Je to můj dobrý přítel, i když bych možná měl říct, že to byl můj dobrý přítel.”

„Uzdravíte ho?” zeptala se vyděšeně Anna.

„Uvidíme, co dokáže moje aqua solis,” pokýval hlavou hrbatý alchymista. „V každém případě udělám všechno proto, abych ho znovu vrátil k životu.” Rychle se otočil a zavolal na svého pomocníka: „Hej, Jeane, přines mi zlatou tinkturu!”

„Lektvar ne?”

„Zatím tinkturu. Až se probere, dám mu napít aqua solis.”

Sotva to dořekl, k překvapení všech dominikán Pavel otevřel oči. Nechápavě se zahleděl na doktora Couchona, jako by se nemohl rozpomenout, kdo to je. Až po chvíli se mlha před jeho očima rozptýlila a spatřil jemu tak dobře známou tvář svého přítele alchymisty. „André! Ty jsi mne přišel zachránit?”

„Jistě. Neboj se, budeš žít,” a při těch slovech mu stiskl jeho zpocenou a ochablou pravici.






XII

Sněžilo už čtvrtý den. Bílé vločky se bez ustání sypaly z šedé oblohy, jako by se tam někde nahoře na nebesích roztrhl pořádný sýpek s peřím. Ale tohle peří bylo mokré a studené a válem ho přibývalo. Věže a hradební bašty Frankfurtu nad Odrou si nasadily bílé čepice a pod příkrovem sněhu teď město vypadalo jako po vymření. Všude bylo ticho, sníh tlumil kroky lidí i koní, jen muži, kteří se hřáli u ohňů v ležení římského a českého krále Karla, nespokojeně brblali. Sice příliš nemrzlo, ale i tak bylo stanování v tomto zimním nečase tuze nepříjemné. Pěšáci měli škorně většinou promáčené a nestačili si sušit onuce. Nejdřív začali nadávat oni a pak se zvolna přidávali i jízdní. Pro koně už v polním ležení docházely zásoby sena a výpady do okolních vesnic nepřinesly žádné zlepšení. Venkované si zprvu netroufali odporovat nájezdníkům, kteří bezohledně plundrovali jejich stodoly a sýpky, ale čím víc se čas blížil k adventu, přibývalo případů, kdy vzali na vojáky vidle a tu a tam jimi nějakého osamělého kořistníka ubodali k smrti. Jeho oloupená a zohavená mrtvola pak zmizela kdesi v závějích za vesnicí.

Král Karel se mračil, věděl, že je zle. Tam někde za hradbami Frankfurtu trčel Ludvík Wittelsbach a neměl se k tomu, aby se mu řádně postavil v rytířské bitvě v otevřené krajině. Dobře tušil, že při naprosté převaze římského a českého krále by byl výsledek takového střetnutí předem daný. Když se však nehne z Frankfurtu, Bůh ví, že se zásobami do jara nějak vydrží a Karla jistě brzy přejde chuť město dobývat.

Ludvíkův odhad byl správný. Pevné dvojité hradby Frankfurtu, zčásti ještě zesílené širokým korytem Odry, představovaly jen těžko překonatelnou překážku pro kterékoliv vojsko, to Karlovo nevyjímaje.

Král se mračil a nebylo mu do řeči. Ani jeho bratr, moravský markrabě Jan Jindřich, ani arcibiskup Arnošt z Pardubic nedokázali rozehnat jeho chmury. K dovršení všeho zlého došly Karlovi zásoby burgundského i rýnského vína. A to byl důvod k ještě většímu vzteku. V duchu proklínal všechny Wittelsbachy, proklínal Waldemara Askánského, toho samozřejmě jen v duchu, protože za ním pořád chodil jako stín a překonával se v oddanosti římskému a českému králi.

„Vojsko se nám rozpadá,” informoval Karla rozhořčený opavský vévoda Mikuláš, který k němu bez ohlášení vpadl do stanu. „Jestli tady zůstaneme do Vánoc, nebudeme mít s kým válčit.”

Je drzý, ten potomek Otakarova levobočka už ztratil veškerou úctu ke královskému majestátu, pomyslel si popuzený římský a český panovník a rychle rozvažoval, jak mu to šikovně vrátit.

„Asi je nedržíš pevnou rukou,” hrubě odsekl Mikulášovi. „Vojsko potřebuje kázeň, to je stará pravda.”

„Jak máme udržet kázeň, když se všichni nudí. Útoky na hradby v téhle záplavě sněhu ztrácejí smysl, a tak se nediv, Milosti, že se pak rozutečou po okolních vsích, aby si zašpásovali s místními selkami.”

„Nech pár zběhů pochytat a pro výstrahu ostatním oběsit,” navrhl Karel.

Mikuláš se zakabonil. Nebyl sice žádný měkkota, ale věšení vlastních lidí neměl rád. Naštěstí na něj Karel v tomto ohledu dál nenaléhal. Ta neustálá záplava sněhu, která se nepřetržitě valila z mraků, ho přiváděla na ty nejpochmurnější myšlenky a pár viselců na tom nemohlo nic změnit. Aby udržel svou autoritu vládce Svaté říše římské, potřeboval pokořit Ludvíka Wittelsbacha. Zahnal jej sice lako lišku do nory, ale už ho z té nory nedokázal vypudit. Pokud chtěl z tohoto tažení vyjít alespoň trochu se ctí, musel přijít na něco, co bude před očima ostatních vypadat jako triumf, i když to triumf vlastně nebude.

Večer se sešel ve svém stanu s pražským arcibiskupem Arnoštem z Pardubic. Vážil si ho jako nad jiné moudrého muže, navíc věděl, že je stejně jako on dobrým přítelem dominikána Pavla, a tohle vědomí je oba sbližovalo. Před Janem Jindřichem a Buškem z Velhartic si také mohl dovolit odložit královský majestát, nechovat se podle dvorského protokolu, a případně i přiznat slabost, ale oba postrádali Arnoštův formát a jeho moudrost.

„Připrav velkou slavnost, takovou, aby na ni všichni z frankfurtských hradeb dobře viděli. Uspořádej slavnostní defilé svých vojsk, to vždycky povzbudí bojového ducha, a uspořádej rytířský turnaj. Už pohanští císaři Říma věděli, že lid potřebuje kromě chleba i hry. Panem et circenses…”

„Myslíš, že to bude stačit, Arnošte? Já bych odtud pochleboval nějak efektně odejít, aby si všichni mysleli, že jsme slavně zvítězili,” nadnesl Karel.

„To se dá snadno zařídit. Necháš támhle na kopci zbudovat dřevěnou stavbu..

„V tomto nečase?” namítl král.

„Právě v tomto nečase. Alespoň se mužstvo nějak zabaví. Pamatuj, že zahálka je matkou hříchu a neposlušnosti. Stavba bude mít odkryté průčelí, aby do ní bylo z frankfurtských hradeb dobře vidět, a široké schodiště z prken pokrytých koberci. Úplně nahoře budeš mít tohle pozlacené křeslo, v němž právě sedíš, a všichni vévodové, markrabata, arcibiskupové a biskupové k tobě budou postupně přicházet v plné parádě a s rozevlátými korouhvemi a skládat ti sliby věrnosti a poslušnosti.”

„Vždyť v tomto sněžení na mne ani nebude pořádně vidět,” oponoval Karel, kterému stále ještě nebylo zřejmé, co tím slavnostním holdem Arnošt zamýšlí.

„Mám loupání v kolenou,” připomněl arcibiskup, „a to je neklamná známka toho, že přestane sněžit a obloha se vyjasní. Celou tu slavnostní tribunu pro tvůj trůn připravíme co nejdříve, a jakmile se rozejdou mraky, vyhlásíš pořádání oslav a holdování králi. Chci, aby se ve slunci třpytila tvá královská koruna… “

„Mám tady jen tu náhradní,” odvětil král.

„To nevadí. Musí se hodně třpytit, stejně jako se musí ve slunci lesknout zbroj vévodů, markrabat a rytířů. Ten lesk musí na dálku bodat do očí, musí to být manifestace tvé moci a slávy.”

„A co Waldemar?” připomněl Karel.

„I na něho musíš pamatovat. Poté, co ti všichni vzdají hold a slíbí poslušnost jako římskému králi, jmenuješ Waldemara jediným a oprávněným vládcem Braniborského markrabství. Uvidíš, že Ludvík pukne vzteky.”

„A co potom?”

„Pak se prostě rozejdeme. Vánoce oslavíme v Praze.

Musíš přece dohlédnout na stavbu svatovítské katedrály!“

Král Karel po kratším rozvažování nakonec s Arnoštovým návrhem souhlasil. Na návrší nad polním táborem se už následující den rozezněly sekery a kladiva a z Frankfurtu s obavami sledovali, co ten zpropadený Lucemburk zase chystá. „Asi tam staví dobývací prak, s jehož pomocí budou metat velké kameny na hradby Frankfurtu,” usoudil durynský hrabě Gűnther ze Schwarzburgu, nejvěrnější spojenec Wittelsbachů. „Neměli bychom se raději vzdát, markraběcí Milosti?”

„Ani náhodou. Jednak je prak moc daleko, a pak, kde by v tom sněhu našli nějaké velké kameny?” šklebil se Ludvík. „Nepropadejte malomyslnosti, příteli,” nabádal hraběte Gűnthera. „Do jara tady klidně se zásobami vydržíme a tomu zpropadenému Lucemburkovi a jeho přítelíčkům zatím umrznou zadky!”

Wittelsbach ale netušil, že se nad ležením obléhatelů chystá něco zcela jiného. Když po čtyřech dnech konečně vyšlo slunce, probudilo ho náramné bubnování a troubelu’, až se polekal, že král Karel začal útočit na město. Nechal proto zvonit na zvony na všech frankfurtských věžích, aby jimi povolal obránce na hradby, a netušil, že mu zatím římský a český panovník chystá náramné představení.

V záři paprsků vycházejícího slunce spatřil koberci ozdobenou tribunu, na níž vlály žluté říšské korouhve s černým císařským dvouhlavým orlem, červené české korouhve s bílým lvem a lucemburské modrobílé pruhované korouhve s červeným lvem. Za triumfální fanfáry na trubky důstojně vystoupil na tribunu římský a český král Karel v doprovodu pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic a mohučského arcibiskupa Gerlacha Nasavského. Lucemburk, oděný do královského purpurového pláště lemovaného sobolí kožešinou a se zlatou korunou na hlavě, usedl do předem připraveného křesla. Na menších židlích z obou stran tohoto improvizovaného trůnu zaujali svá místa oba arcibiskupové. Sotva dosedli, nahradili trubače bubeníci, v polním ležení obléhatelů se do toho ozvalo hlasité ržání koní a po chvíli bylo vidět úchvatný průvod jezdců v lesklých brněních, z nichž někteří nesli pestrobarevné korouhve.

„Co to má znamenat?” zeptal se Ludvík Wittelsbach, který sledoval toto defilé z ochozu frankfurtských hradeb, ale nikdo mu nedokázal odpovědět. A tak jen mlčky z dálky pozoroval, jak vévodové a markrabata přicházejí před tvář římského a českého krále, poklekají do sněhu a slibují mu věrnost. Když se odbyl tento slavnostní ceremoniál, hlasitě, aby to bylo slyšet i na hradbách obleženého města, oznámil herold příchod braniborského markraběte Waldemara Askánského.

„To je ten záhadný přivandrovalec, který o sobě tvrdí, že je skutečným Waldemarem?” ušklíbl se vedle Ludvíka rýnský falckrabě Ruprecht.

„Ani na chvíli nepochybuji, že je to Karlem nastrčený podvodník,” dodal Wittelsbach. „Bohu budiž žalováno, že mu to vychází. Za chvíli mne odtud kvůli němu vyženou,” řekl smutně.

Z velké dálky až sem se nyní nesl Karlův silný hlas: „Ustanovuji tímto markraběte Waldemara z rodu Askánců jediným a právoplatným vládcem Braniborska. Zároveň tímto listem,” král triumfálně zvedl nad hlavu pergamen opatřený jeho pečetí, „předvolávám Ludvíka z rodu Wittelsbachů před soud říšského sněmu, který z moci mi dané říšskými kurfiřty svolám do Wittenbergu…“ Karel křičel, co mohl, protože dobře tušil, že jej adresát tohoto listu z hradeb sleduje.

Ludvík ho opravdu slyšel a hned královo předvolání posměšně okomentoval slovem „tůdle!“, aby dal před svým okolím najevo, co si o něm myslí. Pak se otočil zády, přitáhl si kožich těsněji k tělu a začal sestupovat po dřevěných schůdcích z hradby. „Nejvyšší čas se zahřát svařeným vínem,“ říkal si přitom polohlasně, „kvůli tomu zatracenému Lucemburkovi tady přece nezmrznu.“

Arnošt z Pardubic, zachumlaný do několika kožešinových plášťů, seděl po králově boku a měl na Ludvíkovo předvolání zcela jiný názor. To se mu povedlo, pomyslel si o předvolání před soud říšského sněmu. Pochybuji sice, že tam Ludvík přijede, ale jako ukončení tažení se to náramně hodí.

Spokojeně se usmál, a když Karel usedl zpátky na trůn, naklonil se k němu a zašeptal: „Byl jsi skvělý. V očích všech křesťanů se nyní stáváš mužem míru a práva.“

„Jen jestli to bude stačit,“ odvětil pochmurně král. Pokud by se měly splnit jeho představy, byl by Frankfurt vypálený a Ludvíka by měl pěkně svázaného do kozelce. Jenže co se dá dělat, déle tady tvrdnout ve sněhu a mrazu nemá smysl.

Odpoledne hned po následujícím rytířském turnaji, v němž si nejzdatněji vedl český šlechtic Jošt z Rožmberka, zatímco král Karel tuze litoval, že se sám nemůže klání také zúčastnit, se táborem roznesla radostná zpráva: „Tažení končí! Jede se domů!“

Všichni vojáci se rázem zaradovali a začali se těšit na Vánoce strávené snad konečně v rodinném kruhu. Jen Waldemara Askánského musel římský a český král Karel uklidnit slibem, že mu ponechá oddíl jízdních ozbrojenců, aby si s jejich pomocí mohl dále nárokovat braniborská města a hrady.

„Jsem vám tuze zavázán, Milosti,” klaněl se údajný markrabě, který už měl strach, že nyní bude sám vydán na pospas Wittelsbachovi.

„Nebojte se, saský vévoda Rudolf i magdeburský arcibiskup Ota vás nadále ve všem podpoří,” usmál se prozíravě Karel. V duchu si sám pro sebe dodal: Však to nedělají zadarmo!
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Na svátek Obřezání Páně, připadající na 1. leden, se dominikánský mnich Pavel po dlouhých měsících léčení poprvé sám posadil. Rozhlédl se po stodole vydávající se za špitál a suše poznamenal: „Je tady nějak zima.”

„Náš mrtvý konečně promluvil,” zasmál se radostně doktor André Couchon, který právě dřepěl na stoličce u dominikánova lože a v baňce protřepával jakýsi lektvar. „Anno, pojďte sem honem. Váš pacient se zjevně uzdravuje.”

Dívka nechala skládání obvazů a rychle pospíchala k Pavlovi. Když se však očima střetla s jeho pohledem, na chvíli zaváhala, jako by se polekala. Znala ho, když se potácel na hranici mezi životem a smrtí, ale nyní ho poprvé viděla zcela jinak. Seděl tu zjevně už uzdravený a zvědavě si ji prohlížel.

„Vás přece znám!” vyhrkl po chvíli. „Viděl jsem vás ve snu, krásná panno.”

„Jak by ne,” šklebil se hrbatý alchymista. „Vždyť se od tebe celé dny a noci ani nehnula!”

„Vážně? Tak vy jste se mi nezdála?”

„Ne. Jsem opravdu skutečná,” culila se Anna.

„Tak pojďte blíž, ať si na vás sáhnu a přesvědčím se, zda se mi skutečně nezdáte!”

Anna popošla k Pavlovi, dřepla si k jeho loži a podala mu ruku.

Dominikán ji nejprve opatrně stiskl, po chvíli silněji, ale nepouštěl ji. „Takto nebyl sen. Už jsem si myslel, že tak krásné dívky se zjevují jenom ve snu.“

„Přeháníte, důstojný otče,“ špitla Anna, ale z Pavlovy ruky se nesnažila vymanit.

„Nepřeháním, a ze všeho nejvíc mi vadí, že asi víte, že jsem mnich a kněz. Když vidím takovou krásu, lituji, že jsem kdy skládal posvátný slib cudnosti.“

Anna zrudla až po kořínky vlasů a André zvolal na celý špitál: „To je celý on! Sotva sleze hrobníkovi z lopaty, hned začne svádět děvčata.“

„Kdyby to bylo tak jednoduché, milý André,“ povzdechl si Pavel.

„Pro tebe je všechno jednoduché. Neznám nikoho, kdo by dokázal mít tolik podob a tváří a být na tolika místech takřka zároveň. Jako by ti Thaleia půjčovala masku a Hermes dával křídla. Předpokládal bych, že když opustíš sféry Saturnu, planety, jež obecně představuje smrt, zamíříš rovnou k životodárnému Slunci, ale ty se klidně cestou zastavíš ve sférách Venuše, planety lásky! Víte co, mé děti? Zanechám vás teď o samotě, pokud se tady mezi tolika nemocnými dá o samotě vůbec mluvit. Ujasněte si prosím, jaký je vztah celibátu a vzájemné náklonnosti muže a ženy.” André se významně podíval na Annu: „Milá panno, tento muž, jak jsem si dovolil odpozorovat, je vám zřejmě náramně sympatický a teď vám jeho příslušnost k dominikánské řeholi brání projevit mu svůj cit. Ale radím vám, běžte za hlasem svého srdce. Tento řeholník je totiž náramně zadobře s papežem Klimentem VI. a ten mu jistě z protekce udělí nějakou výjimku.”

Anna rychle vyškubla svou ruku z ruky Pavlovy a v rozpacích si zakryla tvář.

„Že byste na jeho žvásty dala. Je to starý mluvka,“ řekl mnich a znovu se pokusil vzít ji za ruku.

„Asi jsem hloupá,“ škytla nešťastná dívka.

„Nejste. Jste mimořádně laskavá a já vám vděčím za svůj život.“

„Ne, ne, za ten vděčíte doktoru Couchonovi, ne mně.“ Kupodivu se nebránila, když ji Pavel znovu uchopil. Je to přece kněz, říkala si v duchu, a já jsem se do něj, bláhová, asi opravdu zamilovala.

Ale Pavel ji svou výmluvností brzy vyvedl z rozpaků. Nejprve převedl řeč jinam, vyptával se na průběh moru, na události, které se odehrály v době, kdy byl těžce nemocen a mimo sebe, jenže Anna toho v odlehlém špitále svatého Eustacha mnoho o okolním světě nevěděla.

„Svatý otec žije? Nezemřel na mor?“

„Zemřelo prý mnoho kněží, ale o tom, že by si Hospodin vzal k sobě i Jeho Svatost, jsem neslyšela.”

„A co římský a český král Karel?“

„Říká se, že prý vytáhl do Branibor proti Ludvíkovi, synovi zesnulého císaře Ludvíka Bavora.“

Pavla její odpověď viditelně vzrušila a rázem ožil: „Jak to dopadlo?“

„Co jak dopadlo?”

„Tažení krále Karla přece!“

„Nevím. Všude je spousta sněhu a zprávy se k nám dostávají velice pomalu.”

„Milá panno, víš ty co?“ Pavel začal Anně důvěrně tykat.

Dívka to přijala bez mrknutí oka tím spíše, že v něm viděla především kněze a teprve pak muže. Další věta jejího oblíbeného pacienta ji však překvapila.

„Potřeboval bych nějaké světské šaty. Košili, nohavice, kabátec, škorně, teplý plášť a klobouk nebo beranici, a kdyby to bylo možné, tak i meč.“

„Vy? Vždyť tady máte svůj řeholní hábit.“

„Ten tady nechám. Potřebuji se dostat do Braniborska. Opatři mi, prosím, také koně.“

Annu jeho požadavek viditelně zaskočil a zaváhala. Nešlo jí na rozum, proč kněz, příslušník řádu svátého Dominika, chce odtud odjet jako světská osoba, dokonce jako nějaký šlechtic nebo rytíř vyzbrojený mečem.

„Copak se ti nelíbí?” Pavel se na dívku tázavě podíval.

„Měl byste se šetřit,” napomenula ho.

„Šetřit se budu, až na to budu mít kdy. Už jsem příliš dlouho zahálel, je čas něco dělat.”

Anna však stále okouněla před Pavlem a k ničemu se neměla.

„Hej!“ zvolal na ni benediktin. „Probuď se, potřebuji tě. Právě jsem vstal z mrtvých.”

„Stále vám nerozumím.”

„Nemusíš, prosím, jdi a přines mi, co potřebuji.”

Anna se beze slova konečně odlepila z místa. Bylo na ní vidět, že je poněkud bezradná a že v každém případě ne-souhlasí s tím, co chce sotva uzdravený Pavel podniknout. A tak, místo aby sama šla a začala mnichovi shánět šaty, o které ji žádal, vyhledala svou starší společnici Petronilu a chvíli si něco šuškaly. Mírného neklidu si všiml i mistr Zosimos a hned sám zašel za Pavlem, i když ho k němu možná poslal doktor Couchon.

„Prý nás hodláte opustit, důstojnosti. Už se cítíte zdráv?“

„André, tedy doktor Couchon, dokáže zázraky. Ze srdce vám děkuji, že jste mne sem polomrtvého přivezl a podval sem právě Couchona.”

„Byla to moje křesťanská povinnost,” zarděl se Řek.

„Víte, znám spoustu křesťanů, kteří by do mě ještě kopli a ani by je nenapadlo mne zachraňovat.”

„Pak to ovšem nejsou křesťané.”

Pavel se smutně usmál: „Dej Bůh, aby vám ta iluze hodně dlouho vydržela.”

„Musím vám před odchodem vrátit vaše průvodní listiny a měšec s penězi,” připomněl Zosimos. „Vzal jsem je k sobě do úschovy.”

„Vida, další příklad křesťanské slušnosti. Kde je ten měšec?”

„Pojďte se mnou! Jestli potřebujete, můžete se o mne opřít.“

Pavel zkusil zahýbat nohama, udělal pár dřepů a prohlásil: „Jen se podívejte! Andrého lektvary zafungovaly spolehlivě a jsem opět zdráv jako rybička.”

„To jsem sám rád.” Zosimos vylovil z kapsáře velký klíč, odemkl železnou truhlici a vytáhl z ní třemi pečetěmi opatřené pergameny a měšec s penězi.

Pavel od něj vzal listiny, schoval si je pod oděv, pak uchopil váček, uvolnil tkanici, kterou byl utažen, zatřepal s ním a poručil lékaři: „Nastavte ruku! Nebo raději obě!” A poté mu takřka celý obsah váčku vysypal do spojených dlaní. Několik stříbrných mincí přitom spadlo na podlahu.

„Počkejte, důstojný otče, to je moc!”

„Jen berte. Vím, že u vás budou k užitku a pomohou mnoha dalším lidem v jejich utrpení a bolesti.”

„Bůh vám to oplať,” děkoval dojatý Zosimos. V koutku duše sice měl otázku, zda by také sám papež, římský a český král, a snad také i anglický král něčím nepřispěli na špitál svatého Eustacha, ale nechal si ji pro sebe. Drzé otázky ho napadaly jen v duchu a bál se je vyslovit nahlas. Dost na tom, že ho vůbec napadly.

Ve vratech špitálu se s Pavlem objal hrbatý André. „Však se určitě brzy uvidíme,” poznamenal přitom.

Vedle mistra Zosima, dojatého k slzám, přešlapoval Bernard, který byl zjevně rád, že se ten inkvizitor, za kterého Pavla považoval, nedozvěděl o jeho působení v sektě valdenských. A také tu stála Petronila s velkým rancem. Zato po Anně se dominikán marně ohlížel. Už by se na ni byl zeptal, kdyby si starší z ošetřovatelek nepřitiskla ukazováček pravé ruky na ústa na znamení, aby raději mlčel.

„Já vás také musím opustit, mistře Zosirno,” řekla opatrně Petronila. „Mor už je na ústupu a já se zase musím vrátit domů.”

„To je mi líto,” přiznal učený Řek. „A co vaše společnice Anna?”

Petronila místo odpovědi jen pokrčila rameny.

Zosimos, Couchon a Bernard se obrátili na Pavla, jako by právě on měl vědět víc. Ale dominikán nejenže nic nevěděl, dokonce pocítil mírné zklamání. Ne veliké, byl zvyklý, že se věci vždy neodvíjejí podle jeho představ, že čas od času, dokonce častěji, musí počítat s jistým zklamáním. Nepřítomnost Anny zklamáním byla. Menším pak, že mu nepřinesla to, oč ji žádal. Asi toho po ní chtěl moc. Co se dá dělat…

„Buďte s Pánem Bohem, přátelé! Nezapomenu, že vám vděčím za život! “ Pavel se rychle otočil a pak si všiml otálející Petronily a jejího velkého vaku. „Chceš s tím pomoci, dcero?” zeptal se.

„Jenom támhle, kousek za tu kamennou chalupu.”

„Proč jen tam?”

„Protože tam už na nás nebude vidět.”

„Nerozumím.”

„Tam už se budete moci z toho řeholního hábitu převléknout.”

Pavel Petronilu nadšeně objal, ale vtom uslyšel za zády známý hlas.

„Jen vám sejdu z očí, už jste mi nevěrný.”

Otočil se a spatřil Annu, jak vede dva grošované osedlané hřebce. Dominikán se celý rozzářil. Tak se v ní přece jen nezklamal. Ze samé radosti k ní rychle přistoupil a obřadně ji políbil na obě tváře. Vycítil, že je trochu zklamaná z toho, že ji rovnou nepolíbil na ústa, ale zatím si chtěl ještě zachovat jistý odstup, a pak - měl na sobě dosud černý řeholní hábit. Nedbal, že se na něj obě ženy dívají, rychle ho shodil, zůstal před nimi jen v dlouhé košili a ve spodkách. Pak zalovil ve vaku, vytáhl odtud šedé nohavice, rychle se do nich nasoukal a potom si oblékl prošívaný vlněný kabátec a přepásal se poněkud odřeným opaskem, k němuž si připjal krátký meč. Pro jezdecký souboj sice nebyl příliš vhodný, jezdci potřebovali delší meče, aby na protivníka vůbec dosáhli, ale i tak musel Pavel ocenit snahu dvou žen, které splnily jeho žádost takřka beze zbytku.

Když si ještě připjal modrý, místy už mírně potrhaný plášť a na hlavu nasadil kožešinovou čapku, hned se cítil lépe a méně zranitelný než jen v řeholním hábitu. A samozřejmě měl také větší chuť si se svými obětavými přítelkyněmi trochu zalaškovat. Jenže to počká, teď musí co nejrychleji vyrazit do Branibor za králem Karlem a také za chlapíkem, který, jak doufal, úspěšně hraje markraběte Waldemara. Původně se chtěl Pavel vydat do Avignonu, ale papež jistě počká, teď má jiný cíl.

Vyhoupl se na jednoho z koní, které přivedla Anna, a natáhl k ní ruku, aby jí pomohl k sobě do sedla.

Ale dívka jen zavrtěla hlavou: „Kdepak! My pojedeme s Petronilou na tom druhém hřebci, na Baltazarovi.”

„Oni mají jména?”

„Samozřejmě. Ten tvůj,” dívka Pavlovi k jeho potěšení poprvé tykala, „se jmenuje Melichar.”

„Čí vlastně jsou?”

„Oba koně jsou moje. Měla jsem je ustájené v maštali vedle špitálu. Jak myslíš, že jsme sem přijely?”

„Kdo vlastně jste?”

„Já se tě také neptám, proč chce dominikánský řeholník chodit ve světském šatě a nosit meč jako nějaký rytíř.”

„Třeba jsem ve skutečnosti rytíř,” zasmál se Pavel.

„To se teprve ukáže podle toho, jak si budeš počínat v sedle.” Anna se usadila obkročmo na Baltazarovi, jako kdyby byla muž, Petronila se uvelebila za ní, naštěstí byly obě hodně štíhlé, takže kůň neměl příliš velkou zátěž. Jakmile ucítil obě jezdkyně, vyrazil jako splašený a zakrátko se proměnil v nevelkou černou tečku uprostřed bílých zasněžených plání.

Pavlovi nezbylo než vyrazit na Melicharovi za nimi. Mrazivý vítr mu vál do tváře a brzy pocítil, že ještě zdaleka není zdráv. Couchonova aqua solis ho sice vrátila do života, ale dosud si připadal slabý jako moucha. Snad se měl ve špitále svátého Eustacha zdržet déle, ale zpráva o tom, že jeho přítel Karel válčí kdesi v Braniborsku, ho donutila vyrazit na cestu.

Po dobré čtvrthodině dohnal obě ženy na grošákovi Baltazarovi. „Pojedete se mnou, milé dámy?“ zeptal se jich celý zadýchaný, aby se přesvědčil, zda s nimi může i nadále počítat. Byl sice zvyklý jezdit sám, tentokrát by však společnost docela uvítal, a pak, musel přiznat, že se mu Anna líbí, a věděl, že on se zase líbí jí. Když se to bude dobře vyvíjet, kdoví, co se ještě stane. Pavel byl sice mnich a kněz, ale slib cudnosti nikdy nebral příliš vážně, jako ho vážně nebrali mnozí jiní duchovní včetně samotného papeže Klimenta VI.

„Říkal jsi, že máš namířeno do Braniborska!” takřka vesele na něj zavolala Anna. „Na takovou dálku bys rozhodně potřeboval doprovod.”

„Jen abyste si to, milé dámy, brzy nerozmyslely.”

„Až si to rozmyslíme, vrátíš mi koně.”

Anna řekla „mi”, což znamenalo, že oba hřebci byli její. Nepochybně tedy byla v ženské dvojici tou důležitější. Určitě se jednalo o šlechtičnu, kdežto Petronila byla její služka nebo komorná. Pavla to napadlo už dříve, když porovnával jejich chování. Náramně sebevědomá a hovorná Anna málomluvnou a jakoby zakřiknutou Petronilu často komandovala, nechávala si od ní posluhovat, zaměstnávala ji, ačkoliv byla ve srovnání s ní výrazně mladší. Pavel v duchu odhadoval, že obě ženy od sebe dělí možná deset, nebo dokonce patnáct let. Sám se příliš vyptávat nechtěl, protože by to vyžadovalo říct jim zase něco o sobě. Už tak z něj asi měly v hlavě pořádný zmatek. Dominikánský mnich, který je vybaven glejty papeže, římského a českého krále, a navíc ještě anglického krále, tyká si s věhlasným alchymistou a pak se klidně obleče do světského šatu, a ačkoliv není zcela uzdraven, pospíchá kamsi do Branibor, pro ně musel být pořádnou hádankou. Anna sice občas otázkami kroužila kolem jeho skutečné totožnosti, už jen to, že mu začala tykat, svědčilo o jejím značném zájmu. Ale Pavel ji zase odrážel svými pichlavými otázkami, na které mu odpovídala jen vyhýbavě a neochotně. Zato Petronila sklopila hlavu a předstírala, že se jí jejich vzájemné dráždění nijak netýká.

A tak ten den dojeli do osamělého zájezdního hostince na okraji zasněženého bukového lesa. Hrázděná, bíle omítnutá stavba připomněla Pavlovi onen nešťastný hostinec U Zeleného věnce, kde pochoval hostinského Jáchyma Malota a sám se nakazil morem. Až se celý otřásl při té tragické vzpomínce!

Před hostincem byl zdupaný sníh od mnoha koní a bot a Pavel usoudil, že je tu zřejmě hodně hostů. Ale už se šeřilo a nezbývalo než se alespoň zeptat, zda by se tu mohli najíst a přespat.

Seskočil z koně, a než s ním stačil vejít do dvora, objevil se zrzavý rozcuchaný chlapík v potrhaném kabátci: „Srdečně vás vítám v hostinci U Zlatého draka! Jen račte dál, vážení, o koně se vám postarám, sena máme dost.“

„Myslel jsem, že máte plno,“ opatrně řekl dominikán Pavel.

„Podle čeho jste tak usoudil, urozený pane?“

„Podle té spousty stop před vaším hostincem.”

„Ach tak, to jsou zbrojnoši brabantského vévody Jeana. Přijelo jich chvíli před vámi asi osm, ale jsou to skromní chlapíci. Vyspí se i na půdě. Pro vás připravím dvě útulné světnice hned u krbového komínu. Na noc nechám přiložit bukovými poleny a budete tam mít teplo jako v červenci.”

Vstoupili do lokálu, jak je k tomu zrzavec vyzval, a hned je ovanula vůně vepřové pečínky a uši jim zalehly křikem vydávaným rozdováděnými zbrojnoši.

„Bůh vás potěš, vzácní páni,” pozdravil je Pavel a zamířil ke stolu na opačné straně lokálu.

„Buďte pozdraveni, urozený pane a krásné dámy,” odpověděl mu vysoký šedovlasý muž v čele stolu zbrojnošů, patrně jejich kapitán či velitel. „Snad byste nepohrdli naší společností. Jsme sice jen muži vojenského řemesla, ale držíme se křesťanských ctností. Však s chutí pojezte a popijte s námi a neostýchejte se. Bude to stejně na účet Jeho vévodské Jasnosti!”

„Takovému pozvání nelze odolat,” usmál se Pavel, „obávám se ale, co tomu řeknou moje společnice.” S tím se otočil na Annu, jejíž názor býval rozhodující i pro Petronilu.

„S muži brabantského vévody posedím ráda,” odpověděla zvesela Anna a zbrojnoši po jejím souhlasu opět propukli v hlasité veselí a předháněli se v tom, kdo jí nabídne místo vedle sebe na lavici.

Avšak šedovlasý kapitán všechny zarazil přísným slovem: „Chlapci, ty vzácné dámy jsou zde pohromadě s tímto	urozeným pánem, a proto budou sedět vedle něj. A vy se neopovažujte mít nějaké oplzlé řeči, nebo se dokonce pokoušet dámy osahávat. “

„Jen je nechte,“ ušklíbl se Pavel, „kdyby si některý z nich chtěl něco zkusit, hned by měl co dělat se mnou.”

„Kdepak, urozený pane, zbrojnoši brabantského vévody vědí, co se sluší a patří a jak se mají chovat k dámám. Vy si svou odvahu nechte na případné setkání s Černým Ruprechtem. Tedy ne že bych vám ho přál.“

„Kdopak je ten Černý Ruprecht?“ zajímala se Anna, zatímco si klidně ukrojila plátek vepřové pečínky z mísy na stole. “

„Vzácná panno nebo paní, nerad bych urazil,” začal svou odpověď kapitán. „Sotva jsme se zbavili toho strašného moru, objevila se nám tady v lesích rota Černého Ruprechta. Však právě kvůli němu a jeho lidem jsme vyjeli z Bruselu, abychom je polapili a předali světské spravedlnosti.”

„Copak strašného spáchal ten váš Černý Ruprecht?” zeptal se Pavel.

„Jsou to prachsprostí lapkové, kteří zpočátku jen vykrádali opuštěné statky, v nichž lidé pomřeli na mor. Ale jakmile od nás morová nákaza odešla, přepadají kupce a poutníky na cestách a obírají je do poslední mince. Často je zcela vysvlečou a nechají nahé na mraze. Představte si, že jednou takhle úplně oholili jednoho biskupa i s jeho průvodci. Zoufalí běhali po lese, jak je pánbůh stvořil, a báli se přijít lidem na oči.”

„Cožpak se těm zlotřilcům nedokázal nikdo postavit?” namítl dominikán.

„Ale postavili se, a špatně dopadli. Už devět lidí ti darebáci zamordovali, možná ještě víc. Proto nás vévoda poslal do těchto končin, abychom tady udělali pořádek.”

„Stejně vám Ruprecht zase uteče,” rýpla si statná číšnice s mohutnými prsy, která právě roznášela korbele s pivem.

„To spíš tobě utečou ty dvě kozičky,” zasmál se jeden ze zbrojnošů a pokusil se číšnici sáhnout do výstřihu.

„Kozičky? Naše Stefanie má pořádné kozy!” hned ho opravil druhý zbrojnoš a všichni, včetně číšnice, o jejímž poprsí byla řeč, se rozesmáli. Jen Anna, jak si Pavel stačil všimnout, zrudla až po kořínky vlasů. Najednou ztratila svoje sebevědomí a změnila se ve stydlivé děvčátko.

„Nevadí ti ty řeči?” zeptal se jí tiše Pavel.

Zavrtěla hlavou, ale bylo na ní vidět, jak je nejistá.

Dominikán proto po chvíli vstal, poděkoval zbrojnošům, že je přijali ke stolu, a rozloučil se: „Dobrou noc, vzácní páni. Dámy jsou unavené, když dovolíte, půjdeme si lehnout.”

„Tak šťastné pořízení, urozený pane,” dvojsmyslně popřál Pavlovi kapitán zbrojnošů.

„Ať vám stojí ve dne v noci…“ ozval se jeden z pivem už pořádně rozjařených mužů a ostatní se hlasitě rozchechtali. Bylo zřejmé, že ne všichni zbrojnoši brabantského vévody vědí, co se sluší a patří, jak tvrdil kapitán. Zrzavec s rozžatou loučí doprovodil naši trojici po sešlapaných a vrzajících dřevěných schodech do patra a odemkl jim jejich komůrky.

Skutečně, komnaty se spíše podobaly komůrkám než hostinským pokojům. Bylo zde místo jen pro úzké lůžko, jaké Pavel znával z klášterů, a malou dřevěnou truhlici na uložení šatstva a osobních věcí. Okno bylo teď v zimě kvůli teplu zakryto rohoží.

Dominikán popřál oběma ženám krásné sny, odhodil svůj plášť a kabátec na truhlu a natáhl se na postel. Cítil se velice slabý, dlouhá nemoc ho zjevně ještě zcela neopustila. Chvíli tak bezvládně ležel a hleděl do plamenu svíčky, kterou mu zapálil zrzavý hostinský. Víčka se mu klížila a pomalu se propadal do spánku.

V	tu chvíli vrzly dveře. Pavel sáhl po meči, který nechal ležet vedle postele, ale když uslyšel ženský hlas, zase ho pustil.

„Spíš?“ zašeptala Anna.

„Ještě ne.“

„Čekala jsem na tebe.“

„Je tam přece Petronila,“ namítl Pavel.

„Té by to nevadilo, a pak, už chrápe jako dřevo.“

„Přece jen… “

Dívka si k němu přisedla a položila mu prst na ústa. „Nic neříkej,“ zašeptala. „Toužila jsem po tobě od první chvíle, ale ty jsi mi nedal naději.“

„Nemohu přece…”

„Já vím, jsi kněz, řeholník, ale nějaký divný kněz…“

„Proč divný?“

„Protože ten světský oděv ti sluší mnohem víc. Jak ti mám vlastně říkat? Pavle?“

„Pavle, to stačí.“

„Ale ty jsi určitě Pavel odněkud, pocházíš z nějakého rodu.“

„Na tom nesejde,“ takřka hrubě odsekl dominikán.

Dívka se na chvíli urazila a mlčela. Pak vzpurné prohlásila: „Já také nejsem jenom Anna, jsem z významného rodu.“

„Kterého?“ zeptal se jakoby bez zájmu Pavel. Ve skutečnosti by se to velice rád dozvěděl, podle přízvuku Anniny francouzštiny by ji odhadoval na Němku, ale nebyl si jist. Už jenom to, že s ním jeli do Braniborska až příliš ochotně, v něm vzbuzovalo domněnku, že se vlastně vracejí domů. Na tom, že urozené dámy na zapřenou pomáhaly v morových špitálech, nebylo zase až tak mnoho divného. Příklady světic táhly a urozené panny a paní občas potřebovaly dát svému životu jiný smysl než jen rození dětí. Leckdy v tom nebylo jen křesťanské milosrdenství, jako spíše zvědavost a touha po zajímavém zážitku. Muži se také vydávali na válečné výpravy, které koneckonců nedávaly příliš velký smysl. Chtěli si prostě užít, byť na to často doplatili i svým životem nebo zmrzačením.

Anna stále neodpovídala. Posléze vyhrkla: „Když ty mi neřekneš, odkud pocházíš, proč bych ti to měla prozrazovat já?“

„Tuším, že jsi dcerkou náramně mocného pána,“ usmál se Pavel.

„To si piš, že jsem!“

Vzal ji kolem ramen a čekal, že ho odstrčí. Ale neodstrčila. Vzal si její hlavu do dlaní, nejdříve ji políbil na čelo, pak na oční víčka a nakonec na ústa. Splynuli v dlouhém vzrušujícím polibku a rukama vzájemně bloudili po svých tělech. Pavel cítil, jak se pod jeho dlaněmi celá chvěje, a začal ji pomalu svlékat.

„Zhasni tu svíčku,” požádala ho.

„Ty se stydíš?”

„Ano,” pípla.

„Vždyť jsi za mnou přišla sama.”

„Já vím…“

Zhasl svíčku dvěma navlhčenými prsty a zatím za svými zády uslyšel šustot na podlahu padajícího šatstva. Ve tmě se zabělalo její nahé tělo.

Pomalu se chystal do ní vstoupit, když ho zadržela překvapujícími slovy: „Víš, já nevím…“

„Co nevíš?“

„Já jsem ještě nikdy..

„Ty jsi panna?”

„Ano, ale už jí nechci být!” vyhrkla rozčileně.

Pavel zvážněl: „Nebudeš toho litovat?”

„Ne. Já tě chci. Chci, abys byl první.”

„Miluji tě a nikdy tě nepřestanu milovat, Anno,” zašeptal, ale nebyl si svými slovy příliš jist.

Vstoupil do ní, až při tom lehce vyjekla, jako by se bála křičet. Svíjela se pod ním, prostupovala jí bolest a zároveň rozkoš. Pavel byl jemný, opatrný a pozorný, vnímal každý pohyb jejího těla a v duchu si přál, aby to nikdy neskončilo. Ale věděl, že konec přece jen přijde, a když se dostavil, nezaplavila ho radost, ale spíše pocit provinění. Podvědomě tušil, že Annu jednou zradí, protože mu nic jiného prostě nezbude. Ještě nevěděl proč, jak a kdy, ale tušil, že se to stane.

„Bylo to krásné,” šeptala a skutečně se jí to líbilo. Aniž si to uvědomovala, stávala se na milování závislou. Té noci si to spolu zopakovali ještě pětkrát, Anna byla nenasytná a přitom stále spokojenější. Do jejich milování vyřvávali někde dole v lokále opilí zbrojnoši dvojsmyslné odrhovačky a každý z nich v duchu tomu neznámému cizinci záviděl. Zato ráno ještě vyspávali, když se Pavel s oběma ženami vydával na další cestu. Tentokrát jeli dominikán a Anna spolu na jednom koni, protože potřebovali cítit jeden druhého. Petronila se za nimi courala v sedle Baltazara a klopila oči.






II

„To se dalo čekat,” povzdechl si saský vévoda Rudolf, když se rozhlížel po velké síni wittenberské radnice. Urozených i méně urozených mužů zde bylo mnoho, ale chyběl ten, který se tu měl plazit v rouše kajícníka před trůnem římského krále a slibovat pokoru a poslušnost, tedy Ludvík Wittelsbach.

„Co se vám nelíbí, vévodo? Myslíte si, že by bylo potřeba přihodit do krbu pár polen? Tuhle ratejnu by nevytopily ani tři krby a čtverý kachlová kamna,“ odtušil hrabě Jan Meklenburský.

Waldemar Askánský, respektive komediant, který se za něho vydával, postával hned vedle a docela si užíval skutečnost, že je přítomen u tak vznešeného jednání, jako je zasedání říšského sněmu. Vévodové a hrabata většinou popíjeli svařené víno, aby se zahřáli, a přesto jim v tom chladnu stoupala pára od úst.

Na vyvýšeném místě pod erbem s říšskou orlicí stálo pozlacené křeslo s opěradly pro ruce ve tvaru lvích hlav, ale dosud do něho nikdo neusedl. Král Karel se stále zdržoval ve vedlejší komnatě a trpělivě poslouchal svého kancléře Mikuláše Luckova z Brna, probošta olomoucké kapituly, který se právě vrátil z Frankfurtu nad Mohanem.

„Milosti, mohu vám potvrdit, že markrabě Ludvík nepřijede. Ve Frankfurtu nad Mohanem, jehož městská rada zatím stále podporuje Wittelsbachy…,“ kancléř se odmlčel, aby králi poskytl prostor k očekávanému výbuchu hněvu, ale ten se kupodivu nedostavil. I nadechl se a pokračoval: „Ve městě, tedy ve Frankfurtu, se proslýchá, že Ludvík něco chystá.“ Opět se odmlčel v domnění, že alespoň shoda jmen tohoto města s městem, v němž nedávno obléhali Ludvíka, tedy Frankfurtu nad Mohanem s Frankfurtem nad Odrou, vyvolá v králi hlasitý projev roztrpčení. Ale Karel stále seděl se skloněnou hlavou a hrál si s několika proutky, které se tady teď v zimě vzaly kdoví odkud. Mikuláš Luckův by dal ruku do ohně za to, že se král pokouší plést velikonoční pomlázku, nebo dokonce malý košík. Skutečně? Mikuláš zmlkl a nechápavě hleděl na Karlovy hbité prsty.

„Nu, co se děje? Co jste se náhle tak zamyslel, pane kancléři?“

„To nic, Milosti. Jen bych potřeboval vědět, zda mám ohlásit váš příchod do síně.“

„Proč? Řekl jste mi přece, že Ludvík nepřijede. Sněm jsem svolal, abych ho tady s ostatními říšskými vévody a hrabaty soudil. Když tady není…“ Karel takřka lhostejně pokrčil rameny a dál si hrál s vrbovými proutky. Má se vztekat, rozčilovat? Proč? Ten bídák Wittelsbach bezpochyby s něčím co nevidět vyrukuje. Karel si dokázal představit, že by mohl přijít s nějakým novým nastrčeným římským králem. Že na to nemá dost kurfiřtských hlasů ? Vystačí si s vlastní rodinou a s tím papežem sesazeným mohučským arcibiskupem Jindřichem z Virneburgu.

Koho asi tak nastrčí na říšský trůn? Valný soupeř to pro Karla nejspíš nebude, ale v každém případě by to mohlo představovat nepříjemnou záležitost, která oddálí jeho sen nechat se v Římě korunovat na císaře. Ale navíc je tady ještě milánský kardinál Visconti pocházející z rodiny, která nemá Lucemburky takříkajíc dědičně ráda. Co je mu platná přízeň papeže Klimenta VI.?!

Začal ohýbat a proplétat proutky a zjistil, že mu to docela jde. Poradil mu to Arnošt z Pardubic: „Věř mi, Karle, že je to proti hněvu ta nejlepší zbraň. Zaměstnáš ruce a oči, soustředíš se na něco jiného a uklidníš se…“

„Co tomu řeknou ti ostatní, když uvidí, že král plete košíky?“

„Co by říkali? Ty jsi král, a tak si můžeš dělat, co chceš. Je to pořád lepší, než kdybys v každém záchvatu hněvu povolával kata.“

„Máš pravdu, arcibiskupe“ přikývl mu tehdy Karel a Arnošt si hned pomyslel: To je jedna z nejlepších vlastností tohoto Lucemburka. Na rozdíl od svého otce, nadmíru prudkého a pyšného krále Jana, si Karel nechá poradit. A dokonce za radu i poděkuje. To nebývá častou zvyklostí u mocných tohoto světa. Dej, Bože, aby to Karlovi vydrželo!

„Nuže, pojďme,” rozhodl konečně král římský a český, vstal a oděný v modrém, zlatém lemovaném a u krku sepnutém plášti vykročil k nízkým dveřím s ozdobným kamenným ostěním, které vedly do jednací síně.

Sklonil hlavu, přitáhl si plášť těsněji k tělu a vstoupil do takřka zaplněného sálu. Kancléř Mikuláš Luckův ho s ustaraným výrazem ve tváři následoval. V síni to zašumělo, místy se ozval potlesk a volání: „Vivat Carolus rex!” Ale král si dobře všiml, že někteří z přítomných šlechticů jako by měli ústa zamčená na zámek a ruce jim nečinně visely podél těla. Pro něj to bylo nepochybné znamení, že se říšský sněm nevydařil. Ludvík Wittelsbach ho neposlechl a on je příliš krátký na to, aby ho donutil k poslušnosti. Vší silou zmáčkl v pravé dlani několik vrbových proutků a hned se mu ulevilo. Arnošt měl pravdu.

Aniž se ohlédl, vystoupil po čtyřech schůdcích k připravenému trůnu, zlehka usedl a uhladil si plášť. Očima při tom zavadil o svého mladšího bratra, moravského markraběte Jana Jindřicha, který stál opodál, a usmál se na něho. Králův úsměv neunikl ostatním přítomným v sále. Saský vévoda Rudolf několikrát spokojeně tleskl do dlaní, opavský vévoda Mikuláš se přidal a stejně tak Waldemar Askánský, který vždycky tleskal ze všech nejhlasitěji.

Za chvíli už tleskala celá síň. Usmívající se Karel je naplnil důvěrou ve svou autoritu a v příznivý průběh příštích věcí. Pokud někdo z Wittelsbachovy nepřítomnosti vyvozoval domněnku, že Lucemburkova moc upadá a Svata říše římská spěje k rozvratu, králův sebevědomý úsměv ho ujistil o opaku. Co na tom, že to bylo jen lehké pousmání věnované bratrovi a příteli z nejvěrnějších? Však se nyní usmíval i Jan Jindřich, který vycítil, jak mírný pohyb Karlových rtů zcela zvrátil situaci. Jsou to všechno poddanské duše a opatrní vychytralci, pomyslel si moravský markrabě v duchu. Jedině Karel a pak ještě Arnošt z Pardubic jsou skutečnými osobnostmi v tomto sále.

Mikuláš Luckův gestem pravé ruky přerušil potlesk a zvolal hlasem zkušeného kazatele, až se to rozlehlo po celé radniční síni: „Jeho Milost Karel, král římský a král český a hrabě lucemburský.“

Teprve po tomto uvedení se ujal slova sám Karel, aniž se přitom zvedl ze svého křesla: „Vzácní a urození páni, kurfiřti a hrabata Svaté říše římské, jelikož Ludvík Wittelsbach, který se neoprávněně zmocnil Braniborského markrabství, nesplnil můj příkaz, aby se dostavil před náš soud, přejdeme rovnou k našemu jednání. Předávám proto slovo skutečnému braniborskému markraběti Waldemarovi Askánskému, aby zde ještě jednou přednesl výčet svých oprávněných nároků na Braniborsko.“

Waldemar se odlepil od magdeburského arcibiskupa Oty, s nímž před Karlovým příchodem setrvával v družném rozhovoru, popošel dopředu a hlasem zkušeného komedianta znovu zopakoval všechno to, co se naučil od dominikána Pavla a posléze pochytil z jednání s římským králem. Na závěr opatrně dodal, že by měl být Ludvík Wittelsbach donucen silou k pořádku.

Ani nedomluvil, když se náhle ozval míšeňský vévoda Fridrich: „Pan markrabě Waldemar si chce vynutit právo silou. Já se mu nedivím, ale dovolil bych si ho upozornit, že svolání říšského vojska by si vyžádalo zvýšení daní, a to by po loňské neúrodě v německých zemích a moru, který nás tak tragicky postihl, rozhodně nebylo dobré…“

Jakmile ostatní přítomní vévodové a hrabata uslyšeli o možném zvyšování daní, rázem zpozorněli.

„Jeho královská Milost Karel Lucemburský jistě dobře uváží takový neblahý počin,“ pokračoval Fridrich Míšeňský, „a tím by zvýšení daní za dnešní situace bezpochyby bylo.“

Karel na trůnu nehnul ani brvou. Chtě nechtě si uvědomoval, že míšeňský vévoda má pravdu, a jakkoliv mu údajný Waldemarovým náhlým objevením se přihrál do karet, jeho nový požadavek války se mu hrubě nelíbil.

„Všichni odsuzujeme svévolné počínání Ludvíka Wittelsbacha,“ Fridrich se při těch slovech mírně uklonil směrem k trůnu, jako by chtěl zdůraznit svou loajalitu vůči Lucemburkovi, „ale zatím nemáme dost sil a prostředků na to, abychom ho přivedli k pořádku.“

Ano, všichni mě podpoří slovně, dostali dost na to, aby předstírali, jak jsou mi zavázáni, uvažoval chmurně Karel. Ale přitom nejsou schopni sebemenší oběti. Jsou to zaječí duše.

Jen Waldemar začal cosi rozčileně vykřikovat. Být markrabětem se mu totiž natolik zalíbilo, že se nechtěl svého šťastnou náhodou získaného postavení jen tak lehce vzdát. Ale jeho protesty už nikdo nebral vážně. Debata na říšském sněmu změnila směr a opět se ponořila do běžných žabomyších sporů, v nichž se většina říšské šlechty a duchovenstva tak ráda vyžívala.

Karel, který se ubytoval ve wittenberském hradě, svolal na večer poradu svých nejbližších. Samozřejmě nechyběli pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic, mohučský arci biskup Gerlach, moravský markrabě Jan Jindřich, olomoucký biskup Jan Volek a Karlův důvěrník Bušek z Velhartic.

„Pojedu do Bonnu, kde se sejdu s prastrýcem Balduinem,“ oznámil přítomným.

Trevírský arcibiskup Balduin byl nejstarším žijícím představitelem lucemburského rodu. Radil už Karlovu otci Janovi a před necelými třemi lety výrazně přispěl ke Karlovu zvolení římským králem. Balduin byl náramně mazaný a znal politické zákulisí ve Svaté říši římské jako málokdo. Jestli by někdo dokázal něco vymyslet na toho proklatého Ludvíka, byl to právě on. Možná ještě dominikán Pavel, ale ten je v této chvíli kdovíkde. Karla už napadlo, zda se také nestal obětí toho strašného moru, a v koutku duše doufal, že se jednoho dne objeví a bude mu opět k službám. Ale spoléhat na to nemohl, a proto se hodlal sejít v Bonnu s Balduinem.

„To je dobrý nápad, Balduin je moudrý,” schválil Karlovi jeho rozhodnutí Arnošt z Pardubic. „Rád tě do Bonnu doprovodím.”

„Kdepak, ty ještě pár dní zůstaneš tady ve Wittenbergu a budeš mým jménem řídit jednání sněmu. Pak se vrátíš do Prahy, a to nejen jako arcibiskup, ale také jako pověřený zemský správce.”

Arnošt sklopil hlavu a nic neřekl.

„Pojede se mnou jen Jan Jindřich. Uděláme z toho setkání rodinnou poradu jako za časů mého nebohého otce Jana. Teď jde především o nás Lucemburky.”

„Myslím, že bys potřeboval ještě někoho s sebou,” ozval se opatrně Bušek z Velhartic. „Někoho spolehlivého…”

Karel mu hned vpadl do řeči: „Dobrá, řekl sis o to, pojedeš také. Ale nebude nás víc než tucet mužů, v což počítám i sluhy a ozbrojený doprovod. Chci se co nejrychleji dostat do Bonnu, a samozřejmě to nebudeme nikde vytrubovat. Budeme cestovat nenápadně jako kupci či poslové.”

Jan Volek si povzdechl. Na podobná dobrodružství se už cítil být starý, ale přesto jim tu cestu trochu záviděl.

Karel si povšiml, že po tváři nevlastního bratra jeho matky Elišky přelétla chmura. „Copak je, strýčku?” Měl pro olomouckého biskupa slabost, však mu také pomohl k biskupské mitře, na niž by jako levoboček, i když královský, neměl mít správně nárok.

„To nic, toho si nevšímej, Milosti. Jen jsem si vzpomněl na svoje mládí,” odpověděl Jan Volek a sáhl po číši vína, k níž se v poslední době uchyloval stále častěji.

Ještě chvíli seděli a povídali si, ale král brzy debatu rázně utnul. Arnošt už dříve poznal, že v důvěrném kroužku se Karel chová zcela jinak než při sněmovním zasedání. Není tak opatrný, nedává si tolik pozor na jazyk, a především je mnohem ráznější. Z toho i z dalších zkušeností s králem usoudil, že z něho roste politik, jakých je v křesťanské Evropě málo. Jednou si dozajista nasadí na hlavu císařskou korunu. Ale k tomu ho čeká ještě dlouhá cesta.

Karel se se všemi rozloučil, ale nešel ještě na lože, nýbrž do hradní kaple. Tady v nevelké klenuté místnosti poklekl před oltářem ozářeným svícemi, sepjal ruce a sklonil hlavu. Nemodlil se, jak by se mohlo na první pohled zdát. Jen rozjímal a přemýšlel. Stále silněji si uvědomoval, že by se měl co nejdříve oženit a s novou manželkou dát české zemi i Svaté říši římské dědice. Stárne, a čím dřív zplodí syna, tím lépe. Napadlo ho, zda to není příliš brzo od chvíle, kdy pochoval Blanku. Ne, nemůže otálet, musí myslet na vhodnou nevěstu. Papež Kliment VI. by nejraději, kdyby to byla opět francouzská princezna, ale jeho požadavek hrál do ruky právě jen papeži, a nikoliv Karlovi. Co by takovým sňatkem získal? Zhola nic, jen by se stále více uvazoval ke spojenectví s Francouzi, z něhož však nemá ve Svaté říši římské žádný prospěch. Jenže Klimenta potřebuje, aby mohl pomýšlet na císařskou korunu! Jak z toho ven? A jak vybrat nevěstu, která by nejen přinášela politický zisk, ale také by byla zdravá a plodná a dala mu syna, nebo ještě lépe hned několik synů? Blanka byla sice půvabná, milá, laskavá a trpělivá, ale rodila jenom dcery.

Karel se zamračil a pohlédl na obraz Trojice boží na oltáři. Stařec s bílým vousem jako Bůh otec, polonahý mladý muž s křížem jako Bůh syn a nad nimi se vznáší bílý holoubek jako Duch svátý. Kéž by mne ve své trojjedinosti a vševědoucnosti osvítili, pomyslel si Karel a složil hlavu do dlaní.






III

Brabantsko, kterým nyní dominikán Pavel s Annou a Petronilou putovali, zvolna ožívalo poté, co si černá smrt vybrala svou krutou daň. Leckterá vesnice byla sice jako po vymření, ale jinde už se nad střechami zvedal dým z topenišť, ozývaly se údery seker, bušení kovářských perlíků o	kovadliny, táhlé bučení krav i veselý dětský smích. Pole pokryl lehký poprašek sněhu a cesty byly vymrzlé, takže se jim jelo dobře.

Navečer se dostali do malého města u široce se rozlévající řeky Meuse. Město nemělo hradby, domy však vypadaly jako malé pevnosti či dvorce. Každý byl od ulice oddělen bytelnou kamennou zdí, nebo alespoň dřevěnou palisádou. Za nimi bylo slyšet kvokání slepic nebo kejhání husí. Tržiště uprostřed městečka připomínalo spíše náves. Sníh zde byl rozšlapán na blátivou břečku, prostředkem vedla nažloutlá stružka, nyní zamrzlá, patrně soustřeďující kravskou a koňskou moč ze stájí okolních dvorců. Pavel si pomyslel, že je štěstí, že trochu mrzne. Za teplého počasí tady musí být pořádný zápach.

Z okolních vrat vyšlo několik zvědavců, aby se podívali, kdo přijel.

„Dobří lidé,“ oslovil je francouzský dominikán, „kde se u vás můžeme najíst a přespat? Dobře zaplatíme.“

Nejblíže stojící chlapík v umouněném plášti a kožešinové čapce místo odpovědi jen pokrčil rameny a šel si zase po svých. Ostatní ponuře mlčeli a zírali na vysokého muže, který nejdříve sklouzl ze sedla sám a pak pomohl sestoupit i své partnerce. Druhá z žen stále seděla na zbývajícím koni, jako by čekala, co se bude dít.

„Tady vážně není žádný hostinec?“ zeptal se Pavel znovu. „Nebo jste všichni oněměli?”

Teprve nyní se mezi zvědavci prodral dopředu černovlasý podsaditý chlapík v liščím kožichu: „Nezlobte se na ně, vzácný pane. Od té doby, co tady řádil mor a půlka městečka pomřela, jsou zdejší lidé opatrní a nedůvěřiví. Jen se podívejte támhle ke kostelu svátého Ludvíka, co je tam dřevěných křížů! Když tady umřeli všichni hrobníci, neměl kdo kopat hroby, a tak jsme mrtvé házeli do řeky.“

„To je ale strašné!” vyjekla Anna a honem se pokřižovala.

„Neděste se, krásná panno. Kdybyste zažila to, co my tady…”

„Pomáhala jsem ve špitále starat se o nemocné a nikdy jsem přitom nezapomněla na to, že jsem křesťanka,” ozvala se podrážděně Anna, které se představa mrtvých těl házených do řeky Meuse pranic nelíbila.

Muž v kožichu odevzdaně pokrčil rameny a povzdychl si a Pavel vycítil, že je potřeba uklidnit situaci:

„Budete tak laskavý a poradíte nám, kde můžeme přespat?”

„Třeba u mne. Jmenuji se Lothar a obchoduji s dobytkem. Mám kousek odtud dvorec. Jestli vám nevadí, že večeře bude jednoduchá… Mohu vám nabídnout leda hrachovou kaši a uzené maso. Čeleď mi za moru pomřela a má žena na všechno nestačí.”

Pavel za celou trojici ochotně souhlasil s Lotharovou nabídkou a trochu se přitom obával, aby ho Anna nějakou nevhodnou poznámkou zase neurazila. Dívka naštěstí mlčela a pouze přikývla a Petronila od příjezdu do města neotevřela ústa.

Doprovázeni houfem zvědavců, pro které byli zjevnou atrakcí, se s kupcem vydali k jeho dvorci.

„Přivalím ti soudek s pivem, pane sousede,” ozval se jeden z místních. „Nemůžeme přece nechat hosty nasucho.”

„Kolik za něj budeš chtít?” otázal se Lothar.

„Dám ho lacino, za pět guldenů.”

„To je moc,” usoudil obchodník s dobytkem, který se ujal Pavla a dvou žen.

„Kdo ti dá pivo levněji? Víš dobře, jak je to teď s pivem. Jsi přece zcestovalý muž.”

„A ty jsi zloděj, který neváhá okrást bližního.”

„Ne tak zhurta, Lothare!” bránil se pivovarník. „Vy byste ho nekoupil, vzácný pane?” obrátil se na Pavla.

„Zítra odjíždíme, celý sud za večer nevypijeme. Je mi líto, příteli.”

„Tak vám dám celý sud za tři guldeny!”

„K čemu mi bude pivo, když ho nevypijeme?” namítl Pavel.

„Pozvu pár přátel, pomůžeme vám s pitím.”

Dominikán měl za podivnou nabídkou piva tušit nějakou čertovinu, ale byl z celodenní jízdy unavený a ještě se necítil zcela zdráv. „Dobrá,” souhlasil nakonec. „Přivalte ten sud.”

Pivovarník nadšeně zatleskal a honem odběhl.

„Neudělal jste dobře, vzácný pane,” řekl mu Lothar, když spolu těžkými vraty vcházeli do dvorce, jehož obytné stavení připomínalo spíše malou hranatou věž.

„Z čeho tak soudíte?”

„Mathias je šizuňk. Vymámil by z jalové krávy tele. Za moru ho potkalo velké neštěstí. Zemřela mu manželka a dcera a teď z každého jen mámí peníze.”

„Ale nabízí přece pivo,” odvětil Pavel.

„Které není kdovíjaké,” připomněl Lothar. „Mezi námi, je řídké a za mnoho nestojí. Ale budiž, být na vašem místě, poslal bych si k apatykáři pro pálenou vodu. Ta vás dozajista po celodenní jízdě vzkřísí.”

Pavel ponechal jeho nabídku bez odpovědi. Ještě dohlédl, aby se jediný kupcův čeledín dobře postaral o jejich dva koně a s Annou a Petronilou vešli do síně, kde hned proti dveřím příjemně plápolal oheň ve velkém krbu.

Objevila se kupcova manželka, trochu nabručená obtloustlá osoba s hlavou omotanou šátkem, a oznámila jim, že kaše bude co nevidět. Skutečně, brzy položila na stůl velkou kameninovou mísu s hrachovou kaší, na prkénku uzené maso a ještě mísu s vodou na umytí rukou a lněný ručník.

„Jen se neostýchejte,” vyzval je Lothar a ukázal na sadu dřevěných lžic, kterými si měli nabírat kaši.

Anna se trochu mračila. Zjevně nebyla zvyklá jíst s ostatními z jedné mísy, ale kupec, třebaže asi nebyl chudý, zvykl si stravovat se prostě a jednoduše a příliš mnoho nádobí považoval za zbytečný přepych.

Pavel se dokázal přizpůsobit ledasčemu, a proto ho ve-čeře ze společné mísy ničím nepřekvapila. Čekal, že pán domu navrhne před jídlem modlitbu, ale Lothar se k tomu nijak neměl, a tak jen pokrčil rameny a dal přednost Anně a Petronile, aby se první pustily do jídla a nabraly si lžící hrachovou kaši.

Když byli všichni asi v polovině jídla, ozval se zvenku křik: „Hej, Lothare, otevři vrata, valíme k vám sud piva!”

Pivovarník dorazil se sudem, jak slíbil, a ještě se třemi kumpány, aby pomohli vypít pivo. Kupec sice trochu brblal, že nemá žádnou hospodu, nýbrž jen poctivý dvorec, ale nakonec, když Pavel významně zacinkal svým měšcem, dal si říct. Rázem bylo v síni, která sloužila jako jídelna i společenská místnost, veselo. Lothar přinesl kameninové korbele a Mathias se ujal nalévání piva. Ani Anna, ani Petronila se kupodivu nijak neupejpaly a pivo nebylo zase až tak špatné, jak Pavla strašil kupec.

Za chvíli se kolem stolu rozproudila veselá debata, plameny z krbu osvětlovaly síň a Lotharova žena zapálila svíčky ve svícnu na stole. „Jdu si lehnout,” řekla přitom tónem, který naznačoval, kdo je skutečným pánem v domě. „A ty,“ přísně se podívala na svého manžela, „to dneska s tím pitím moc nepřeháněj a koukej jít brzo spát.“

Kupec něco zamumlal, co mohlo znamenat „jistě miláčku” nebo „dobrou noc” či „už raději táhni”, prostě cokoliv. Jeho ženu to však příliš nezajímalo, protože ze síně zmizela. Zato pivovarník se náramně rozveselil a neustále pomrkával po Anně. Pavel se všech vyptával, jak to v	městečku vypadalo v době moru, a zjišťoval, že se o tom nikomu z přítomných moc hovořit nechce. Zřejmě to bylo pro všechny z nich příliš bolestivé.

„Málem jsem už byl také na pravdě boží,” přiznal pivovarník Mathias, „naštěstí mě zachránila pálená voda našeho apatykáře Felixe.”

„To je pravda, náš apatykář se vyzná,” souhlasil Lothar i ostatní muži u stolu.

Pavel si matně vzpomněl na doktora Andrého Couchona, který zřejmě nebyl se svými léčitelskými schopnostmi jediný. Napadlo ho, že by nebylo od věci seznámit Couchona se zdejším apatykářem. Kdyby se dali oba dva muži vědy dohromady, kdoví, jaké zázračné léky by vymysleli! Ale stejně mu nešlo na rozum, že by mohla nemocného před morem zachránit obyčejná pálenka, které se v jeho rodných Čechách říkalo zžené víno.

„Prý tady řádí nějaký Černý Ruprecht?” zajímal se Pavel a všichni rázem zmlkli.

„To se jen tak povídá,” zamručel Lothar a pořádně se napil.

„Jen tak povídá? Včera nám o něm říkali zbrojnoši vévody Jeana, kteří ho mají chytit,” ozvala se znenadání Anna.

Muži se po ní nepřívětivě podívali a zřejmě jen její hezká tvářička ji zachránila od nějakého kousavého napomenutí.

„Sličná panno,“ ozval se pivovarník Mathias vážným hlasem, „na Ruprechta by muselo vytáhnout celé vojsko, a nejen pár zbrojnošů. Jenže na vojsko náš vévoda nemá dost peněz. A tak na něj posílá pár přihlouplých zbrojnošů, kteří chytí, ctěné dámy prominou, leda hovno.”

Anna se zapýřila, kdežto Petronila zachovala kamennou tvář.

Pavel se jen lehce ušklíbl: „To je ten Ruprecht snad ne-polapitelný?”

„Vzácný pane, takoví jako Ruprecht se narodí jednou za sto let. Neznám nad něj lepšího šermíře a rváče!” ozval se Mathias.

„To jsi přehnal, sousede!” vybafl na něj Lothar. „Cožpak jsi snad viděl Černého Ruprechta šermovat a zápasit?”

„Taky že viděl,” bránil se Mathias. „Takhle jsem si na něj mohl sáhnout jako teď na vás nebo tady na tu krásnou pannu.”

„Kde, prosím vás?” ozvala se Anna.

„Jel jsem onehdy do Bruselu na výroční trh a v jednom lese nás Ruprechtovi muži přepadli.”

„No, jestli přepral tebe, tak to není žádný div, ty sušinko,” rýpl si Lothar.

„Nešlo jen o mne, byli tam s námi tři francouzští šlechtici, mladí a urostlí, měli pádné meče, ale Ruprecht dva z nich vlastní rukou usmrtil a třetí zbaběle ujel na koni.”

„A co ty? Tebe snad nechal na pokoji?”

„Ne, podíval se na mne a řekl, že jsem stejný chudák, jako kdysi býval on, a proto mi nechá měšec jednoho z těch zabitých šlechticů.”

„Vážně? Tak on je to takový dobrák, který rozdává naloupené peníze?” ušklíbl se Pavel.

„Ano, bohatým bere a chudým dává,” přikývl Mathias vážně.

„No, to se divím, chudák zrovna nejsi,” špičkoval na pivovarníkovu adresu kupec.

Dominikán se chystal něco poznamenat, ale vypité pivo chtělo ven, a tak se jen omluvil a vyšel na dvůr. Popustil si nohavice a zahleděl se na stříbrný měsíční kotouč, který ozařoval hromadu hnoje před maštalí.

Odněkud se ozvalo zařehtání koně. Pavel se ještě nestačil vyprázdnit, když k němu ze síně dolehl zoufalý křik Anny. Rychle si vytáhl nohavice, vřítil se dovnitř a spatřil nečekaný obrázek. Jeden z mužů, kteří s Mathiasem přivalili sud piva, držel na zemi Lothara, druhý Petronilu a pivovarník s třetím kumpánem se pokoušeli dostat Anně pod šaty. V Pavlovi se rázem zpěnila krev, vytrhl svůj meč, přeskočil stůl a jedním švihnutím málem rozpůlil Mathiasovi	hlavu. Násilník padl na zem zalitý krví a skelný pohled jeho očí svědčil o tom, že je mrtev. Jeho kumpán, který před chvílí osahával Annu, zaječel a ve snaze rychle utéci, zakopl o stoličku a upadl na kamennou podlahu. Lothar se konečně vymanil ze sevření dalšího z Mathiasových přátel, uchopil jeden korbel a rozbil mu ho o hlavu. Špatně se vedlo i třetímu kumpánovi. Sotva se ohlédl po svém ječícím druhovi, Petronila se trochu osvobodila z jeho držení, což využila k tomu, aby ho vší silou kopla kolenem do rozkroku.

„Hej, ženo!“ křičel nyní Lothar, vyběhl ze síně a začal shánět svoji manželku.

„Co se děje?“ ozvala se rozespalá v dlouhé bílé košili.

„Musíš dojít pro rychtáře!” přikazoval jí kupec.

Žena, byť právě probuzená, sice chtěla zaprotestovat, ale stačilo jí, aby se podívala do síně, a rázem pochopila, že tentokrát se musí vzdát svého dominantního postavení n rodinného krbu.

Na podlaze bezvládně ležel zkrvavený pivovarník a z rozčísnuté lebky mu vytékal mozek. Ten cizí host držel napřaženým mečem v šachu u zdi tři zdejší měšťany. Kupcová rázem pochopila, že je zle, přehodila si přes ramena manželův kožich a vyběhla do tmy.

„Je mi líto, vzácný pane, ale právě jste zabil našeho pivovarníka a asi vás rychtář odvede do šatlavy.”

Anna zrudla, ale tentokrát nikoliv ze studu, nýbrž ve spravedlivém rozčilení. Už se chystala, že něco řekne, ale Pavel ji zadržel. Sáhl do svého kabátce a vyňal odtud složený pergamen, na němž se houpala červená pečeť. V duchu doufal, že se poslepu trefil a vytáhl tu správnou listinu. Ostatně, přemítal, tenhle obchodník s dobytkem, stejně jako místní rychtář, se zalekne jakéhokoliv pergamenu, který má u sebe.

Nemýlil se. Jakmile Lothar uviděl červenou pečeť, vážně znejistěl. „Co to je?” zeptal se v obavách.

„Průvodní list římského a českého krále a lucemburského hraběte Karla prokazující, že jsem v jeho službách a že cokoliv dělám, dělám v jeho zájmu,” vysvětlil mu Pavel povýšeným tónem.

„Ach, promiňte mi, urozený pane…“ koktal Lothar.

„Nechcete si to přečíst?“

„Ne, ne, já vám věřím, vzácný pane,“ mumlal obchodník v rozčilení už proto, že se bál přiznat, že neumí číst.

Mezitím se vrátila Lotharova manželka s rychtářem.

„Dobrý večer vespolek,” pozdravil urostlý muž s mocným knírem, zdejší rameno spravedlnosti. „Copak se tady stalo, sousede?”

„Ale, hrozné neštěstí. Podívej, támhle leží pivovarník Mathias.”

„Můj bože,” vylekal se rychtář, „kdo mu to udělal?”

„Sám si to udělal, rychtáři. Opil se a padl na hranu stolu, viďte?” Lothar se se zoufalým výrazem obrátil na Pavla.

Dominikán nechtěl komplikovat situaci, a tak kývl: „Ano, je to přesně tak, jak říká tady pán domu. Mé přítelkyně i tady pánové,” ukázal na Mathiasovy kumpány, „to jistě potvrdí.”

Ozvalo se mnohohlasné souhlasné zamručení.

Rychtář se rozpačitě podrbal ve vousech. Rána na pivovarníkově hlavě sice vypadala jako rozseknutá mečem, ale když všichni svědkové tvrdí něco jiného, nedá se s tím nic dělat. Zamračil se a hlasitě poznamenal: „Takhle to dopadá, když lidé moc pijí. Pomozte mi s ním, chlapi, vyneseme ho ven na mráz. A ráno ho pak dopravte do márnice.”

Když Pavel s Annou konečně osaměli v malé studené komůrce nad síní, dívka se mu stulila do náruče a rozplakala se: „Málem mě dnes znásilnili.”

„To je moje chyba,” omlouval se dominikán. „Neměl jsem tě opouštět.”

„Ne, ne, ty se nemáš za co omlouvat. Naopak, já ti musím poděkovat. Byl jsi úžasný!” A sáhla mu na jeho topořící se úd.

„Copak ti to dnes nestačilo? Ty máš po tom strašném zážitku chuť na milování?” podivil se Pavel.

„Právě proto. Byla to sice hrozná chvíle, ale díky tobě k ničemu nedošlo. Ted to musíš sám dokončit.”

Ach, jak dokážou být plačící ženy cynické, napadlo Pavla, přitiskl se ústy k Anniným rtům, a když si je dostatečně vychutnal, přešel na její šíji a pak na ňadra…

Nakonec se hlavou ocitnul v jejím obnaženém klíně a pomalu ji laskal, až začala tiše volat: „Už pojď! Vezmi si mne! Vstup do mě!”






IV

Na město Bonn měl Karel příjemné vzpomínky. Právě ve zdejší katedrále byl před více než dvěma roky jednoho slunného listopadového dne, pokud si dobře pamatuje, stalo	se to na svátek svátého Konráda, korunován římským králem. Což o to, vzpomínka to byla příjemná a duši povznášející, srdce naplňující radostí, jenže všechno ostatní bylo tehdy špatné.

Korunovačním městem římských králů jsou přece Cáchy, které mu tehdy odmítly otevřít brány. Ke korunovaci neměl původní korunu Oty Velikého, nýbrž jakousi náhradní, která byla její špatnou napodobeninou, a to nikoliv ze zlata, jak se sluší a patří, ale z pozlaceného stříbrného plechu. Karla tehdy korunoval kolínský arcibiskup Walram z Jűlichu, ale celý ceremoniál i následná korunovační hostina byly jaksi narychlo odbyté a ve stínu smutných úvah o otci Janovi, který padl v té nešťastné bitvě u Kresčaku. Karel si tolik přál, aby byl otec přítomen, až si nasadí na hlavu říšskou korunu. Jenže stejně by to pro své vyhaslé oči neviděl. Je zvláštní, jak se štěstí a úspěch často prolínají s neštěstím a utrpením a smích se slzami. Karel se zachmuřil.

Bonn pod příkrovem nového sněhu vypadal jako bělostná pevnost a pavučinou lešení obepnuté věže rozestavěné katedrály čněly k olověně šedému nebi jako nevyslovená pohrůžka. Tucet jezdců vjížděl do města Kolínskou bránou bez fanfár a korouhví, Lucemburk tentokrát putoval jako anonymní kupec či šlechtic, jakých se ve městě na Rýnu denně zastavovaly desítky. Ačkoliv teď v zimě možná méně. Karel doufal, že Balduin bude mít svou zdejší rezidenci alespoň pořádně vytopenou. Cestování v zimě bylo svízelné, a i když si to nerad připouštěl, cítil, že ho už nesnáší tak dobře jako v mladších letech. Tělo měl celé jakoby rozlámané a prokřehlé a hlavou mu putovaly ponuré myšlenky. Čas nezastavíš a zdraví a síla prchají zároveň s ním.

„Na co myslíš, Karle?” oslovil krále moravský markrabě Jan Jindřich.

Tázaný se nechtěl mladšímu bratrovi přiznat ke svým skutečným chmurným úvahám, a tak jen krátce odvětil: „Vzpomínal jsem na svou korunovaci.”

„Město Bonn ti bylo na rozdíl od Cách a Kolína věrné, a stále věrné je.”

„Nerozumím tomu, proč se Cáchy a Kolín tak brání uznat mě za římského krále. To skutečně mají ti zatracení Wittelsbachové pořád takovou moc?“

„Nestrachuj se, Karle. Už brzy jejich moc pomine a obě města tě rády přivítají ve svých zdech.“

„Jen aby,“ skepticky poznamenal král. Doufal, že rozhovor s prastrýcem Balduinem ho přivede na příjemnější, a hlavně optimističtější myšlenky.

Jezdci teď vedli své koně na městský rynek, kde se činili městští sluhové, kteří dřevěnými lopatami odhazovali napadaný sníh. Bílá nadílka milostivě skryla odpadky všeho druhu, kterými bývalo obvykle největší městské prostranství pokryto.

Už se šeřilo, když Karlův nevelký průvod zastavoval před rezidencí trevírského arcibiskupa, vysokou kamennou budovou připomínající hradní palác. Okna ve druhém nejvyšším podlaží byla úzká a sklenutá do lomeného oblouku, jako kdyby to byl chrám. Také hlavní vstup do rezidence, lemovaný umně zdobeným ostěním, nepochybně skvostnou prací dovedných kamenických mistrů, byl rovněž sklenut do lomeného oblouku. Karla napadlo, že by si zdejší sídlo svého prastrýce mohl vzít za vzor pro královský palác Pražského hradu. Ovšem ten bude mnohem rozlehlejší, aby se do něj vešel i trůnní a holdovací sál pro zasedání sněmu a přijímání hostů.

Jezdci sesedali z koní za velkého zájmu místních zvědavců. Teď počátkem roku se toho v městě Bonnu příliš mnoho nedělo, a tak není divu, že návštěva ve zdejší arcibiskupské rezidenci přilákala pozornost různých zevlounů, kteří si rázem měli o čem povídat. Zklamalo je však, že pláště jezdců a postroje koní postrádaly erby, podle nichž by mohli určovat, kdo vlastně za arcibiskupem Balduinem Lucemburským přijel. Takhle se mohli o významu návštěvy jen dohadovat.

Sám bělovlasý a vrásčitý Balduin vyšel hostům v ústrety. Karel si všiml, že od té doby, co prastrýce neviděl, znatelně sešel. Mhouřil jedno oko, jako by špatně viděl, a také kulhal na levou nohu a opíral se přitom o rameno mladého mnicha v bělostném hábitu premonstrátů.

„Vítám tě, Karle, a žehnám tvým krokům! To je dost, že si vzpomeneš na svého příbuzného a příznivce. Vítám i tebe, Jene Jindřichu! Když vás vidím pohromadě, mám pocit, že mne navštívil váš otec, nebohý král Jan. Kolikrát jen jsem mu radil a kolikrát mě přitom neposlechl. Možná že tam u vás v Čechách na něj lidé nemají ty nejlepší vzpomínky a jistě i vy dva jste s otcem někdy nevycházeli, ale věřte, měl jsem ho rád jako svého syna a vždycky jsem se těšil na jeho návštěvy. Byl především Lucemburk, hrdý a pyšný na svůj rod, těkavý ve své přízni, ale pevný a věrný ve svém přátelství a neústupný a statečný v nepřátelství. Skutečný rytíř, jaký se narodí jednou za sto let.“

Karel rozpačitě pohlédl na Jana Jindřicha a v očích měl nevyslovenou otázku: Zda-li mu tenhle stařec zahleděný do minulosti a do vzpomínek vůbec k něčemu bude, zda-li mu dokáže poradit? Odjakživa ho považoval za nejlepšího znalce zákulisí Svaté říše římské. Moudrého kněze, politika a diplomata, ale jak se zdá, je to už jen stín včerejšího, či spíše předvčerejšího Balduina.

Římský a český král však netušil, že se brzy přesvědčí o opaku. Tomu kulhavému starci to stále ještě myslelo tak, že by mu mohl leckdo mladší závidět.

Balduin se naklonil ke svému služebníkovi v bílém hábitu premonstrátů, cosi mu pošeptal do ucha a ten s úklonou rychle opustil síň. Karel se tázavě podíval na prastrýce, ale hned se dočkal vysvětlení:

„Poslal jsem bratra Celestina pro svařené víno s hřebíčkem a skořicí. Jistě se po cestě v tomto zimním nečase potřebujete trochu zahřát. Ale pojďme do vedlejší komnaty, kde se topí v krbu, a jistě už jen pohled do plamenů vás všechny trochu zahřeje.” Balduin se po těch slovech otočil po Karlovi a Janu Jindřichovi a vyzval je: „A teď mi, drazí prasynovci, pomozte, ať se o vás mohu opřít. Nohy už mi neslouží tak jako dřív.“ S tím se do obou bratrů zavěsil a společně vešli nízkými dveřmi do sousední komnaty.

Takřka celou její čelní stěnu zabíral velký kamenný krb ozdobený erbem Lucemburků, červeným lvem na modrobíle pruhovaném štítu. Plameny v něm vysoko plápolaly a vyzařovaly příjemné teplo. Za dvěma okny, jejichž výplně byly sestaveny z malých skleněných tabulek, se už město ponořilo do tmy.

Všichni tři Lucemburkové - Balduin, Karel a Jan Jindřich - se posadili ke stolu a společnost jim dělal pouze králův důvěrník Bušek z Velhartic. Ostatní z doprovodu se odebrali buď do kuchyně rezidence, nebo obstarávali koně, případně se vydali do některé z bonnských hospod.

„Máš dost peněz na válku, Karle?“ zeptal se přímo trevírský arcibiskup.

Jeho prasynovec takovou otázku nečekal. „Myslíš, že bych se měl s Wittelsbachy utkat na válečném poli?“ nadnesl opatrně. Vypadalo to, že se mýlil, když se mu při prvním spatření Balduina zazdálo, že už příliš zestárl a je, mírně řečeno, poněkud z formy.

„Zdá se, že teď budeš muset,” pravil věcně.

„Kvůli tomu, že Ludvík nedorazil na říšský sněm?“

„Takové věci se stávají. Přece se před tebou nebude plazit, dokud ho k tomu nedonutíš. S tím objevením se braniborského Waldemara to byl sice chytrý tah, ale sám o sobě ti nestačí. Ty můžeš tvrdit, že pravým kurfiřtem je Waldemar, který se tak zázračně zjevil, Ludvík zase, že je kurfiřtem on. Ale pořád je to jen jeden hlas. Jenže teď máš proti sobě nového římského krále..

V	Karlovi by se v té chvíli krve nedořezal. „Jak to?!“ vybouchl. Ze zprávy svého kancléře Mikuláše Luckova tušil, že se cosi chystá, ale o římském vzdorokráli se dosud nedozvěděl.

„Právě dnes mi spěšný posel oznámil, že ve Frankfurtu nad Mohanem byl hlasy arcibiskupa Jindřicha z Virneburgu, Ludvíka Wittelsbacha, Ericha z Lauenburgu a rýnského falckraběte Rudolfa zvolen římským králem hrabě Gűnther ze Schwarzburgu.”

„Ale vždyť je z nich právoplatným kurfiřtem pouze falckrabě Rudolf!” vykřikl Jan Jindřich.

„Správně,” souhlasil Balduin. „Ale už se mi doneslo, že některá říšská města volbu uznala za právoplatnou. Co s tím?”

„Jeho Svatost Kliment VI. volbu jistě neuzná,” ozval se až doposud mlčící Bušek z Velhartic, ale nikdo na jeho připomínku nezareagoval.

Karel mlčel. Jen odkudsi vylovil několik vrbových proutků a začal je splétat do copánku. Teprve po Buškovi se svého prastrýce otázal: „Jak to, že se nám tato zpráva nedonesla během cesty?“

„Kdopak věděl, kde jsi? Myslím, že asi jenom já a Arnošt z Pardubic, že? Jak tě někdo mohl informovat o volbě Gűnthera ze Schwarzburgu?“ odpověděl mu otázkami Balduin. „Jinak s těmi proutky,“ arcibiskup se podíval na Karlovy hbité prsty, „ti to, prasynovce, docela jde.“

„Tím chceš říci, že už hůře si vedu na říšském trůnu ?“ usmál se Karel, ale nezvedl přitom zrak od zvolna se rýsujícího copánku z vrbových proutků, který už pomalu připomínal ucho ke košíku.

„Nic takového. Převaha je na tvé straně, o tom nikdo ne-pochybuje. Ludvík jen kope nohama a vymýšlí podrazy. Pořád se nemůže smířit s tím, že jeho císařský tatík je už takřka druhý rok na pravdě Boží.“

„Spíš se smaží v pekle,“ prohlásil pochmurně Jan Jindřich. Karel konečně zvedl hlavu od svých proutků a vážně pohlédl na Balduina: „Milý prastrýci, jsi nejstarší a nejmoudřejší z rodu Lucemburků. Poraď mi, co mám dělat. Vážně si myslíš, že mám táhnout do války?”

„Ted v zimě? Všude je sníh, píce pro koně je málo, kam bys chtěl táhnout? Na Frankfurt? Pokud vím, není to tak dávno, co jsi jiný Frankfurt obléhal. Vzpomeň si, jak to dopadlo.”

„Ty jsi tam nebyl, prastrýčku,” namítl král.

„Nebyl, ale dokážu si to představit. Teď musíš vymyslet něco chytřejšího, než je jen falešný Waldemar a jedno tažení na jeho podporu.”

„Jak víš, že to není ten pravý Waldemar Askánský?” podivil se Karel. „Nikdy jsi ho neviděl.”

„Vím to, protože znám tebe a některé tvé přátele.”

Karel pochopil, že naráží na dominikána Pavla. Balduinovi to skutečně stále myslelo a Karel toho hodlal využít beze zbytku. „Tak mi poraď, co mám udělat.”

Ale Balduin se jen napil svařeného vína a pomalu a rozvážně odvětil: „Co máš dělat? Možná že správnou odpověď máš už na dosah. V každém případě se musíš s Wittelsbachy usmířit. Vždyť oni mají stále v držení ty pravé říšské korunovační klenoty. Přiměj je, aby ti je vydali, a získej je na svou stranu.”

V	Karlovi náhle zalomcoval vztek. V té chvíli mu vrbové proutky příliš nepomohly, vypadly mu z dlaně na podlahu vykládanou z šedých a načervenalých kamenů a on vybafl: „To se mám rozjet za Ludvíkem a říct mu-co jsme si, to jsme si, odteď jsme bratři?!”

„Uklidni se, prasynovče. Něco takového po tobě přece nikdo nechce. Ale ty musíš donutit Ludvíka, aby přišel za tebou, a zbavit se toho nastrčeného Gűnthera.”

„Jak?”

Arcibiskup pokrčil rameny.

V	té chvíli se ozvalo zaklepání. Když Balduin řekl „vstupte”, dveře se otevřely a za nimi stál bratr premonstrát a vedle něj opatrně nahlíželo do místnosti několik vousatých mužů, kteří si ze svých kožichů sklepávali sníh.

„Račte prominout, Vaše Eminence,” oslovil arcibiskupa jeden z nich, „jsme představitelé města Bonnu a doslechli jsme se, že je u vás na návštěvě sama Jeho Milost král římský Karel.”

„Jak jste se to dozvěděli?” zeptal se přísně král.

„Jeden zbrojnoš z králova doprovodu to povídal v hostinci U Plného talíře a hostinský s tím hned běžel za mnou, tedy za purkmistrem. Proto jsme pospíšili sem a chtěli bychom Jeho Milosti králi Karlovi jménem našeho města Bonnu vzdát pokorný hold a na zítřejší hostině na radnici mu slavnostně předat klíče od městských bran.“

„To můžete učinit hned,“ ozval se opět Karel a s potutelným úsměvem dodal: „Samozřejmě pokud poznáte, který z nás tří je římský král.“ S těmito slovy si schválně stoupl až za Jana Jindřicha a Buška.

„Ach, netušili jsme, královská Milosti,“ všichni příchozí poklekli před Jana Jindřicha, zjevně proto, že měl ze všech tří nejhezčí, stříbrem vyšívaný kabátec a nejdelší bradku.

Lucemburkové a Bušek se rázem hlasitě rozesmáli.

„Nic ve zlém, pane purkmistře, ale podoba římského krále se vám zjevně od jeho zdejší korunovace vykouřila z hlavy,” ujal se vysvětlování arcibiskup Balduin. „Poklekli jste totiž před moravským markrabětem Janem Jindřichem. Ale uznávám, že jeho podobnost s bratrem Karlem vás mohla zmást.”

„Račte prosím prominout,” koktal rozčilením purkmistr, ale pobavený král jen mávl rukou:

„Nic se nestalo, vážení pánové. Zdržím se zde v Bonnu ještě tři dny a zítra rád zavítám mezi vás na zdejší radnici.”

„Jste laskavý, Milosti, budeme se na vás těšit!” Purkmistr myslel svá slova naprosto upřímně a Karel doufal, že se v rozhovoru s městskými radními dozví, co říkají na volbu nového římského krále.

Krátká návštěva purkmistra a několika radních docela změnila náladu schůzky tří Lucemburků. Karel se opět uklidnil, zvedl z podlahy vrbové proutky a předsevzal si, že už nepodlehne vzteku, ať se bude dít cokoliv.






V

Ráno po dramatickém večeru v domě kupce Lothara se Pavel probudil celý rozlámaný. Anna ještě spala, atak opatrně vyklouzl zpod ovčí houně, aby ji nevzbudil, rychle na sebe natáhl nohavice a opláchl se vodou ze džberu.

Ale dívka měla zřejmě lehké spaní, protože při prvním zašplouchnutí otevřela oči. „Jsi tady, můj milý?” oslovila Pavla.

„Jistě,” sklonil se k ní a políbil ji na rty. „Vítám tě do nového dne a doufám, že už tě nebude nikdo ohrožovat.”

„Ty bys ho za to zabil, vid?” Anna znovu našpulila rty k novému polibku. Dominikán tedy vyhověl jejímu přání, ale v duchu se začínal strachovat, jak to s nimi oběma dopadne. Anna se ho sice pokusila strhnout k sobě do postele, Pavel se však z jejího objetí vymanil.

„Čeká nás ještě dlouhá cesta. Měli bychom vyrazit dřív, než někdo z místních bude chtít pomstít toho pivovarníka.”

„Vždyť mě chtěl znásilnit!” namítla Anna.

„To je sice pravda, jenže si nejsem jist, zda bychom to dokázali všem vysvětlit.”

„Jsi přece pod ochranou papeže a římského krále!”

„Koho z těch křupanů zajímá nějaký pergamen? Když si nedáš pozor, probodnou tě zezadu vidlemi nebo ti rozbijí hlavu kamenem.”

„Tobě se nic nestane. Každého bys přece přemohl,” usmála se Anna. „Stejně jsi pro mě záhadou. Ještě jsem nepotkala dominikána, který by byl zároveň rytířem.”

„Nechrne těch záhad. Já také nevím, kdo vlastně jsi. Vím jenom, že jsi krásná a že jsem se do tebe navzdory svátému slibu cudnosti zamiloval.”

„Po smrti se za to budeš smažit v pekle,” zasmála se vesele Anna, ale otázku, kdo vlastně je, opět nechala bez odpovědi.

Pavel se rozhodl nečekat na snídani, a protože také Petronila byla už vzhůru, vyjeli ze dvora ještě za rozbřesku. Místo rozloučení s kupcem Lotharem nechal na stole tři zlaté mince, které, jak doufal, vystačí na zaplacení noclehu. Celé ráno měl neodbytný pocit, že jim hrozí nějaké nebezpečí, nevěděl sice jaké, ale šestý smysl, který získal během svého poněkud dobrodružného života, ho varoval. Od chvíle, kdy přijeli do tohoto města, či spíše městečka, na řece Meuse, bylo něco prostě špatně. Obchodník Lothar se jim nabídl příliš ochotně a pivovarník Mathias si příliš rychle pospíšil se sudem piva. Jistě, mohla to od nich být jenom zdvořilost k hostům nebo snaha si něco vydělat, ale také nemusela. Co když tím oba sledovali něco jiného? Ostatně Mathias nápadně hájil Černého Ruprechta. Proč? Co když s ním byl spolčen? Sotva se Pavel odešel vymočit na dvůr, Mathias se svými kumpány se pokusili znásilnit Annu. Přitom snadno přemohli i Lothara, ačkoliv kupec je statný chlap. Nebyli náhodou smluveni? Co když byla Mathiasova smrt vyprovokovaná? Možná počítali s tím, že Pavla obviní z vraždy, nechají ho oběsit a zmocní se peněz, které, jak předpokládali, má u sebe. Pak se ale zalekli pergamenu s pečetí římského krále Karla. Stačil jim pouhý pohled na pečeť, číst zjevně neuměli. Také přivolaný rychtář příliš ochotně souhlasil s tím, že to všechno byla náhoda. Kdyby se Pavel s oběma ženami zdržel, mohlo by se to místním lidem rozležet v hlavě a bez ohledu na všechny tři pergameny by ho mohli prohlásit za zločince a skutečně oběsit, nebo možná ukamenovat. I tenhle biblický trest se ještě leckde praktikoval. Proto bude nejlepší, když odtud co nejrychleji vypadnou.

Koně byli odpočatí a nakrmení, a tak brzy zanechali to podivné městečko za sebou a rychle ujížděli údolím řeky Meuse na východ. Nebe se hrozivě zatáhlo šedými mraky a vypadalo to, že bude sněžit. Okolní krajina byla až k lesům na obzoru celá bílá, jen cesta, po které putovali, byla udupaná kopyty koní až na černou zem. Kromě krákání vran se neozýval žádný zvuk, všude bylo ticho. Na vzdálené planině po levé ruce stály dřevěné větrné mlýny, ale jejich lopatky se ani nepohnuly. Naše trojice jela mlčky, jen občas některý z koní zafrkal. Pavel cítil, že Petronila by se ho ráda na něco zeptala, ale netroufala si před svou paní, jen je poslušně následovala.

Asi po hodině se ocitli v lese, kde bylo o poznání teple-ji než v otevřené krajině. Anna poprvé od rána pocítila hlad a očima hledala mezi stromy nějaké stavení, které by mohlo být zájezdním hostincem. A skutečně se záhy ocitli na mýtině a před nimi se objevil srub s doškovou střechou. Už na první pohled bylo zřejmé, že je obydlený. Ve střeše byl široký dýmník, z něhož se valil bílý kouř. Vedle srubu stál jednoduchý přístřešek vystlaný slámou, kde byli přivázaní dva koně.

„Nezastavíme se tady?“ zeptala se Anna a hned dodala: „Mám hlad. Třeba by nám prodali něco k snědku.“

Pavel si srub nedůvěřivě prohlížel, ale dívka naléhala: „Stačil by mi kus chleba a špeku. Petronilo, jdi se zeptat dovnitř!”

Ale dominikán Anninu komornou zadržel: „To není záležitost pro ženu. Když, Anno, jinak nedáš, půjdu tam já.“ Seskočil z koně a napomenul obě své společnice: „Nikam nechoďte, raději zůstaňte tady a pro jistotu stále seďte v sedle.“ Po těchto slovech se vydal do srubu.

Sotva otevřel dveře, respektive to, co se za dveře považovalo, protože to byla jen dřevěná zábrana visící na dvou jednoduchých kovových pantech, oslepil ho kouř a ovanul pach spáleniny a ještě čehosi, co nedokázal určit. Než se stačil pořádně rozkoukat, protože pro dým a šero toho mnoho neviděl, oslovil ho něčí chraplavý hlas:

„Co chceš?“

„Bývá zvykem hosta křesťansky pozdravit,“ odsekl Pavel.

„Pak tedy Bůh ti pomoz,“ řekl kdosi druhý za dominikánovými zády a přitiskl mu ke krku ostří nože nebo dýky.

„Chcete peníze?“ zeptal se Pavel nevzrušeným hlasem. Jeho tušení ho ani tentokrát nezklamalo. Od rána se mu zdálo, že se stane něco nepříjemného, že není neblahým událostem konec, a jako už mnohokrát dříve, i tentokrát se to vyplnilo. Ještě štěstí, že oběma ženám nařídil, aby zůstaly sedět na hřbetech koní. Alespoň ony tak mohou uniknout.

„Ty máš prachy?“

„Ve váčku u pasu jsou zlaté guldeny i stříbrné groše.” Sázel všechno na chtivost toho neznámého lupiče - a nezklamal se. Zatímco muž za jeho zády mu odtáhl nůž od krku, aby si jím odřízl váček s penězi, Pavel si prudce dřepl, poslepu ho uchopil za ruce a přehodil si ho přes hlavu. Než se lapka stačil rozkoukat, ležel na udusané zemi a dominikán mu ostřím svého meče mířil na hruď.

„Teď jsi synem smrti!“ vykřikl kdosi další ve srubu a Pavel spíše slyšel, než viděl, jak hned dva muži tasí meče.

Na nic nečekal a vrazil ostří své zbraně do prsou lapky, který ho chtěl prve podříznout. V dýmu si stačil všimnout, jak se lapkův kabátec zbarvil krví, a pak už se raději ne-rozhlížel a vyběhl ven. Čekal, že uvidí Annu a Petronilu v sedlech obou koní, a představoval si, že se vyhoupne k Anně a rychle ujedou od toho prokletého srubu. Jenže ke svému úžasu tu nespatřil ani oba koně, ani obě ženy. Anna a Petronila prostě zmizely.

Pavel se otočil s mečem v ruce, aby se postavil loupežníkům, kteří už vybíhali ze srubu. Byli tři, čtvrtého se mu podařilo zabít uvnitř. Měli kožešinové pláště, rozcuchané vlasy a vousy a divoce planoucí oči. Už se chystal odrazit útok prvního z nich, když tu ho kdosi zezadu praštil do hlavy, až se mu zatmělo před očima a poklesly mu nohy. Ta chvilka stačila, aby se na něj vrhli, vyrazili mu meč z ruky, povalili ho do sněhu a spoutali silným lýkovým provazem.

„Budeme ho soudit!” křičel kdosi.

„Ale napřed ho budeme mučit. Zabil přece Ruprechta!“

Ten chlapík, kterého se mu podařilo probodnout, byl asi Černý Ruprecht, napadlo Pavla ještě předtím, než omdlel.

Probrala ho zima a horko zároveň. Byl zcela nahý a visel ve výšce za ruce na provaze přehozeném přes větev statného buku. Pod nohama mu loupežníci rozdělali oheň a stále do něj přikládali nové suché větve. Tušil, že plameny za chvíli budou šlehat až k jeho chodidlům. Pak bude stačit, aby povolili provaz, a skončí celý v ohni. V duchu musel uznat, že ti lotři jsou opravdu vynalézaví.

Vzpomněl si na své tři pergameny. Jistě je našli, ale je-jich pečetě zřejmě neudělaly na lupiče žádný dojem. Možná je dokonce s výhodou zpeněží, když je prodají nějakým šikovným padělatelům listin. Ale Pavel neměl vůli o tom uvažovat. Ruce ho nesnesitelně bolely a pomalu se připravoval na to, že se mu začne škvařit kůže na chodidlech. Mrzelo hojen, že už nebude králi Karlovi nic platný. Ostatně, mohl umřít na mor a jen díky alchymistovi Andrému slezl smrtce z lopaty. Tentokrát už takové štěstí mít nebude. Škoda. Mnohem víc ho však mrzelo, že jej Anna a Petronila tak náhle opustily. Ještě ráno Anně tvrdil, že ji miluje, a už před polednem ho zradila. Nu, co se dá dělat, jako kněz hřešil tělesnou láskou a teď za to bude zaživa trpět až k smrti.

„Hej, ty! Kdo jsi vlastně zač? Nějaký pán, nebo jen panský posel? Co byly zač ty listiny, které jsi měl u sebe?“ volal na něj jeden z lupičů, kteří běhali kolem buku, na němž visel. Tak vida, ty pergameny jim leží v hlavě.

Pavlovi se však vůbec nechtělo odpovídat. Bylo mu prostě zle, že už mu hůř asi být nemohlo, a tak chtěl skonat tiše a důstojně a pokud možno rychle. Měl sice chuť se zeptat, co s těmi pergameny udělali, ale otázku raději spolkl. Cítil, jak se mu začíná škvařit kůže na chodidlech, a bál se, že začne ječet bolestí.

Pak náhle cosi zasvištělo a Pavel ke svému překvapení uviděl, jak se jeden z lapků skácel k zemi a ze zad mu trčel šíp. „Sláva Bohu,“ vydechl šťastně, ale vtom někdo povolil provaz, na kterém byl za ruce přivázán, a nahý spadl přímo do ohně.

„Nééé!“ zaječel známý ženský hlas, než znovu ztratil vědomí.

Nevěděl, jak dlouho byl mimo sebe. Patrně hodně dlouho. Nemít tak tuhý kořínek, kdoví jak by to s ním dopadlo. Probralo ho nepříjemné svědění po celém těle. Prsty, naštěstí nespálenými, nahmatal plátěné prostěradlo a otevřel oči. Nad ním se skláněla Anna a jakýsi starší muž s pečlivě upraveným plnovousem.

„Žije, otče, žije, já jsem tak šťastná,” zašeptala Anna a přivinula se k vousáči.

„No, no, snad ses do něj nezamilovala,” napomenul ji vousáč. „Jednou tě pustím z dohledu, a ty se zapleteš kdoví s kým.”

„Mlč, prosím tě, tatínku.”

„Dobrá, nechám tě s tím cizím mužem pohromadě. Říkáš, že měl u sebe průvodní listiny papeže a římského a českého krále Karla? Jenže Karel už není římským králem. Minulý týden jsme ve Frankfurtu nad Mohanem zvolili Gűnthera ze Schwarzburgu. Stejně je divné, že jsme ty listiny v jeho věcech nenalezli.”

Vousáč zmizel a Pavel nyní viděl jenom Annu. Pokusil se jí něco říct, ale nešlo to, nemohl mluvit.

Dívka si toho všimla: „Nenamáhej se, nemluv, všechno ti vysvětlím.”

„Kde…” Chtěl se zeptat, kde se to ocitl, ale zjevně k tomu neměl dost sil.

„Mlč, jsi v bezpečí. V Heidelbergu. Jsem dcera rýnského falckraběte Rudolfa.”

To je překvapení, pomyslel si Pavel. Zamiloval se do wittelsbašské princezny.

„Vím, co si asi myslíš. Jak to, že dívka v mém postavení se vydá v doprovodu komorné do morového špitálu kdesi v severní Francii a riskuje tu život, pak se zamiluje do mnicha, který má cosi společného s českým králem Karlem, a je ochotná ho doprovázet do Braniborska. Měla jsem to stejně při cestě domů. Až bychom došli sem, možná bych tě opustila. Cožpak si tě mohu vzít? Ale ne že bych nechtěla. Mnohokrát j sem na to myslela, představovala si, že společně někam utečeme a budeme spolu žít. Jenže se toho na naší cestě odehrálo tolik, že jsem k tomu ztratila odvahu.“

Pavel se chtěl na něco zeptat, ale Anna ho předešla: „Tuším, že mi chceš vyčítat, že jsi kvůli mému hladu riskoval a šel do toho srubu a já tě zatím opustila. Nezlob se, ale jely jsme pro pomoc a šťastnou náhodou potkaly mého otce, který mi se svou ozbrojenou družinou pospíchal v ústrety. Ještě ze špitálu jsem mu poslala vzkaz a věděla jsem, že na něj dříve či později musíme narazit. Zdržela ho jen volba nového římského krále.“

Ale římským králem je přece Karel, chtěl namítnout Pavel, avšak nedostal ze sebe ani hlásku. Ležel zesláblý a bez vůle a třeštil oči na Annu. Kdyby alespoň nebyla tak krásná! Koho si asi vezme a jak se její urozený ženich smíří s tím, že už není panna? Zavřel oči.

„Jen hezky lež, ať se mi brzy uzdravíš. Přinesu ti vývar z bylinek, jak mě ho naučila připravovat Petronila,“ zašeptala ještě Anna, poté vrzly dveře a Pavel zůstal sám.






VI

Spáleniny se Pavlovi hojily velmi pomalu. Často za ním chodívala Petronila a mazala mu celé tělo, a to i ta nejintimnější místa, vonnou mastí. Zato Anna se vůbec neukázala. Vyptával se na ni sice, ale Petronila jen krčila rameny a nanejvýš řekla: „Mám vás od ní pozdravovat.”

„A proč nepřišla sama.”

„Nevím.” Komorná sklopila oči a pak se zeptala: „Nevadí vám, pane, že se vás dotýkám i tam…?” Významně se odmlčela, jako by se to bála vyslovit.

„Jen řekni kde,” dráždil ji Pavel.

„To se nehodí, jste přece mnich. Nebo ne?”

„Ano, jsem bratr řádu svátého Dominika,” souhlasil Pavel. „Ale kvůli tomu se přede mnou nemusíš stydět.”

„Víte, já nevím… Kdybyste byl světská osoba…”

„Ty sis myslela, že duchovní nemají ptáka?”

„Ne, to ne, ale když se vás tam dotýkám, vidím, že vás to vzrušuje.”

„To je dobré znamení. Zřejmě se už uzdravuji.”

„Ale vaše spáleniny se zase tak rychle nehojí, a spálený jste i tam.”

„Tak mě i ptáka musíš mazat dál,” usmál se Pavel.

„Vy mu říkáte pták?” Zdálo se, že Petronila ožila.

„A jak mu říkáš ty? Úd?”

„Hmmm.”

„No nestyď se.”

„Bojím se, že byste třeba…“

„Se chtěl s tebou pomilovat?”

„To přece nemůžete. Složil jste slib cudnosti.”

„Ale s Annou jsem se přece miloval.”

„Hmmm.“

„Pověděla jsi o tom někomu?“

„Ne. To bych své paní nikdy neudělala.”

„Takže falckrabě Rudolf si stále myslí, že je jeho dcera dosud panna?“

„Ano. Už jí vybírá snoubence mezi nápadníky.”

„Co asi ženich řekne, když zjistí, že nevěsta už není panna?”

„U nás, obyčejných lidí, na tom tak nesejde, ale princezna Anna? Po pravdě řečeno, trochu se o ni bojím.”

„Neboj se, já už něco vymyslím.”

„Oženíte se s mou paní?” zeptala se s nadějí v hlase Petronila.

„Nemohu,” smutně zavrtěl hlavou Pavel.

„Ale milujete ji, že?”

Dominikán přikývl a náhle vyhrkl: „Víš ty co? Můžeš mi přinést dva pergameny, brk, inkoust a pečetní vosk?”

„Jistě.”

„Jsi hodná. Přines mi to ještě dnes.”

Komorná horlivě přikývla a vyklouzla ze dveří. Pavel osaměl a zahleděl se do tmavého trámového stropu. Něco ho napadlo, a jak tak o svém nápadu přemýšlel, byl čím dál víc spokojenější. Ano, tak to udělá. Nápad to byl sice možná trochu krkolomný, ale v každém případě budou mít z jeho uskutečnění prospěch všichni. V duchu si sumíroval texty dvou dopisů, jejichž adresáty byli nepochybně nejmocnější muži křesťanského světa. Kdyby se tak dokázal zvednout a odjet, aby oba listy osobně doručil. Jenže to nešlo ani v případě, že by byl zcela zdravý. S jedním listem musí někoho poslat, někoho, kdo do písmene splní jeho příkazy. Ale kde někoho tak ochotného a důsledného tady, v cizím prostředí, najde? Jediné dvě dobré a jemu nakloněné duše jsou Anna a Petronila. Jenže Anna se ani neukáže a Petronila je obyčejná komorná. Ach, jak to jen zařídit?

Asi za dvě hodiny mu Petronila přinesla požadované pergameny, brk, baňku s inkoustem a pečetní vosk.

„Podej mi nějakou dřevěnou podložku, třeba tamhle ten podnos, abych mohl psát v posteli.“

Petronila mu podala podnos a zbožně se na něj zadívala.

„Poslechni, drahá Petronilo, můžeš mi sem přivést Annu?“

„Ptala jsem se jí, jak jste chtěl, pane, ale princezna nemůže přijít.“

„Jak to?“

„Její otec jí to zakázal.“

„Proč, prosím tě?“

„Anna je do vás zamilovaná a nechce si vzít nikoho z těch urozených pánů, které jí vybral…“

„Tak je to tedy,“ povzdychl si Pavel a uvědomil si, že tím se celý jeho nápad pořádně komplikuje. Ale už nemínil ustupovat. Udělá, co si předsevzal, děj se co děj. „Až bude noc, přiveď ke mně Annu, prosím. Udělej to pro mne.“ Náhle uchopil komornou za ruku, přitáhl si ji k sobě a políbil na ústa.

Petronila se mu vytrhla celá červená. „To jste neměl, pane.“

„Ty jsi mi taky sahala na ptáka, a neměla jsi.“

„To bylo něco jiného. Natírala jsem vás mastí z bylinek.”

„A mě to vzrušilo. Viděla jsi to přece…“

„To vás, pane, pokoušel ďábel.”

„Ďábel ne. To jsi mne pokoušela ty a bylo to velice příjemné.”

Petronila sklopila oči.

Pavel se natáhl z postele, lehčeji uchopil za bradu a řekl: „Víš, že jsi hezká?”

„Vážně?”

„O tom nepochybuj. A po klekání mi sem přived Annu.”

„Chcete s ní být sám?”

„Ne, opravdu se s ní teď nehodlám milovat. Můžeš tady být taky. Jenom od vás obou něco chci a udělat to můžete jen společně. Vždyť tady v Heidelbergu nikoho jiného než vás dvě neznám.”

„Dobře,” hlesla Petronila a najednou si uvědomila, že by pro toho vysokého pohledného dominikána udělala všechno na světě. Obdivné se na něho zahleděla, jak se posadil na posteli, položil si na kolena dřevěný podnos, na něj pergamen a namočil brk do baňky s inkoustem.

Na chvíli se zamyslel, zakroužil brkem ve vzduchu, jako by chtěl naznačit psaní, a pak se sklonil ke svému dílu. Petronila ho stále úkosem sledovala, ale pak si uvědomila, že má povinnosti jinde, a tiše, aby nerušila, vyklouzla z místnosti.

Pavel asi po půlhodině dopsal oba dopisy, sroloval je do ruliček, nahřál si nad svíčkou pečetní vosk, nakapal ho na okraj stránek tak, aby ruličky nešly otevřít, a protože ne-měl ani pečetidlo, ani pečetní prsten, udělal jen nehtem do ještě teplého vosku drobnou značku. Takovou, kterou by si s ním spojili jen oba adresáti - Jeho Milost římský a český král Karel a Jeho Svatost papež Kliment VI. Roličky ještě nadepsal, uschoval je pod polštář a spokojeně se natáhl na posteli. Teď už mu zbývalo jen čekat do tmy.

Večeři jako obvykle přinesla Petronila. Po jídle mu potřela spáleniny mastí a pochválila ho, že se začaly rychleji hojit.

„Milá Petronilo, asi je to tím, že nemám čas dlouho čekat. Jenom mi prozraď, kdy přijdete s Annou?“

Komorná však jen pokrčila rameny a zase odběhla, jako by ji cosi popohánělo.

Pavel ležel na posteli a hleděl do mihotavého plamene svíce. Stýskalo se mu po volném pohybu, jeho dobrodružná duše toužila po nějaké činnosti a v posteli si připadal jako zaživa pohřbený. Jak tak dumal, víčka se mu klížila, až se dočista propadl do spánku.

Probudilo ho skřípění otvírajících se dveří. Otevřel oči a v komnatě slabě osvětlené jen dohasínajícím plamínkem svíčky spatřil tu tolik vytouženou tvář princezny Anny. Hned vedle ní se ukázala věrná Petronila.

„Zaplať Bůh!“ povzdechl si šťastně Pavel.

Anna se k němu vrhla a začala ho zuřivě líbat.

„Počkej, jen mě neumačkej. Celé týdny se neukážeš a pak do tebe najednou vjede taková vášeň.”

„Křivdíš mi, Pavle, chtěla jsem za tebou, ale otec mě dal hlídat. Vytušil, že mezi námi něco je, a chtěl to mermomocí překazit.”

„Ani se mu nedivím. Já být otcem takové krasavice, asi bych ji nejspíš dal vsadit do věže, aby na ni žádný rytíř nemohl.”

„O takových věcech nežertuj. Vždyť teď žiji jako ve vězení. Petronila mi řekla, abych za tebou tentokrát, děj se co děj, určitě přišla, že potřebuješ něco zařídit. Tak jsem tady a musím se tuze přemáhat, abych k tobě nevlezla do postele,“ Anně se při tom přiznání chvěl hlas samým vzrušením.

„Já bych tě také nejraději vtáhl k sobě do postele,“ přiznal Pavel. „Ale chci od tebe něco jiného. Pomůžeš mi?“

„Pro tebe jsem schopná čehokoliv.”

„Jen nepřeháněj a raději mi řekni, zda tady v Heidelbergu máte nějaké zprávy o římském a českém králi Karlovi.”

„O tom nepříteli mého otce a mého strýce Ludvíka?”

„Ano, o něm!”

„Otec při obědě říkal, že prý přijel do Bonnu, kde se momentálně zdržuje v rezidenci trevírského arcibiskupa.”

„Vážně? To je přece docela blízko.”

„Blízko? Jak se to vezme. Podle mne je to pořádný kus cesty.”

Pavel se po její odpovědi zatvářil tuze nešťastně a zeptal se: „Byla bys ochotná doručit králi Karlovi tento dopis?” A s těmito slovy vytáhl zpod polštáře srolovaný pergamen.

„Co je to za dopis?”

„To ti nemohu říct.”

„Není v něm něco proti zájmům mého otce?” opatrně vyzvídala Anna.

„Naopak. To, co zde králi Karlovi sděluji, je velice v zájmu tvého otce.”

Anna se na Pavla obdivné podívala: „To je zvláštní. Znám tě, a přitom tě vlastně neznám. Ty jsi asi hodně důležitá osoba, když si takhle píšeš s římským králem a přimlouváš se u něj za mého otce.”

„Ne, milá Anno, nejsem nijak důležitý. Jenom rád ovlivňuji dějiny a pokouším se měnit svět.“

„K lepšímu, nebo k horšímu?“

„Doufám, že k lepšímu,” usmál se Pavel.

„Ale já sama tvůj dopis nemohu doručit a nemám, po kom bych ho poslala.”

„A co já?“ nabídla se Petronila. „Když se, princezno, pár dní obejdete bez mých služeb a Pavel bez mých mastí…“

„Skvělé,“ souhlasil dominikán, „ale slib mi, že se oblékneš jako muž a budeš se za muže vydávat.”

„To vám slíbit mohu. Kdy chcete, abych vyjela?”

„Ještě dnes v noci.”

„To je dost brzo, ale co se dá dělat. Dejte mi ten dopis a spolehněte se, že ho králi Karlovi doručím.”

„Výtečně. Ale nejdřív mi přines nějaké oblečení pro mne.”

„Ty chceš ujet?” polekala se Anna.

„Musím doručit ten druhý dopis.”

„Vy jste se dočista zbláznil. Vždyť ještě nemáte zahojené spáleniny.”

„To nevadí, zahojí se cestou.”

„Koledujete si o další nemoc,” namítla Petronila.

„Co se dá dělat. Můžete mi obstarat nějaké šaty?”

„Co by to mělo být? Chcete odjet jako rytíř, nebo jako mnich?” zajímala se komorná.

„Nejlépe jako zbrojnoš tvého otce, Anno. Dokážete mi, milé přítelkyně, sehnat nějaký vlněný kabátec, jaký se nosí pod drátěnou košilí? A také samozřejmě přilbu a meč?”

„A nohavice a bytelné škorně,” dodala Petronila, kdežto Anna měla pevně sevřené rty a vlhké oči.

„Ty pláčeš,” zašeptal Pavel a uchopil ji za ruce.

„Nechci, abys mne opustil, a přitom vím, že to tak bude lepší,” odvětila falcká princezna. „Uvidím tě ještě někdy?” zeptala se rozrušeně.

„Určitě. A možná dříve, než se naděješ.”

Během hodiny mu šikovná Petronila přinesla vše, co potřeboval. Sama už přišla v mužském oblečení: měla úzké nohavice, vypasovaný červený kabátec, kožešinový plášť a čapku z liščí kůže. Každý by v ní hádal mladého panoše, a ne více než třicetiletou komornou.

„Pojďte, povedu vás, abyste v hradu nezabloudil,” vyzvala ho.

Naposled políbil teď otevřeně plačící Annu a vydal se za světlem hořící louče, kterou držela Petronila. Ukázalo se, že dostat se na nádvoří a ven z hradu bylo docela snadné. Komorná věděla o malé brance, která se zavírala závorou zevnitř, tou vyklouzli ven do městských uliček. Po chvíli došli do jakéhosi dvora. Petronila zabouchala na dubové dveře.

„Kdo je?” ozvalo se zevnitř.

„Petronila,” odpověděla komorná.

Dveře se otevřely a objevil se tlustý chlapík v dlouhé bílé košili, který se už zjevně chystal na lože. Chvíli na příchozí nedůvěřivě zíral a posléze se rozesmál: „No ty ses tedy vy-mustrovala! A co to máš s sebou za šamstra? Ty jsi zbrojnoš pana falckraběte?”

„Nezdržuj nás, strýčku, máme naspěch. Raději nám připrav dva koně a vyveď nás některou z městských bran ven!”

„To je celá moje neteř! Komandovala mne už jako malá holka. Pořád jenom honem a dej, ach, kdybych ji neměl rád, věř, že bych ji poslal ke všem čertům.“

Pavel se chápavě pousmál.

Petronilin strýc zatím vklouzl do nohavic, přes ramena si přehodil teplý plášť a vydal se ke stájím. „Nevím, kam jedete, do toho mi nic není, ale ty koně mi v pořádku vrátíte.”

„Spolehni se, strýčku,” uklidňovala jej Petronila.

„Až k bráně svátého Jošta vás nepovedu. Službu tam má zrzavý Hans. Když mu řeknete, že jedete pro bylinky ke staré Rosalii, co bydlí na předměstí, jistě vás pustí. Však vy dva už si něco vymyslíte.”

„Díky a dobrou noc!” zvolala Petronila už v sedle koně.

„Bůh vám pomáhej!“ křikl za nimi její strýc.

Za chvíli se jim už otevírala brána, před nimi byla hluboká noc a nebe poseté hvězdami, jejichž světlo se třpytilo na bílém sněhu.

„Kterým směrem je Štrasburk?” zeptal se pro jistotu Pavel.

Petronila mu ukázala cestu. „Já tedy musím do Bonnu najít českého krále.”

„Nezapomeň, že je především římským králem,” připomněl jí dominikán, který teď vypadal jako zbrojnoš falckraběte Rudolfa.

„Požehnejte mi ještě,” zaprosila Petronila. „Jste přece kněz!”

„Žehnám tvým krokům a žehnám tvému poslání. Nechť tě opatruje Bůh otec, Bůh syn i Duch svátý.”

„Amen,” dodala Petronila a hrozně chtěla, aby ji Pavel na cestu ještě políbil. Ale bála se to říct, a tak se raději otočila a tryskem vyrazila do tmy.

Dominikán se za ní dlouho díval, pak otočil koně směrem ke Štrasburku. Měl před sebou ještě hodně dlouhou cestu.






VII

„Karle, je tady nějaký posel a tvrdí, že má pro tebe dopis,” sdělil římskému a českému králi trevírský arcibiskup Balduin. „Přijmeš ho?“

„Hrozí mi snad od něj nějaké nebezpečí? Beztak už asi všichni vědí, že jsem u tebe v Bonnu. Jen ať jde dál! A ty, prosím, zůstaň. Ostatně, jsi přece pán domu a nejstarší Lucemburk. Stejně mi nejspíš píše arcibiskup Arnošt z Pardubic. Pověřil jsem ho správou Čech a asi s tím má starostí nad hlavu. To víš, ti zpropadení čeští páni si zvykli vyskakovat na mého otce Jana, a tak teď budou vyskakovat na každého, kdo se jim bude snažit vládnout.”

Balduin se chápavě pousmál: „Však si mi také tvůj nebožtík otec, král Jan, mnohokrát stěžoval…“

Chtěl ještě něco dodat, ale Karel se obával, že by se zase nechal unést vzpomínkami, a proto mu trochu nezdvořile vpadl doprostřed věty: „Kde je ten posel? Ať vejde!”

Premonstrát, který vykonával u arcibiskupa úlohu jakéhosi sekretáře, se králi uklonil a otevřel dveře, kterými vstoupil mládenec v červeném kabátci. Měl příjemnou a nápadně hladkou tvář, jako by mu dosud ani nerašily vousy, ale vrásky kolem očí prozrazovaly, že má asi víc než těch sedmnáct či osmnáct roků, na které ho Karel odhadoval při prvním spatření. Obřadně se před králem poklonil a pak před sebe natáhl ruku se srolovaným pergamenem.

Karel pokynul premonstrátskému mnichovi, aby od něj list převzal a podal mu ho. Když ho dostal do rukou, podíval se na pečeť. V zeleném pečetním vosku kupodivu nebyl vytlačen žádný erb, ale kdosi do něj vyškrábl malou značku. Karla tohle zjištění náramně vzrušilo. Okamžitě poznal, kdo mu píše, ale zatím nechtěl nic prozradit ani před Balduinem. Už by ho býval požádal, aby opustil síň a nechal ho s poslem o samotě. Ale připadalo mu to vůči prastrýci příliš nezdvořilé.

Vstal z křesla a vyzval mladíčka v červeném kabátci: „Pojď se mnou vedle!“

V	Petronile, neboť tím poslem byla ona, hrklo. Netušila, v jakém vztahuje Pavel vůči římskému a českému králi, a tak poslušně pípla: „Jak si přejete, královská Milosti.”

Karel nedbal na udivené pohledy arcibiskupa a jeho tajemníka, sám si otevřel malé dveře v ozdobném kamenném ostění a vešel do nevelké komnaty, kde se skrývalo skriptorium. Tady byl jen pulpit, na něm kalamář a několik nařezaných brků, dvě jednoduché sesle a na poličce několik v kůži vázaných rukopisných knih.

Sotva vešli, poručil král Petronile: „Zavři za námi prosím, a sedni si!”

Sám vzrušeně rozlomil pečeť, přistoupil k oknu, aby mu na list dopadalo co nejvíce světla, a začetl se. Na chvíli na-stalo naprosté ticho, že Petronila slyšela i vlastní dech. Když Karel dočetl, odložil dopis na pulpit a zamyslel se, protože hned nedokázal pochopit úplně všechno, co mu Pavel psal.

„Poslechni, jak dobře znáš dominikána Pavla?“ obrátil se posléze na posla.

„Znám ho,“ odpověděla vyhýbavě Petronila.

„Já chci vědět, jak dobře ho znáš?“

„Byla…,“ komorná se zarazila a honem se opravila, „byl jsem s ním v morovém špitálu a..

„Nemusíš se přetvařovat, hned jsem poznal, že jsi žena. Jak se jmenuješ?”

„Petronila.”

„Máš ráda dominikána Pavla?”

„Ano, Milosti,” komorná celá zrudla.

„Ta červeň ve tváři ti sluší,” usmál se na ni Karel. „Víš, co je v tom dopise?”

„Ne, nečtu cizí dopisy, a pak, neumím moc číst.”

„Ten list, který jsi mi přivezla, mi udělal obrovskou radost. Už jen tím, že se mi ozval můj přítel a rádce, a jeho návrhy jsou naprosto skvělé. Nemají jedinou chybičku. Je to úžasný chlapík.”

„Já vím, Milosti,” špitla Petronila.

V	té chvíli k ní Karel nečekaně přistoupil a vtiskl jí polibek na ústa.

„To se nehodí, Milosti!”

„O tom, co se hodí, nebo nehodí, rozhoduji já,” prohlásil král pyšně. „A teď pojď, mám pro Jeho Eminenci radostné zprávy.”

Král se vrátil do síně s rozzářenou tváří: „Budu se ženit, milý prastrýčku!”

„Vážně? To znamená, že jsi dal na naléhání Jeho Svatosti a pojmeš za choť některou z dcer rodu Valois?”

„Kdepak, nemohu svému příteli Klimentovi VI. až na tolik podléhat. Ještě by o mně kronikáři jednou napsali, že jsem byl kněžourský král. Vezmu si anglickou princeznu Isabelu, dceru krále Eduarda III.“

„Ty jsi přišel dočista o rozum, milý prasynovče!“ zvolal Balduin. „Až se to dozví papež, pukne vzteky!“ Petronila, která se vrátila do síně spolu s Karlem, vyděšeně poulila oči. Ještě nikdy v životě neviděla tak mocné muže - a oni se k jejímu úžasu hádali jako malí kluci.

Arcibiskup si všiml její přítomnosti a nepřátelsky po ní loupl očima.

Zato Karel si jí vůbec nevšímal a hned začal svému prastrýci vysvětlovat: „Kliment ještě rád můj sňatek s anglickou princeznou skousne. Ostatně, je přece papežem všeho křesťanstva, a ne pouze Francouzů. Musí si zvykat, a to čím dříve, tím lépe.“

„Přijdeš o jeho podporu,” varoval krále arcibiskup. „Vždyť nemá na výběr. Toho ubožáka Gűnthera, pseudokrále stvořeného z vůle Wittelsbachů, přece nikdy nepodpoří. To by popřel sám sebe.“

„Jak myslíš,” váhavě odpověděl Balduin. „V tom listu, který ti doručil posel, byla tahle nabídka k sňatku?”

„To je list od našeho přítele Pavla.” Karel šťastně zamával pergamenem nad hlavou. „To on mi u anglického krále domluvil tento sňatek.”

„A co ti ještě navrhuje?” opatrně se zeptal arcibiskup. „Radí vytáhnout do války proti tomu Gűntherovi ze Schwarzburgu.”

„Nemáš peníze,” namítl Balduin.

„Vypíšu v zemích Koruny české novou mimořádnou daň.”

„To se asi Češi, Moravané a Slezané zblázní radostí. Však se zeptej pana Buška, právě přichází.”

Karel se otočil a uviděl, jak do síně vstupuje trochu vrat-kým krokem Bušek z Velhartic, ještě poněkud zmožený po včerejším popíjení vína.

„Co se děje?” zeptal se vyjeveně.

„Tvůj pán a král ti chystá mimořádnou daň.”

Bušek si protřel oči a nechápavě se podíval na Karla: „To nemůžeš myslet vážně! Cožpak jsi už nevybral spoustu peněz na stavbu svatovítské katedrály, na královský palác, na loňské tažení proti Ludvíkovi…?“

„Nemusíš mi to vypočítávat dál,” vpadl mu král do řeči. „Mohl bys dodat ještě na pražskou univerzitu, na chrámy a kláštery v loni založeném Novém Městě pražském a tak dále. Ale chtěl bych říci to hlavní. Na tažení proti Gűntherovi mi rád a ochotně půjčí můj drahý prastrýc, trevírský arcibiskup Balduin. Vrátím mu to právě z té mimořádné daně.”

Tentokrát se vyděsil Balduin: „To bych musel leda zastavit metropolitní klenoty!”

„To není špatný nápad,” přitakal Karel. „Židé ti za ně poskytnou peníze na naše tažení, a až vyberu daň, tak ti je vrátím a jistě zbude i na jejich lichvářský úrok.”

Balduin a Bušek nevěřícně zírali na Karla, ale ten se nedal oblomit a trval na svém. Jeho názor nezměnil ani markrabě Jan Jindřich, který se v síni vzápětí objevil.

„Ten list, co ti poslal dominikán Pavel, ti doslova popletl hlavu,” stýskal si arcibiskup. „Tihle falešní rádci a našeptávači jsou zhoubou všech schopných vladařů.”

„Nic jste nepochopili, přátelé,” smál se Karel, „a o tobě, prastrýčku, jsem měl lepší mínění.”

Arcibiskup stále jen vrtěl hlavou. Zjevně se mu nechtělo zastavovat metropolitní klenoty a zadlužovat se kvůli pochybnému tažení.

Ale král si nedal nic vysvětlit. Už byl zase plný elánu, někdejší skleslost byla tatam a opět vesele plánoval na týdny a měsíce dopředu: „Do Kolína nad Rýnem svolám všechny kurfiřty, kteří mi dali své hlasy, a znovu si nechám přísahou potvrdit jejich věrnost. Ty, Bušku,” ukázal prstem na svého důvěrníka, „pojedeš s pozváním za falckrabětem Rudolfem do Heidelbergu. Doprovodí tě posel, který mi dnes přivezl list od dominikána Pavla.“ Karel přitom mrkl na Petronilu.

„Do Kolína? Slyším dobře? Do toho města, které ti odmítlo otevřít brány?“ namítl arcibiskup Balduin.

„Tentokrát otevře, když přijedou všichni říšští kurfiřti.”

„Falckrabě do Kolína nepřijede. Je to přece bratranec Ludvíka Wittelsbacha,“ ozval se Jan Jindřich.

„Ale přijede,” Karlovi šlehl po tváři šelmovský úsměv. „Uvidíš, že přijede. A ty,“ ukázal na Buška z Velhartic, „vyrazíš na cestu hned zítra, až sám napíšu falckraběti dopis.“

„Ale já tady mám zdatné písaře,“ připomněl arcibiskup. „Můžeš jim list nadiktovat.”

„Kdepak. Jednak budou mít tví písaři dost práce s pozvánkami pro ostatní kurfiřty, a pak, tenhle list musím napsat já sám.“ Karel se zatvářil náramně tajemně.

„A co s tou mimořádnou daní?“ zeptal se markrabě Jan Jindřich.

„Potřebuji všude rozhlásit, že jsem se rozhodl ji vypsat na válečné tažení proti Gűntherovi ze Schwarzburgu. Celá Svatá říše římská musí vědět, že se chystám do boje. Dejte to všude vybubnovat.”

Bušek neochotně pokrčil rameny, ale v duchu uznával, že příkaz krále, navíc jeho přítele, musí být splněn. Karel s sebou neměl příliš velký doprovod, v Bonnu s ním kromě Jana Jindřicha a Buška bylo všeho všudy devět mužů. Teď budou mít plné ruce práce. Na všechny strany se rozjedou poslové, aby zvěstovali, že říše je znovu na pokraji války. Nejméně vděčná bude úloha těch, kteří pojedou do Prahy a také do Brna a Vratislavi. Už viděl ty kyselé tváře Čechů, Moravanů a Slezanů, až se dozvědí o vypsání mimořádné daně. Buškovi však bylo divné, že Karel vůbec neurčil způsob, jakým se daň bude vybírat, a nerozhodl, dokdy má být vybrána. Protože v tomto ohledu spíše cítil s českou šlechtou, ani ho nenapadlo, aby to králi připomněl. Ostatně kdoví, co se z toho ještě vyklube.

Při večeři v arcibiskupské rezidenci panovala poněkud stísněná nálada. Jediný, kdo udržoval konverzaci na úrovni, byl sám král Karel. Posadil si vedle sebe mladičkého posla, který mu doručil Pavlův list, a ustavičně mu nabízel různé lahůdky ze stolu, až se Jan Jindřich lekl, zda není jeho bratr utajený sodomita. Takhle se přece muž k muži normálně nechová! Vysvětloval si to jen tím, že Karel má zřejmě radost z dominikánova dopisu, dobře věděl, že Pavlovi za hodně věcí dluží. Cožpak mu několikrát nezachránil život?

Arcibiskup se brzy omluvil, že je unaven, a odešel si lehnout. Stále se nemohl smířit s představou, že by se měl kvůli pochybné válce, které by se dalo předejít jednáním, rozloučit s metropolitními klenoty. Dobře věděl, že Karel na daních při pochybné platební morálce těch zatracených Čechů a Moravanů nikdy nevybere dost, aby je mohl ze zástavy u Židů vyplatit.

Také Bušek se se všemi rozloučil. Následující den ho čekala cesta do Heidelbergu, sídla jednoho z Karlových nepřátel. Cožpak falckrabě Rudolf nepomáhal zvolit toho zatraceného Gűnthera římským králem?

Také Jan Jindřich se odporoučel, a když se Petronila podívala k východu, aby ho následovala, Karel ji chytil za ruku: „Nikam nespěchej. Víš dobře, že žádná žena nemá v arcibiskupské rezidenci co dělat. Jsi tady tajně.“

„Ale já mám na sobě mužské šaty, Milosti.”

„Musím uznat, že ti sluší, ale tvá nahota ti jistě sluší víc. Chtěl bych tě blíže poznat.“ Zálibně se přitom na Petronilu podíval.

„Já, já,“ zakoktala vyděšená komorná.

„Králi se neodporuje, má milá. Jsem vdovec, a tudíž se nedopustím hříchu, když si tě odvedu k sobě na lože.“ Petronila se vyděsila. Ne že by se jí král Karel nelíbil. Měl mužnou ramenatou postavu, vlnité tmavohnědé vlasy, maličko orlí nos a jeho hnědé oči se uměly dívat tak, že tomu nešlo odolat. Snad právě ten pohled Karlových očí způsobil, že se nechala vzít za ruku a potemnělými chodbami arcibiskupské rezidence odvést do přechodné královské ložnice. Stáleji nešlo na rozum, že ona, obyčejná komorná prostého původu, se ocitne v náručí jednoho z nejmocnějších mužů křesťanského světa.

Ložnice nebyla velká. Louč postavená na okované truhlici osvětlovala místnost s trámovým stropem a stěnami pokrytými freskami zobrazujícími rajskou zahradu. V rohu stála velká kachlová kamna, z nichž sálalo příjemné teplo. Větší část ložnice zabírala široká postel s nebesy. Petronila se rychle odstrojila a poslušně do ní vklouzla.

„Ne tak rychle, má milá,“ napomenul ji Karel. „Chci si tě prohlédnout.”

„Už nejsem nejmladší, Milosti. Budete zklamán.”

„Ale prsa máš stále pěkná,” usmál se Karel a začal ji střídavě líbat na obě bradavky. Petronile se zatočila hlava a hbitě uchopila králův pevný úd. Oba po sobě zatoužili natolik, že vynechali milostnou předehru a začali se oddávat své vášni. Bylo to tak bouřlivé milování, až se Karel bál, že mu nebesa spadnou na hlavu…

K ránu oddechující Petronilu opatrně probudil: „Musíš vstát. Pojedeš s Buškem do Heidelbergu.”

„Tak brzo?” zakňourala mladá žena. „Nezopakujeme si to ještě? Večer to bylo moc pěkné.”

„Mně se to s tebou také moc líbilo, ale už nemáme čas. Snad někdy příště.”

Petronila si rychle oblékla košili, nohavice, škorně i červený kabátec.

„Půjdeš chodbou pořád rovně, pak po schodech dolů a vlevo jsou komnaty pro služebnictvo. Budeš se ptát na urozeného pána Buška z Velhartic.”

„Ano.” Přitiskla se naposled ke králi a políbila ho na ústa.

„Raději běž, nebo se neudržím.”

„To by nebylo špatné,” zavtipkovala a zmizela ve dveřích.

Karel zůstal sám, spokojeně se protáhl v posteli a celým srdcem cítil, jak se všechno začíná obracet k lepšímu.






VIII

Bylo něco málo před půlnocí, když se u vrat hostince U tří křížů zastavil jezdec v plechové přilbě a ve vlněném kabátci, jaký nosí rytíři a zbrojnoši pod drátěnou košilí. Rukou v kožené rukavici na vrata třikrát zabušil. Když nikdo neodpovídal, jezdec zabouchal znovu a zahulákal: „Otevřete, jsem zbrojnoš falckraběte Rudolfa!“

„No jo, už jdu,“ ozvalo se konečně za vraty a ta se začala pomalu otevírat.

Dominikán Pavel vjel dovnitř, seskočil z koně a hodil zrzavému střízlíkovi, oblečenému pouze v košili, ve které zřejmě před chvílí vylezl z postele, uzdu. „Ať mi šimla pořádně nakrmí a napojí a nechají ho ve stání se suchou slámou,” poroučel Pavel.

„Budete jíst, pane zbrojnoši?” uctivě se optal střízlík.

„To víš, že budu. A pivo máš?”

„Jistě, pane.”

„Chci plný džbán!”

„Probudím manželku, ať vám něco připraví!”

Toho zbrojnoše mi byl čert dlužen, říkal si hostinský v duchu. Přijede uprostřed noci a naporoučí si kdovíco. Ale postarat se o něj musím. Podle oblečení zjevně patří k mužům falckraběte a nevyhovět mu by znamenalo zadělat si na pořádný malér.

Pavel vešel do potemnělého lokálu osvětleného pouze mihotavými plamínky z okénka velké pece. Odepjal opasek s mečem a pohodlně se rozvalil na lavici u zdi.

Po chvíli se už objevila starší žena s bílým šátkem na hlavě a za chůze si spěšně uvazovala zástěru přes šaty. „Bude vám stačit kus uzeného skopového, nebo si budete přát jelítko?“

„Něco teplého tam nemáš?” otázal se host.

„Ohřeji vám masovou kaši, ale chvíli to potrvá, než se pořádně roztopí pec.”

„Počkám,” odvětil Pavel. „Zatím mi přines džbán piva!”

Hostinská nejprve zapálila svíčky ve svícnu na jeho stole a potom kamsi zmizela pro pivo.

Pavel se spokojeně rozhlížel po lokále. Na stěně přímo proti dveřím visel krucifix, kolem dvou oken pak svazky cibule. Na bílých stěnách byly vymalovány různé žertovné obrázky opilců a zvířat, které se sice ke krucifixu příliš nehodily, působily však ani ne tak pro svou nápaditost, jako spíš barevnost velmi vesele. Pozdní návštěvník usoudil, že je zřejmě namaloval nějaký potulný malíř, který neměl na zaplacení útraty. Musel se nad tím nápadem trochu pousmát, vždyť na zaplacení neměl ani on. Nemohl přece ani Annu, ani Petronilu požádat, aby ho na cestu vybavily ještě měšcem peněz. Dost na tom, že mu obstaraly šaty, meč a koně. Ale snad bude mít jako falešný zbrojnoš falckraběte Rudolfa nějakou výhodu.

Dosyta se najedl a napil, nechal se zrzavým hostinským odvést do malé komůrky nad lokálem a spokojeně usnul. Ráno si opláchl tvář ve škopku vody, oblékl se a v lokále si k snídani poručil pivní polévku.

„Pane, už odjíždíte?” zajímal se zrzavý střízlík.

„Ano. Vyveď mi koně ze stáje!”

„Kdybyste ráčil zaplatit,” ozval se hostinský.

„Zaplatit?” podivil se naoko Pavel. „Nedlužíš ty náhodou falckraběti na daních?”

Střízlík se podrbal na bradě porostlé zrzavým vousem a smířlivě zamumlal: „No, něco málo. To víte, hostů teď v zimě moc není, skoro žádní.”

„Tak víš ty co?” usmál se falešný zbrojnoš. „Já ti na kus pergamenu napíšu kvitanci, že máš část svého dluhu vůči falckraběti uhrazenou.”

„A to zase ne. Hezky zaplaťte svou útratu, jak se sluší a patří,” rozčílil se hostinský.

Pavel v té chvíli vytrhl meč z pochvy a zatvářil se hrozivě: „Chtěl jsem ti pomoci, ale když si nedáš říct, tak zaplatíš dlužnou daň přímo mně. Kde máš peníze?”

Zrzavec, když spatřil obnažený meč, dostal strach. Pavlův přísný obličej nevěstil nic dobrého.

„Milost, pane!” blekotal a celá jeho předchozí pýcha byla tatam. „Všechno vám dám, jen mě nechte žít.”

„Ale já tě přece nechci zabít,” povýšeně se usmál Pavel. „Jenom po tobě chci, abys v pořádku platil daně. Však to Jeho Jasnosti falckraběti Rudolfovi všechno řádně odevzdám a řeknu mu, že tohle posílá hostinský od Tří křížů.”

„Vážně?” hlesl zrzavec.

„Samozřejmě. Tak už snášej a pospěš si. Aby tě snad nenapadla nějaká hloupost, pro jistotu tě doprovodím.”

Nešli daleko. Hned za pecí v kuchyni stála okovaná truhla. Hostinský vytáhl z kapsáře velký klíč, odemkl ji a podal odtud Pavlovi plný měšec.

„To je všechno?” podivil se falešný zbrojnoš.

„Víc nemám, přísahám při Panně Marii…”

„Přísaháš křivě, máš hřích, a navíc chceš falckraběte podvést. Za to se taky můžeš zhoupnout na šibenici.”

„Prosím, pane, neničte mne. Přidám, hned přidám!“ Znovu sáhl do truhlice a podal Pavlovi druhý měšec.

Dominikán do něj spokojeně nahlédl, vysypal si část mincí na dlaň a položil je na stůl se slovy: „Tady máš mou útratu. Zbytek odvezu do Heidelbergu Jeho Jasnosti falckraběti. Buď s Bohem!“ Otočil se, rychle vyšel na dvůr, vyhoupl se do sedla a otevřenými vraty vyjel ven.

„Hej, pane!“ běžel za ním hostinský. „Potřebuji od vás tu kvitanci, že mám zaplacené daně!“

Ale Pavel se ani neohlédl.

Po dalších třech dnech zastavil koně před dominikánským klášterem při kostele Nanebevzetí Panny Marie ve Štrasburku. Před brankou v klášterní bráně seskočil z koně, protáhl dlouhou jízdou utrmácené tělo, uchopil klepadlo ve tvaru lví hlavy a několikrát s ním zaklepal.

Malé okénko v brance se takřka vzápětí otevřelo, vykoukly pátravě oči a mnich za brankou se zeptal: „Co si přeješ, synu?“

„Jsem posel falckraběte Rudolfa. Potřebuji mluvit s opatem Raimundem.“

„Otec opat není přítomen. Mohu mu něco vyřídit?”

„To je mrzuté,” přiznal Pavel. „Potřebuji mluvit jen s ním.”

„Pak je mi to líto, synu,“ odpověděl vrátný hlasem, v němž nebylo znát ani stopy lítosti.

„Počkejte přece!” křikl Pavel a znovu uchopil klepadlo.

„Co tady křičíte, mladý muži?” ozvalo se za jeho zády.

Falešný zbrojnoš se otočil a pohlédl do tváře mnichovi v černém hábitu dominikánů, který byl téměř tak vysoký jako on, a na rozdíl od něj měl v šedivých vlasech vyholené kolečko tonzury. Pavlovi tohle mnišské znamení už dávno zarostlo.

Kdo to jenom je? Pavel měl utkvělý pocit, že vysokého mnicha zná, ale nevěděl, kam ho zařadit. Patrně se s ním setkal někde jinde a bude ve štrasburském klášteře nový.

„Kdybys nebyl oblečený jako nějaký rytíř nebo zbrojnoš, hádal bych, že tě znám,“ poznamenal cizí mnich s potutelným úsměvem.

„Já mám tentýž pocit, důstojnosti.“

„A neříkej mi důstojnosti, bratře Pavle.“

Oba muži si okamžitě padli do náručí.

Když se konečně dost naobjímali, začal se Pavel vyptávat: „Co tu, milý Audiberte, děláš? Pokud si dobře vzpomínám, naposled jsme se potkali v Římě.“

„Správně. Ale co to máš na sobě? Vždyť vypadáš jako dočista světská osoba…“ Pak se Audibert zarazil, položil si prst na ústa a tiše řekl: „Promiň, zapomněl jsem, že jsi často míval jistá tajná poslání. Předpokládám, že právě teď také plníš nějaký přísně tajný úkol.“

Pavel mírně přikývl: „Jistě pochopíš, že se o tom nemohu šířit. Potřebuji se sejít s opatem Raimundem.“

„Pak máš vskutku šťastný den, jednak jsem jako převor jeho pravou rukou, a pak, před chvílí jsme se rozloučili. Sedí na rynku v hostinci U Zlatého lva a objednává si další čtvrtku vína. Marně jsem se mu ji pokoušel rozmluvit. Chceš-li, hned za ním vyrazíme.“

Štrasburský rynek naštěstí nebyl od kláštera příliš daleko. Pavel si s Raimundem ani nestačil vyměnit všechny novinky, včetně smutného vzpomenutí na bratry, kteří zemřeli během toho strašného moru, a už stáli před výstavným kamenným domem s vysokým štítem a výrazným znamením z měděného plechu, které spíše než krále zvířat lva vzdáleně připomínalo kocoura.

Opata Raimunda nalezli v lokále už poněkud společensky unaveného. Seděl za stolem se štrasburským purkmistrem, odulým chlapíkem s mocným knírem pod nápadně červeným baňatým nosem, a nebyli daleko od toho začít zpívat.

„Bylo toho na něho moc,“ zašeptal Pavlovi rychle Audibert. „Během moru mu odešla na věčnost takřka celá rodina. Všichni sourozenci i strýc, který byl kardinálem. Od té doby většinou jenom pije. Kdyby se opíjel v klášteře, dalo by se to prominout, ale on chodí do místních hostinců a dělá ostudu našemu řádu.“

„To je smutné,“ povzdychl si Pavel. „Já spoléhal na to, že právě on mi pomůže.“

Převor zavrtěl hlavou: „Už teď na sebe beru všechny jeho opatské povinnosti a obávám se, že ho budu muset nahradit. Ale tohle tě nemusí zajímat. Raději mi řekni, jak ti mohu pomoci?“

„Neměli bychom nejdříve pomoci opatovi a odvést ho do kláštera?“

„Asi máš pravdu,“ přikývl Audibert.

Oba přistoupili k opatovi a převor mu mírným hlasem řekl: „Je čas na večerní modlitby, pojď, otče opate.“

„Tak je odložte! Já si dám ještě čtvrtku vína, viď, purkmistře?“

„Správně,“ zahlaholil štrasburský purkmistr, který už měl také hodně v hlavě. „Ať se modlitby přeloží.“

„Vaše slova, pane purkmistře, by se dala vyložit jako rouhání,“ naklonil se k představiteli města Pavel.

„Ty nejsi kněz, tak mě nebudeš mistrovat a napomínat!”

Pavel nečekaně uchopil purkmistra pod krkem, zvedl ho jednou rukou do výšena posadil jej na stůl. „Buď rád, ty špeku, že jsem tě nepustil na zem!”

„To je vzpoura! To je napadení a urážka purkmistra! Ten chlap mě chce zabít!”

Ze všech koutů hostince se vyrojili muži a pomalu se blížili k nim. Pavel na jejich tvářích četl spíše zvědavost než nějaké nepřátelství, a proto se k ostatním hostům jen s úklonou otočil a mírným hlasem řekl: „Jen jsem vysvětloval ctihodnému panu purkmistrovi, že by neměl opíjet opata Raimunda. Vrhá to špatné světlo na církevní představitele.”

Všichni kolem se rozesmáli a nebezpečí rvačky bylo za-žehnáno. Purkmistr uraženě slezl ze stolu, zamumlal něco o tom, že ho čeká manželka, hodil hostinskému zlatou minci a opustil lokál. Následovali ho Pavel s Audibertem, kteří každý z jedné strany podpírali nešťastného opata.

„Žehnám vám, drazí synové a dcery v Kristu!” volal na všechny Raimund a nohy ho poněkud neposlouchaly.

Vrátný v klášteře byl nemálo překvapen, když zbrojnoš, kterého předtím odmítl vpustit dovnitř, nyní spolu s pře-vorem vleče ovíněného opata. V přítomnosti dvou představených si nedovolil protestovat a se skřípěním zubů hleděl, jak na posvěcenou půdu kláštera vstupuje světská osoba, a to dokonce s mečem po boku. Ale věděl, že kdyby ho chtěl zadržet, nepochybně by tím způsobil pád opilého otce opata na podlahu.

Asi za hodinu byl vrátný překvapený znovu. Ten zbrojnoš, jehož odpoledne ne vpustil do kláštera a který později přivedl opata, klečel při večerních modlitbách v klášterním kostele Nanebevzetí Panny Marie docela vpředu vedle převora a měl na sobě černý dominikánský hábit. Že by ho tak rychle přijali do řádu? Vždyť ho ani neviděl skládat svaté řádové sliby. Na tom je něco divného, usoudil vrátný dominikánského kláštera a rozhodl se o tom raději dále nepřemýšlet. Ptát se nechtěl, protože byl vychován v přesvědčení, že přílišná zvědavost je hřích. A tak raději tonul v nevědomosti, která je Bohu nepochybně milá a příjemná.






IX

Pod zářivě modrou oblohou časného jara se rozléhalo vyzvánění zvonů. Zvonily zvony na věžích kostela svatého Martina i kostela svatého Andrease i kostela Navštívení Panny Marie. V tom hluku se zdálo, že zvoní snad celý Kolín, starobylé město na Rýně, které pamatovalo ještě římské legionáře a dobu prvních křesťanů. Už zdaleka byla vidět rozestavěná katedrála, obetkaná pavučinou lešení, jaké nebude rovno v celé Svaté říši římské. Karel se na ni zdálky zadíval a vzpomněl si na svoji katedrálu, svatovítskou, která tu zdejší svatopetrskou, jak věřil, jednou určitě překoná. Pravda, kolínskou katedrálu začali stavět o sto let dřív. Jejím zakladatelem byl léta Páně 1248 tehdejší arcibiskup Konrád z Hochstadenu, který do Kolína pozval stavitele Gerharda. Mistr stavitel, nešťastný ze svěřeného úkolu, prý upsal svou duši samotnému ďáblu za to, že mu pomůže s touto nevídanou stavbou. Ale jak bylo vidět, ani

ďábel na to nestačil. Zatím stále ještě nebyla kolínská katedrála svatého Petra hotová.

Karel se mírně pousmál. Už věděl, že ze všeho nejdříve povede jeho cesta právě sem do stále rozestavěné katedrály, aby se pomodlil u hrobu svatých tří králů. Vzpomněl si, že mu arcibiskup Walram slíbil ukázat ještě větší vzácnost, než jsou kosti Kašpara, Melichara a Baltazara, a to kus dřeva z Kristova kříže. Však si hned předsevzal, že si kousek tajně uštípne a pak dá pro tu uloupenou svatou třísku zhotovit zlatý relikviář.

V té chvíli si všiml, že od městské brány jim v ústrety vyšel pěší průvod.

„Nepochybně ti nesou chléb a sůl,“ ozval se po jeho levici markrabě Jan Jindřich.

„Bude stačit klíč od městských bran,“ odpověděl spokojeně Karel. Zjevně byla minulostí doba, kdy mu Kolín odmítl otevřít brány. Nyní ho vítá ohlušujícím vyzváněním zvonů a průvodem představitelů města.

Pyšně se otočil na Balduina, který jel po jeho pravici, ale nejstaršímu z Lucemburků zjevně nedělal výlet z Bonnu do Kolína dobře. Plnou silou sice propuklo jaro, ale tání sněhu udělalo z cesty podél Rýna jediný pruh bláta a sjet na louku se nedalo, protože byla všude podmáčená. Cesta v sedle koně byla proto dosti namáhavá a arcibiskup měl už zjevně ta léta, kdy býval při síle, dávno za sebou.

Zezadu se k nim cvalem hnal hejtman saského vévody Rudolfa. „Milosti!“ křičel ze všech sil, aby mu všichni rozuměli přes neutichající vyzvánění celého Kolína. „Musíme se seřadit! Napřed pojedou trubači a pak jezdci s korouhvemi.“

„Ne,“ odsekl přísně římský a český král. „Napřed pojedu já, abych těm pyšným měšťanům co nejdříve dopřál možnost padnout přede mnou na kolena. Víš přece proč?“

Hejtman se chvilku tvářil nechápavě, ale pak se usmál a odpověděl: „Máte pravdu, Milosti. Je to váš průvod a váš triumf. Mám vám ještě sdělit, že přijede i váš nevlastní bratr Václav.“

Král Karel jen přikývl. Václavovi, synovi krále Jana a jeho druhé manželky Beatrix Bourbonské, bylo teprve dvanáct. Jejich otec mu přiřkl lucemburské hrabství, kde Václav se svou matkou nyní pobýval. Karel ho viděl snad jen jednou nebo dvakrát. Jestli opravdu do Kolína přijede, zřejmě ho bude doprovázet i Beatrix. Po pravdě řečeno, na ni by byl Karel daleko zvědavější. Naposled se setkali po té nešťastné bitvě u Kresčaku a právě Beatrix mu nechala udělat náhradní říšskou korunu pro jeho bonnskou korunovaci. Jak asi teď vypadá? Tehdy, před dvěma a půl lety, to byla stále ještě velmi krásná žena. Karel se při té vzpomínce maličko zasnil. Škoda jen, že církev považuje milování se s nevlastní matkou za tuze hříšné. Ale proč? Vždyť je pro něj vlastně cizí žena, s níž je příbuzný jen prostřednictvím otcova sňatku. Tak proč by s ní nemohl na lože? Že je to matka? Hloupost, jen nevlastní - a určitě by to s ní mohlo být velmi pěkné. Karel se tomu nápadu mírně pousmál. Nedávná noc s Petronilou v něm opět probudila touhu a chtíč. Bude se asi muset dnes večer v kolínské katedrále hodně dlouho modlit, aby se zase uklidnil. A nakonec si nepozorovaně odřízne třísku ze dřeva z Kristova kříže! A možná mu kolínští radní jako dar na noc přivedou do postele nějakou místní krasavici.

V těch chvílích už byly hradby Kolína docela blízko. Vyzvánění zvonů zvolna ustávalo, ale jistě jen proto, aby se znovu ozvalo, až projede městskou bránou.

Karla s arcibiskupem Balduinem a markrabětem Janem Jindřichem po boku teď obklopili trubači na koních, kteří si přiložili své ve slunci se lesknoucí nástroje ke rtům a zaduli. Ozvala se fanfára, jíž z ochozu věže nad městskou bránou odpověděli kolínští trubači.

Karel pyšně vystrčil vousatou bradu a vyjel vstříc čekajícím konšelům města Kolína. Měl na sobě stříbrnou zbroj a přes ramena přehozený modrý plášť. Každý, kdo ho spatřil, musel uznat, že vypadá důstojně jako skutečný vládce Svaté říše římské, jako panovník všeho křesťanstva. Byl prostovlasý a dlouhé, mírně zkadeřené tmavohnědé vlasy mu v teplém předjarním vánku povlávaly kolem hlavy.

V	jeho tváři se snoubilo vyzrálé mládí s moudrostí a odvahou.

Balduin po jeho pravé ruce na chvíli přemohl únavu a s obdivem se na svého prasynovce podíval. V duchu musel uznat, že Karel je ztělesněná důstojnost a že překonává i svého otce Jana. To je budoucí císař, pomyslel si pyšně. Sám měl ještě v paměti, když byl na císaře v Římě korunován jeho bratr Jindřich, Janův otec a Karlův děd. Bohu budiž žalováno, že se z té radosti dlouho netěšil. Do roka zemřel v té proklaté italské zemi na malárii.

„Vaše královská Milosti, buďte vítán ve staroslavném městě Kolíně,” pronesl uctivě nevysoký bělovlasý muž v červeném plášti a se zlatým řetězem na krku. „Já, purkmistr tohoto města, vám, Vaše královská Milosti, tímto předávám symbolické klíče od bran našeho města. Nechť jsou vaše dny strávené pod střechami našeho staroslavného města naplněné štěstím a radostí.“

Purkmistr obřadně poklekl před Karlova koně a v rukách před sebe zvedal polštář z červeného sametu, na němž ležel velký, zlatě se lesknoucí klíč. Všichni městští radní, kteří přišli uvítat krále spolu s purkmistrem, poklekli po jeho příkladu do bláta. Karel si dobře všiml, že ani jeden z nich nezalitoval, že se umaže. Prostě si klekli na zem, protože věděli, že mají oč prosit. Jejich někdejší ne vpuštění Karla do městských bran na jeho ohlášenou korunovaci si dosud pamatovali všichni přítomní, a proto se oči představitelů Kolína opatrně obracely vzhůru, aby z královy tváře vyčetly, bude-li kolínským měšťanům jejich provinění odpuštěno.

Ale Karel se k tomu nemínil ani slůvkem vracet. Býval zvyklý dívat se dopředu a nepřidělávat si starosti s tím, co už se stalo a co nelze změnit. Pokynul rukou v plechové rukavici pážeti oděnému do modrobílé lucemburské kombinace, aby za něj od purkmistra převzalo symbolický klíč, a pak co nejdůstojněji promluvil: „Děkuji panu purkmistrovi, pánům radním a pánům konšelům za milé uvítání. “ Nadechl se, jako by si rozmýšlel další větu, ačkoliv ji měl už dávno rozmyšlenou. „Jenom zde postrádám kolínské paní a panny, abych se mohl s vaším starobylým městem seznámit i z té hezčí stránky.“

Purkmistr se zdvořile rozesmál a po něm i ostatní zástupci města.

Karel si všiml, že všichni před ním dosud klečí, a proto je vyzval: „Neostýchejte se a vstaňte, přátelé, a uveďte mne do vašeho města, kam jsem svolal všechny kurfiřty Svaté říše římské. Nechť našim dalším dnům žehná Bůh!“

Arcibiskupův noční host

Ze všech stran se ozval potlesk a nadšené volání: „Vivat Carolus rex!“

Purkmistr se hrdě postavil vedle Karlova koně, uchopil ho za postroj a osobně vedl krále do městské brány. Ze všech stran bylo slyšet nadšené volání, které vzápětí přehlušilo nové vyzvánění kolínských zvonů. Dlouhý průvod římského krále vjížděl do města. Už to nebyl jen tucet neznámých jezdců, kteří před měsícem zcela anonymně přijeli do Bonnu. Na Karlovu výzvu se na cestě z Bonnu do Kolína shromáždily družiny světských i duchovních kurfiřtů Svaté říše římské. Byli tady rytíři ze Saska, Míšeňská, Braniborska, Pomořanska, Horní a Dolní Lužice, Slezska, Švábska, Vestfálska i Lucemburska. Navzdory tomu, že chyběli páni z Čech a Moravy, kteří jako obvykle trucovali kvůli ohlášené mimořádné dani, byl průvod skutečně skvostný a zároveň hrůzu nahánějící.

Ulice byly plné užaslých a jásajících zvědavců, co chvíli se muselo čelo průvodu zastavit, protože zástupci některého z městských řemeslnických cechů chtěli krále něčím obdarovat. Karel byl na vrcholu blaha a v duchu si uvědomoval, že nebýt Pavlova dopisu, nikdy by k tomuto kroku nedošlo.

Když před kolínskou radnicí sesedl z koně, odvážil se mu purkmistr položit otázku: „Vaše Milosti, je pravda, že v Čechách shromažďujete vojsko proti tomu vzdorokráli Gűntherovi?”

„Jistě,“ kývl hlavou Karel a dodal: „Zatím čekám, až dorazí posily z Polska, Uher, Rakous, Štýrska a Korutan. Vše organizuje pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic.”

„Z Uher?“ vylekal se purkmistr. „Prý jsou uherští válečníci mimořádně krutí a sbírají hlavy padlých nepřátel.”

„Ve Stoličném Bělehradě mají lebkami pobitých válečníků vyzdobenou celou katedrálu,” výhrůžně připomněl Karel. Musel přitom ale přemáhat pobavený smích nad tím, jak mu vystrašený purkmistr jeho lež krásně spolkl. A aby ho ještě více vystrašil, dodal: „Největší sbírku nepřátelských lebek však mají v Čechách v Sedlci u Kutné Hory.”

Purkmistr teď strachy málem drkotal zuby a honem se snažil převést řeč jinam: „Když dovolíte, královská Milosti, připravili jsme v největším radničním sále velkou hostinu.”

Karel se zatvářil odmítavě: „Je mi líto, pane purkmistře, ale já mám dnes den půstu. Místo jídla se půjdu v doprovodu Jejich Eminencí Walrama z Jűlichu a Balduina Lucemburského pomodlit do vaší nádherné katedrály.”

„Jistě, jistě, jak si račte přát, doprovodíme vás tam, Milosti!”

„Není třeba, půjdeme sami,” odsekl Karel, otočil se k purkmistrovi a uchopil svého prastrýce Balduina pod paží.

Purkmistr smutně protáhl obličej. Pochopil, že se mu římský král svým chováním stále mstí za to, že ho před necelými třemi roky ne vpustili do města na jeho korunovaci. Odpuštěno jim tedy ještě zdaleka nebylo.

Zato Karel si všeho náramně užíval. Jeho pěší cesta do katedrály byla lemována davy nadšených obyvatel, kteří mu provolávali slávu, a on jim odpovídal vlídnými úsměvy a kynutím ruky. Před samotnou svatyní vylezli zvědavci dokonce na lešení a hromady připravených kamenů, přes staveniště stačil arcibiskup Walram nechat natáhnout dlouhý koberec, aby tudy mohl král projít, aniž by své škorně umazal od bláta.

Sotva Karel vstoupil do katedrály, přežehnal se křížem a vedený oběma arcibiskupy došel k náhrobku ukrývajícímu údajné kosti tří králů. Zbožně poklekl, sepjal ruce a sklonil hlavu. Lidem, kteří se chtěli nahrnout dovnitř za králem, zatarasili cestu zbrojnoši svými kopími. A tak jen vzdáleně sem zvenku doléhaly hlasy davu jako hučení z dalekého moře. Jinak v celé katedrále panovalo takové ticho, že by i vypadnutí svíčky z některého zlaceného svícnu zaznělo jako úder hromu.

Teprve po hodně dlouhé chvíli zvedl Karel hlavu a pohlédl do vysokého odvážného sklenutí chrámového chóru. Připadalo mu, že se přitom dívá až do nebes. Kéž by tak vysoká byla i klenba svatovítské katedrály na Pražském hradě. Stavitel Matyáš z Arrasu, kterého do Čech povolal z Francie, mu to sice slíbil, jenže zatím je stále ještě na počátku svého díla.

„Poslechněte, Eminence, kde máte uloženo dřevo z Kristova kříže?” obrátil se nečekaně Karel tichým hlasem na arcibiskupa Walrama. „Slíbil jste, že mi tu vzácnost ukážete.”

„Jistě, Milosti,” odvětil tázaný a prstem přilákal jednoho z kanovníků, kteří zdvořile postávali opodál. „Mistře Osvalde, pojďte s námi.”

Malý, trochu nahrbený kněz se uctivě uklonil, cosi zamumlal a drobnými krůčky vedl krále a oba arcibiskupy do sakristie. Zde pak podal Walramovi pozlacenou truhlici. Arcibiskup ji otevřel a na bílém sametu se před nimi objevil kus zčernalého dřeva, který nebyl větší než mužská pěst.

Karel se na ně zklamaně podíval. Uvědomil si, že by to dřevo mohlo pocházet odkudkoliv. Kdyby o něm někdo tvrdil, že je z Noemovy archy, bylo by to naprosto stejně pravděpodobné, jako že byl částí kříže, na němž ukřižovali Ježíše Krista. Nicméně, navenek král nasadil užaslý výraz a mírně vzdychl, aby Walrama potěšil. Po chvilce váhání se k němu otočil: „Eminence, byl byste tak laskavý a zanechal mě s touto svatou relikvií o samotě, abych nad ní mohl v klidu rozjímat?”

„Ale jistě, královská Milosti.”

Oba arcibiskupové a kanovník Osvald potichu opustili sakristii a Karel osaměl. Chvíli si prohlížel dřevo z Kristova kříže, opatrně ho uchopil, přičichl k němu, zazdálo se mu, že trochu voní jakoby borovicovou kůrou nebo pryskyřicí, ale nebyl si tím jist. Všude panovalo naprosté ticho. Ono vlnobití hlasů davu z venku, které bylo slyšet v hlavní chrámové lodi, sem do sakristie nedoléhalo. Karel sáhl do kapsáře a vytáhl malý nožík, jehož čepel se dala pomocí pružiny sklopit a skrýt v dutém držadle. Před časem ho získal jako dar od jednoho italského řemeslníka. Teď se mu náramně hodil. Otevřel ho, odřízl z kusu dřeva dlouhou třísku, kterou pečlivě uschoval v kousku bílého plátna, a balíček zastrčil za svůj stříbrný prsní krunýř. Pak svatou relikvii opět uložil do pozlacené truhlice. Zavřel ji a vyšel ze sakristie.

„Děkuji vám, Eminence,” usmál se na Walrama a spolu s Balduinem pak ještě šli pokleknout před hlavní oltář.

Kanovník Osvald chvíli postával, a když viděl, že si ho nikdo nevšímá, vrátil se do sakristie, otevřel truhlici, vyňal odtud kus Kristova kříže a začal si ho prohlížet. Hned si všiml, že z něj kousíček chybí. Po odříznuté třísce zbyla dlouhá světlá stopa. Osvald se prozíravě usmál a přežehnal se křížem. Tohle malé tajemství si musí nechat pro sebe.






X

„Vaše Jasnosti, je tady zvláštní vyslanec římského a českého krále Karla, urozený pán Bušek z Velhartic.“

„Římského krále? To ses snad spletl,” napomenul falckrabě Rudolf svého komorníka. „Římským králem jsme přece zvolili Gűnthera ze Schwarzburgu.“

„Promiňte, Jasnosti. Mám ho vyzvat, aby vstoupil?” Komorník zaváhal. Od rána se mu zdálo, že falckrabě není právě v růžové náladě, a dosud nepřišel na to proč.

„Jen ať jde dál,” souhlasil Rudolf a uvelebil se v kůží potaženém křesle za dlouhým vyřezávaným stolem.

Bušek si na přijetí u falckraběte oblékl modrý, stříbrem vyšívaný kabátec a nohavice žluté barvy. Šedý plášť s velhartickým erbem, stříbrným štítem, přes který byla šikmo rozvinutá červená koruna, si odložil v předsálí. Před vládcem Rýnské Falce se jen mírně, nijak přehnaně uklonil, byl přece služebníkem římského krále.

Rudolf to klidně přešel, ostatně na okázalý dvorský ceremoniál si nikdy příliš nepotrpěl. Spíše ho zajímalo, s čím Karlův vyslanec přichází, a to zvlášť po znepokojivých zprávách, které obdržel v minulých dnech.

„Vaše Jasnosti, mám vám předat tento dopis Jeho Milosti římského a českého krále.” S těmito slovy Bušek podal falckraběti složený pergamen opatřený velkou červenou pečetí.

Rudolf by si byl nejraději Karlův list hned přečetl, ale nechtěl vypadat příliš zvědavě. Navíc nebyl právě dobrým čtenářem, některá písmenka mu dělala potíže, a proto raději složený pergamen odložil na stůl a obrátil se k postávajícímu komorníkovi: „Přines nám džbán bílého rýnského vína, abych mohl uctít našeho hosta.”

„Jistě, Jasnosti.”

„Ale nejdříve přiveď pana kancléře, mistra Lamberta.”

Mistr Lambert byl hubený kněz s nápadně odstávajícíma ušima, který očima nervózně těkal z falckraběte na Buška a zpátky.

„Pane kancléři,” oslovil ho Rudolf. „Píše mi král Karel. Přečtěte mi jeho dopis nahlas.” Pak se otočil na Buška s otázkou: „Vy, urozený pane, znáte obsah tohoto listu?”

„Ne, můj pán a vládce mi kladl na srdce, že je příliš důvěrného obsahu.”

„Hmmm,” falckrabě se na chvíli zamyslel, ale vzhledem ke svým problémům se čtením neměl na vybranou. Nakonec řekl: „Já nemám před nikým žádné tajnosti, a kromě toho vám oběma důvěřuji a zavazuji vás čestným slovem,” přísně se podíval na svého ušatého kancléře a na Buška, „že zachováte mlčení o obsahu králova dopisu.”

„Přísahám při Panně Marii!” vyhrkl vyplašeně mistr Lambert, kdežto Bušek jenom souhlasně přikývl. Zato se žádostivě podíval na džbán s vínem, který mezitím přinesl komorník a postavil spolu se dvěma číšemi na stůl.

„Nuže čtěte, pane kancléři!”

Mistr Lambert si odkašlal a začal: „Vaše Jasnosti, můj drahý pane bratranče.

Rudolf spokojeně přikývl. Oslovením „bratranče“ dával Karel najevo, že jsou si jako panovníci postaveni naroveň, což falckraběti samozřejmě náramně lichotilo. Ale čím déle Lambert četl, tím byl Rudolf vzrušenější a rozčilenější. Nemohl věřit svým uším, vždyť ho Karel tímto dopisem žádal o ruku jeho dcery Anny. Jeho, který ne tak dávno pomáhal zvolit nového římského krále Gűnthera a byl jako Wittelsbach vlastně Karlovým nepřítelem. V době, kdy ze všech stran přicházely zprávy, že český král sbírá ohromné vojsko, v němž nebudou chybět ani Poláci, Uhři a Rakušané, aby porazil vzdorokrále Gűnthera a Wittelsbachy, zněla tato nabídka k sňatku naprosto nepochopitelně. Oč tomu Lucemburkovi v tomto případě jde? Proč to dělá, když má takřka předem zajištěné vítězství a celá Svatá říše římská mu beztak spadne do klína jako zralá hruška? Je to snad gesto smíru? Falckrabě Rudolf to nemohl pochopit. Navíc ho Karel zve na schůzku všech kurfiřtů do Kolína nad Rýnem, aby tam spolu dojednali mimo jiné všechny podrobnosti svatby! Ne, to přece není možné!

 

„Přečtěte mi to ještě jednou, mistře Lamberte!” vyzval vzrušeným hlasem falckrabě svého kancléře.

Dopis byl sice dlouhý, ale Rudolf by si ho byl nechal číst znovu a znovu, aby se ujistil, že se mu to nezdá. Vždyť nic mu tak nelichotilo jako nabízené blízké příbuzenství s mocným Lucemburkem. Gűnther nepochybně padne, o tom nemohlo být sporu, ale jeho dcera Anna se stane římskou královnou, a možná brzy i císařovnou. Vždyť papež Kliment VI. je přece Karlovým přítelem. Navíc, jak král ve svém dopise ujišťuje, dá jistě Svatý otec sňatku jeho dcery náležité požehnání. A to v době, kdy Svatá stolice hrozí jeho bratranci Ludvíkovi vyobcováním z církve svaté!

„Podejte mi ten list,“ vpadl Rudolf svému kancléři doprostřed jeho nového předčítání. Chtěl se ujistit, zda se nějakým trapným omylem nestal obětí podvodu a dopis je pravý.

Lambert mu pergamen podal a falckrabě chvíli zkoumal Karlův podpis a jeho pečeť. Všechno bylo, jak to tak vypadalo, pravé. Ne, je to skutečnost.

Falckrabě se celý rozzářil. „Urozený pane,“ obrátil se radostným hlasem na Buška, „myslím, že máme důvod k přípitku. Navrhuji vám napít se na zdraví mého budoucího zetě, římského a českého krále Karla Lucemburského!“

Bušek uchopil číši a překvapeně se na Rudolfa podíval: „Ale vždyť vy jste dal svůj kurfiřtský hlas hraběti Gűntherovi ze Schwarzburgu.“

„To se dá přece snadno změnit, milý příteli,“ lišácky se usmál spokojený vládce Rýnské Falce. „Myslím, že nabídka římského a českého krále je z těch, které se neodmítají.“

Bušek musel s obdivem vzpomenout na svého panovníka a přítele. Ach, jak jednoduchým nápadem vyřešil celou situaci, jak originálně využil svého vdovství v politický prospěch! Něco takového může dokázat jen on. Všechno to, o čem před nimi v Bonnu hovořil, byla jen hra. Žádný sňatek s anglickou princeznou Isabelou, žádné velké tažení proti Gűntherovi, všechno to jen Karel předstíral, aby zmátl i své přátele. Bušek neměl ani zdání, nakolik tento úžasný politický tah nese rukopis Karlův nebo dominikána Pavla. Zcela samozřejmě ho připsal Karlovi, který v jeho očích už teď vyrostl v nejobratnějšího českého panovníka. Co někdejší český král Otakar musel vybojovat mečem, na to Karlovi stačí jedna vhodně zvolená nabídka k sňatku! Není to geniální?!

Princezna Anna se o tom, že se o její ruku uchází římský a český král, dozvěděla až večer. Nevěděla, co si o tom má myslet. Stále ještě byla zamilovaná do mnicha Pavla. Proto ji otcovo oznámení poněkud zaskočilo.

„Tatínku, ty ses už rozhodl, viď?“ zeptala se opatrně a schválně oslovila falckraběte jako zcela oddaná dcera.

„Jistě. Taková nabídka nepřichází každý den. Vždyť se staneš římskou královnou, a možná brzy i císařovnou.”

„Jen aby,“ povzdechla si opatrně Anna, která si uvědomila, že už není panna a v případě svatby s králem Karlem by z toho mohl vzniknout problém. Nebyla zvyklá otci vzdorovat. Stejně by ji zase nechal zavřít a hlídat. Od té doby, co se sama vydala do toho morového špitálu a divže přitom málem neumřela, byl na ni otec mnohem přísnější a bylo by nebezpečné ho nějak dráždit. Napadlo ji však, že se zeptá své komorné a důvěrnice Petronily, která se přece s králem Karlem setkala a vrátila se v doprovodu toho Karlova vyslance Buška z Velhartic, či jak se vlastně jmenuje.

„Víš, že se mám vdávat?” zeptala se Petronily.

„Slyšela jsem to, princezno,” odpověděla jí komorná vážným hlasem a v duchu přitom přemítala, jak podivuhodné jsou někdy cesty osudu. Napřed s ní král Karel strávil noc a teď si ho má brát její paní. Zhrozila se, když si uvědomila, že se s ní miloval už v době, kdy měl sepsanou žádost o Aminu ruku. A ještě více ji děsilo, že to všechno zřejmě připravil ten dominikán Pavel, ten, na něhož si sama tajně myslela. Jací jsou ti muži hrozní! Hluboce si nahlas povzdechla.

„Co je ti, Petronilo?“

„Nic, má paní.”

„Ty jsi toho krále Karla viděla. Je hezký?”

„Ujde,” připustila Petronila. Přece nebude princezně vypravovat, jaký je úžasný milenec. Ať se přesvědčí sama.

„Ale já už přece nejsem panna!” hrozila se dcera falckraběte. „Král to jistě o svatební noci pozná a zapudí mne!”

Petronila pokrčila rameny. Ani ji nenapadne svou paní uklidňovat. Ať si to všechno vychutná sama.

„Co je s tebou, Petronilo?” zeptala se Anna, která si všimla divného chování své komorné.

„Cítím se z té cesty do Bonnu nějaká unavená. Asi budu nemocná.”

„Tak si jdi odpočinout, má milá!”

Petronila vyběhla z princezniných komnat a v očích měla slzy. Rychle seběhla po točitém schodišti do komůrky, kde přespávala, ulehla na postel a rozeštkala se.

V hodovní síni se zatím rozproudila bujará zábava. Falckrabě sezval celý dvůr a radostně vykřikoval, že bude tchánem císaře. Jeho dvořané a rádci to zprvu sledovali se značnými rozpaky. Vždyť ne tak dávno, vlastně ještě včera, byl král Karel pro Rýnskou Falc nepřítelem číslo jedna. Ale stačilo, aby projevil zájem o princeznu Annu, a Rudolf zcela obrátil.

„Co tomu řekne váš bratránek Ludvík?” opatrně se optal kancléř, mistr Lambert.

„Co by říkal? Utře hubu!“ rozchechtal se opilý Rudolf, objal vedle něj sedícího Buška a vyzval ho: „A ty musíš víc pít, ať se trochu sblížíme!”

„Když dovolíte, Jasnosti,” ozval se Bušek, „přijedete do Kolína na setkání říšských kurfiřtů?”

„To víš, že pojedu. A ty mně koukej tykat, už jsme skoro příbuzní.” Falckrabě si zjevně začal plést pana z Velhartic se samotným Karlem a Bušek mu to nevyvracel. Lil do sebe víno, pak začal bouchat pěstí do stolu a prozpěvovat si.

„Hele, zpívej německy!” napomenul ho Rudolf. „Té tvé češtině nerozumím. Ale dcera seji bude muset naučit, když bude taky českou královnou. Jakpak to tam u vás vypadá? Taky tam máte hezké holky a dobré víno?”

„To víš, že máme, Rudolfku!” řval z plna hrdla Bušek z Velhartic.

Anna ten řev z hodovní síně neslyšela. Usoudila, že se to pro dívku nehodí, aby těm opilcům dělala společnost. Zato jí zmítaly náramné starosti, jak svému budoucímu ženichovi vysvětlí, že už není panna. Pak si vzpomněla na Pavla, vždyť ten jí přece slíbil, že jí pomůže, kdyby to bylo potřeba. Ale kdepak je mu konec? Snad se vrátí do její svatby. Zatoužila mít ho vedle sebe, chytit ho za ruku a nepustit. Škoda že je mnich a škoda že není králem on. Jak by to bylo hned jednodušší.

Dlouho nemohla usnout, převalovala se na loži, pak při-volala služku a poslala ji pro komornou Petronilu. Ale ta, kdoví proč, nepřišla. Co si to dovoluje k budoucí římské královně?! Není to od ní vzpoura? Však až bude královna, pak bude za takové provinění dávat své sloužící bičovat!






XI

Avignon vypadal jako po vymření. Náměstí před ohromným papežským palácem, kde si dominikán Pavel vždycky připadal jako pouhý mravenec, bylo takřka prázdné. Jen před vchodem do sousední katedrály Panny Marie, odkud se linul liturgický zpěv, seděli na schodišti tři žebráci. Kde jsou davy zbožných poutníků, kde jsou všichni ti pouliční prodavači nabízející všechno možné, zejména pak různé nábožné cetky, kde jsou všichni papežští gardisté, preláti a mniši? Jen několik holubů poletovalo kolem věže katedrály. A to byl také jediný pohyb, který Pavlovy oči zachytily.

Zastavil u žebráků, hodil jim do hliněné misky hrst měděných mincí a zeptal se: „Proč tady nikdo není?“

„My vám nestačíme, důstojný otče?“ opáčil drze rozcuchaný chlapík v potrhaném plášti. „Jen se podívejte, o tuhle nohu…,“ vyhrnul si plášť a ukázal prázdnou nohavici, „jsem přišel ve službách francouzského krále u Kresčaku. Tak přihoďte, ať si můžeme dát čtvrtku vína!“

„Cožpak víno tak podražilo?”

„Byl tady mor, moc lidí pomřelo, nebylo nikoho, kdo by sklízel na vinicích, a tak všechno sezobali ptáci. Vína je málo, a proto vinaři, ti vydřiduši, šroubují ceny nahoru.“ „Když tolik lidí pomřelo, jak říkáš, tak mohou být rádi, že něco prodají, ne?“ ušklíbl se cynicky Pavel a spěšně dodal: „Ale abys neřekl, tady máš stříbrňák.“ A hodil do misky ještě stříbrnou minci.

„Bůh vám to zaplať, důstojný otče, budu se za vás modlit,” zahlaholil beznohý. Zbývající dva žebráci však ani nehlesli. Hleděli otupěle na Pavla, jako by jim bylo zcela jedno, jestli dostanou měďák, nebo stříbrňák.

Dominikán se ještě chvíli díval na průčelí papežského paláce a přemýšlel, jak se dostane dovnitř. Neměl u sebe vůbec nic, čím by prokázal svoji totožnost, žádný průvodní list, prostě nic, o všechno přišel. Měl na sobě jen černý dominikánský hábit, jenž dostal v klášteře ve Štrasburku, a přes něj šedý cestovní plášť. Koně nechal v hostinci na druhé straně řeky Rhóny a přešel sem po kamenném mostě, který, jak tvrdila pověst, zbudoval pastýřův syn Bénézet, protože mu to přikázali andělé. Ale tahle stará legenda, kdoví, zda vůbec pravdivá, teď Pavla nezajímala. Potřeboval se setkat s papežem Klimentem VI. a doufal, že už obdržel jeho dopis. Ještě ve Štrasburku ho převor Audibert seznámil s jedním dvořanem francouzského krále Filipa VI., který měl shodou okolností cestu právě do Avignonu. Pavel se proto rozhodl, že list papeži pošle napřed, aby se jeho přítel Kliment VI. mohl rozmyslet, jak mu odpoví.

Připadalo mu všechno snadné, představoval si, že jako jindy vstoupí zadním vchodem do paláce a bude zcela samozřejmě k Svatému otci, svému někdejšímu příteli a zaměstnavateli, ihned uveden. Ale mor, jak se zdálo, všechno změnil. Všude narážel na preláty, které neznal a kteří neznali jeho, a naopak ti, které znal, během toho strašného roku zemřeli. „Máš nějakou průvodní listinu, bratře? A jak ti máme věřit, že jsi ve službách Jeho Svatosti?” To byly dvě nejčastější otázky, které v Avignonu dostával.

Vešel do katedrály Panny Marie a zaposlouchal se do zpěvu několika desítek mnišských hrdel. Mniši zpívali litanii za duše zemřelých v době moru. Napadlo ho, zda by nebylo snazší stoupnout si vedle nich a přidat se k jejich zpěvu. Ale dobře věděl, že by ho normální řeholní život brzy omrzel. Zvykl si na vzrušení, dramatické příběhy, toužil ovlivňovat chod událostí, tahat z pozadí za nitky jako nějaký loutkoherec v pimprlovém divadle, byť v tomto případě nitkami, na nichž se pohybují skutečné, navenek důležité osobnosti.

Pomalu kráčel hlavní lodí katedrály, míjel štíhlé kamenné sloupy, které vysoko nad jeho hlavou podpíraly odvážnou klenbu. Úzkými okny vyplněnými barevnými vitrážemi proudily dovnitř pruhy venkovního světla. Vonělo tady kadidlo a spálený vosk, a čím více se blížil k hlavnímu oltáři, tím více z něho spadaly starosti. Věřil v to, čemu se obvykle říkává Boží vnuknutí nebo náhoda, a měl pocit, že něco podobného je na dosah.

Před oltářem klečel malý kulaťoučký chlapík v rudém kardinálském plášti, hlavu s věnečkem černých vlasů měl zbožně skloněnou a ruce sepjaté. Dominikán poklekl vedle něj, a aby na sebe upoutal pozornost, začal se polohlasně latinsky modlit.

Kardinál se po něm ohlédl a Pavel zašeptal: „Jsem tajný vyslanec římského krále Karla a potřebuji hovořit s Jeho Svatostí.”

„Že se nestydíš, synu, otravovat mě před hlavním oltářem katedrály.”

„Stydím se, Eminence, ale není mi to nic platné,” odsekl dominikán.

V	té chvíli kardinál vstal, otočil se zády k oltáři a pravou rukou v červené rukavici, na hřbetě označené bílým křížem, komusi pokynul. Ze stínu u paty jednoho z opěrných sloupů se vynořili dva urostlí muži v drátěných košilích a během okamžiku uchopili Pavla za ruce. Netušili však, že narazí na odpor. Dominikán se jim vyškubl, prvního srazil ranou pěstí a druhého kopl do míst, kde ho už nechránila drátěná košile, až se celý zkroutil bolestí. Potyčka se však neobešla bez hluku a malý kardinál, když viděl, co se stalo jeho strážcům, rozkřičel se na celou katedrálu. Jeho vřeštivý hlas se odrážel od stropní klenby a přehlušil chór mnichů, kteří rázem zmlkli.

„Atentát! Chce zabít kardinála Étienna Auberta! Chyťte ho!“

Pavel na nic nečekal. Rychle proběhl kolem hlavního oltáře a vpadl do dveří sakristie. Katedrálu dobře znal z minulých let, kdy tu trávil spoustu času, a tak mohl dopředu odhadnout, co se asi bude dít. Nepochybně přiběhnou muži papežské gardy a rozdělí se. Někteří vběhnou do katedrály hlavním vchodem, ale ostatní zamíří k zadnímu vchodu vedoucímu rovnou do sakristie, kudy zpravidla přicházejí kněží, kteří mají sloužit mši. Kdyby se tudy Pavel pokusil uniknout, bezpochyby by jim padl rovnou do rukou a skončil by v papežském vězení. Časem by se odtud sice dostal, věřil, že dříve či později by se o jeho osudu dozvěděl někdo z lidí z papežova okolí, kteří ho znají, nebo sám papež Kliment VI., ale spoléhat se na to nemohl. Dovedl si totiž představit, co by se mohlo stát, kdyby se nějaký horlivý soudce rozhodl vyslýchat ho útrpným právem. Takový výslech by také nemusel přežít.

A proto raději vklouzl mezi na ramínkách zavěšené mešní ornáty, které byly v sakristii připraveny pro převlékání kněží. Přikrčil se a doufal, že nikdo z gardistů se nepředkloní a nezahlédne jeho nohy. Však už byli tady. Vrzly dveře, zadupaly několikerý škorně a uslyšel hlasy:

„Vidíš někoho?“

„Je tady prázdno.”

„Asi nám už utekl.”

„Já se tady porozhlédnu!”

„Dělej, jak myslíš, ale tady ten vrah není.”

Tak vida, kardinál je sice naživu, ale jeho už rovnou považují za vraha. Dost možná by se s ním nijak nepárali a rovnou by ho propíchli. V té chvíli Pavel zalitoval, že na sobě má mnišský hábit, a ne světský oděv, opasek a meč.

V	takovém případě by měl alespoň nějakou naději. Ale co se dalo dělat. Původně předpokládal, že jako řeholník se k papeži snadno dostane, zdá se však, že se pořádně spletl.

Zaslechl přibližující se kroky. Aha, to byl ten nedůvěřivý gardista, který sliboval, že se v sakristii ještě porozhlédne. Pavel očima hledal nějakou zbraň, kterou by se mohl bránit, ale byl skryt mezi ornáty a v jeho nejbližším okolí nebyl jediný předmět, jenž by se dal použít k obraně. Ani svícen, ani biskupská berla, nic takového.

Docela blízko uslyšel zrychlený dech. Sklonil se a v té chvíli, ke svému úleku, hleděl do vousaté tváře papežského gardisty, který se vkleče díval pod zavěšené bohoslužební ornáty.

„Důstojný otče, jste to vy?” vyhrkl udivený gardista. „Vy se přece nemusíte schovávat! Říkali, že jste zemřel na mor.”

Pavel si s úlevou vydechl a vystoupil ze svého úkrytu. Měl štěstí, že tento gardista, na jehož jméno si nemohl za nic na světě vzpomenout, si ho pamatoval ještě z doby, kdy byl tajemníkem zvěčnělého papeže Benedikta XII.

Celý šťastný by ho v té chvíli nejraději objal a políbil, ale ovládl se a pouze ho důvěrně uchopil za ramena a svěřil se mu se svou žádostí: „Musíš mi pomoci! Potřebuji si promluvit s Jeho Svatostí!”

„Vždyť za Jeho Svatostí můžete klidně zajít sám. Jste přece, jak si pamatuji, přátelé!“

„Nepustí mne k němu. Nemám žádný průvodní list, nemohu se nijak prokázat, že jsem bývalým papežským služebníkem. Je tady spousta nových lidí, kteří mě neznají. Pomoz mi!“

„To nebude jednoduché,“ namítl opatrně gardista. „Odměním se ti.“

„Od vás, důstojný otče, nemohu nic vzít. To vůbec ne-připadá v úvahu.“ Gardista se zamyslel a nakonec řekl: „Víte co, jsme přibližně stejně vysocí, jak tak na vás koukám, byl by z vás skvělý papežský gardista. Zůstaňte ještě chvíli tady, já ostatním řeknu, že tady nikdo není, a přinesu vám náš stejnokroj. Mám ještě jeden, náhradní.“

„Jsi skvělý, žehnám ti, příteli,“ zaradoval se Pavel. „Ale přijď brzo!“

„Spolehněte se!“

Skutečně, netrvalo ani půl hodiny a gardista se objevil znovu. „Musel jsem se omluvit, že je mi špatně. Naši chlapci teď musí prohledávat celý Avignon, aby našli toho údajného falešného dominikána, který se prý pokusil zavraždit kardinála Étienna Auberta z Montsu.“

„Ale to přece není pravda, kardinála jsem nechtěl zabít!“ rozčiloval se Pavel.

Gardista však jen mávl rukou: „V každém případě nikoho nenajdou a vy si rychle oblékněte tenhle stejnokroj.“

S tím rozbalil balík, který přinesl, a vytáhl prošívaný kabátec a nohavice v modrožluté kombinaci, jaké nosí papežští gardisté. „Chybí vám už jen přilba a meč, ale ty se stejně uvnitř papežského paláce nenosí. Tak se rychle převlékněte. Já vám schovám váš řeholní hábit.“

Za chvíli stáli vedle sebe v sakristii katedrály dva zhruba stejně vysocí gardisté a odlišovalo je jedině to, že jeden postrádal přilbu a meč. Spolu pak vyklouzli z katedrály a vydali se po náměstí k papežskému paláci.

„Hej, Jacquesi! “ zavolal na ně z protějšího podloubí další gardista. „Máme se všichni vydat do města najít toho atentátníka.”

„Já nemohu, musím tady teď něco zařídit,” odpověděl Jacques a spolu s Pavlem vešel do paláce.

Zdejší stráž je pozdravila jako své kolegy a blíže si jich nevšímala.

„Co teď? K papežovým soukromým komnatám se nedostaneme,” namítl Jacques, když se ocitli až u paty schodiště vedoucího do patra.

„Znáš kardinála Egidia Albomoze?”

„Ano, je místokancléřem Svatého stolce.”

„Chválabohu! Můžeš mě k němu zavést?”

„Má komnaty ve staré části paláce, to je dost daleko.”

„Co se dá dělat, tak se projdeme.”

„Bude to nebezpečné. Co když potkáme kardinála Étienna Auberta a ten ve vás pozná toho údajného atentátníka? Potom bychom viseli na šibenici oba!”

„Musíme doufat, že ho nepotkáme, a když, tak že mne v gardistickém stejnokroji nepozná.”

Ale Pavel doufal mamě. Když už dorazili až před kancelář místokancléře, dveře se před nimi náhle otevřely a objevil se právě malý tlustý kardinál Étienne Aubert.

„Bůh vám žehnej, Vaše Eminence,” pozdravil ho rozechvělým hlasem Jacques, ale církevní hodnostář neodpověděl a očima se zastavil na Pavlovi.

Dominikán se záměrně uklonil tak, aby mu nebylo vidět do obličeje, ale kardinál byl pozorný: „Synu, tebe už jsem dneska někde viděl. Zvedni hlavu!”

Pavlovi nezbylo než mu vyhovět.

„Je to on! Vrah! Spiklenec! A má pomocníka přímo v papežské gardě! Ale spravedlnosti neujdete oba. Stráže!“ křičel kardinál a pro jistotu vlétl zpátky do kanceláře místokancléře a zabouchl za sebou dveře.

Ale než stačili Jacques s Pavlem zmizet, dveře se znovu otevřely a tentokrát se v nich ukázal sám místokancléř Egidio Albornoz, mohutný muž s brunátnou tváří a nakrátko ostříhanými kaštanovými vlasy.

Pavel se zastavil a s nadějí mu pohlédl do tváře. Ten mě přece musí poznat! pomyslel si. Ke své velké úlevě se nemýlil.

Albornoz mu pátravý pohled oplatil a pak se hlasitě rozesmál: „Ty si nedáš pokoj! Už jsme tady za tebe odsloužili zádušní mši, a ty chceš zatím zabít kardinála Etienna Auberta. Chudák, vylekal se tak, že se schoval za můj stůl. Musím však uznat, že stejnokroj papežské gardy ti náramně sluší.” Albornoz přistoupil k Pavlovi a srdečně ho objal. „Vítej mezi živými!” Otočil se do své kanceláře a zavolal: „Vylezte, Eminence, polekal jste se nejlepšího papežského zvěda!”

Zahanbený Etienne Aubert se vyhrabal zpoza stolu a celý rudý se nedůvěřivě podíval na Pavla. „To jsem nemohl tušit, synu,“ zamumlal opatrně.

„To já se omlouvám, že jsem vás tak vyděsil,” řekl honem Pavel, který vycítil, jak je kardinálovi Aubertovi celá záležitost nepříjemná.

„Dobrá, smažeme to,“ donutil se malý tlouštík k úsměvu.

„Jen mi slibte, Eminence, že odměníte tady Jacquese.“ Pavel ukázal na vedle stojícího a vývojem událostí poněkud zaskočeného gardistu.

„Jistě. Zaslouží si ji, nebýt jeho, mohl by Svatý stolec přijít o jednoho ze svých zvědů.”

„Svého nejlepšího zvěda,” opravil Auberta kardinál Albornoz.
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„Musím se přiznat, že tvůj dopis, milý synu, mě poněkud překvapil.” Papež Kliment VI., pohodlně si hovící v pozlaceném křesle, se zkoumavě podíval na Pavla.

„Čím, prosím tě, Pierre?” Dominikán proti němu seděl na prosté dřevěné stoličce, ale už jen to, že směl v přítomnosti Svatého otce vůbec usednout, bylo značné privilegium.

„Neříkej mi Pierre, ale Vaše Svatosti,” napomenul Pavla někdejší přítel, kterému zjevně vadilo připomenutí jeho bývalého jména Pierre de Rosiěres.

„Tak tedy promiň, Svatosti,” ušklíbl se dominikán. Neměl rád, když někdo pro svůj vysoký úřad zapomínal na dávné druhy, kteří mu do tohoto úřadu pomohli, a vyvyšoval se nad ně. Ale nechtěl to nijak rozebírat. Kvůli tomu tady nebyl.

Kliment zatím nasadil zkormoucený výraz: „Jak to, že si římský král Karel chce vzít anglickou princeznu? Cožpak nechápe, že Anglie je ve válečném stavu s jeho nejbližším spojencem Francií?”

„V dopise ti, Pierre, promiň, Svatosti, vysvětluji, že když si nenakloní anglického krále Eduarda, reálně hrozí, že ten se přidá k jeho nepřátelům ve Svaté říši římské, tedy k Wittelsbachům. Snad přece víš, že zvolili konkurenčního římského krále…”

„Vím,” odsekl papež a zamračil se. „Ale ten Gűnter, či jak se jmenuje, nemůže být pro Karla soupeřem. Stačí jedna bitva, a co z něj zbude, že?”

„Říkáš jedna bitva…“ Pavel si povzdechl. „Válka stojí peníze, Svatosti. A Karel měl v poslední době dost výdajů.”

„Slyšel jsem, že v Čechách vypsal mimořádnou daň. Zpravil mě o tom pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic.”

Vida, tak ono to zabralo, pomyslel si s úlevou Pavel. Jeho přítel, král Karel, se choval přesně tak, jak mu doporučil ve svém listě. Naoko vypsal mimořádnou daň a stejně předstíraně začal shromažďovat vojsko. Pavel také doufal, že už všude rozhlásil, že si bude brát anglickou princeznu Isabelu.

Usmál se na papeže, a aby na chvíli převedl řeč jinam, hlasitě si povzdechl: „Odkdy jsi, Svatosti, přestal pít víno?”

„Já piji víno,” bránil se papež.

„Tak proč ho tady nevidím?”

„Jsi pořád stejný. Žádná autorita ti není svátá, v papežské audienční síni se chováš jako v nějaké krčmě.“ Kliment uchopil zvonek, který stál před ním na vyřezávaném stole, a zazvonil. Když se objevil komorník, poručil mu: „Přines nám džbán červeného burgundského a dvě číše!” Pak se obrátil na Pavla a zeptal se: „Spokojen?”

„Teď už je to lepší. Začínáš znovu připomínat toho starého dobrého Pierra, Svatosti.”

„Dej pokoj. Raději prozraď, co jsi tady vyváděl, že tě hledala moje garda po celém Avignonu?”

„Přišel jsem o tvůj průvodní list a nechtěli mě pustit do paláce.”

„Tak ses převlékl za gardistu?”

„Ne, potkal jsem v katedrále jednoho kardinála.

„Vím, Etienna Auberta z Montsu.”

„Požádal jsem ho, zda by mě u tebe neohlásil. A on na mne poslal svoje strážce.”

„A ty jsi je přímo v katedrále prostě zmlátil. To si dokážu představit.” Papež se pobaveně usmál.

„Naštěstí mě jeden gardista poznal a pomohl mi. Půjčil mi stejnokroj tvé gardy a vedl mne ke kardinálovi Albornozovi…“

„A cestou k němu jste nešťastnou náhodou znovu narazili na Auberta. Věru zábavné. Maličko scházelo, a měli jsme tady v Avignonu pěknou popravu.”

„Ty bys mě jistě na poslední chvíli zachránil…“

„Nevím, oficiálně jsi už stejně mrtvý. Mysleli jsme si, že jsi zahynul za toho strašného moru.”

„Mám tuhý kořínek, Svatosti.”

„To vidím, bratře Pavle. Ale vraťme se k tvému dopisu. Ty chceš, abych schválil Karlův sňatek s tou Angličankou?”

„Co ti v tom brání?”

„Právě to, že je Angličanka.”

„Vždyť jsi papežem všech, nejen Francouzů, ale i Angličanů, Italů, Němců, Čechů…“

„Nezapomínej, že sám jsem Francouz a jsme ve Francii. Jsem sice papežem všech, ale některý národ je mi bližší.“

„No a?“

„Už v kondolenci k úmrtí královny Blanky jsem králi Karlovi vzkázal, že doufám, že si příští nevěstu opět vybere z rodu Valois. A on mě neposlouchá a chce si vzít Angličanku! Jsem přece papež, hlava křesťanstva, a můj názor musí být respektován, nebo…“

„Nebo Karla vyobcuješ z církve?”

„To jsem neřekl. A vůbec, jsi příliš drzý.”

V	té chvíli se znovu objevil papežův komorník s objednaným džbánkem červeného vína. Pečlivě, aby neukápla ani jediná kapka, ho rozlil do dvou číší z benátského skla a s úklonou bez jediného slova opustil audienční síň.

„Tak na to, že jsme oba přečkali mor. Ať nám Bůh žehná!” zvolal Kliment a pozvedl svoji číši.

Pavel mlčky přikývl a oba se napili.

Teprve pak se znovu ozval dominikán: „Nic ve zlém, Svatosti, slyšel jsem, že jsi už Karla pokáral za to, že se příliš výstředně obléká a holduje rytířským hrám, což je prý nedůstojné římského krále. Je to pravda?”

„Je. A pokárám ho znovu. Slíbil mi poslušnost…“

„Nezapomeň ho také pokárat za to, že příliš pije. Mimochodem, to víno je skvělé.” Pavel usrkl z číše ještě jednou a spokojeně zamlaskal.

„Zlehčuješ papežskou autoritu,” napomenul ho Kliment VI.

„Každý mocný tohoto světa občas potřebuje někoho, kdo zlehčí jeho autoritu. Kdyby sis, Svatosti, myslel, že jsi nejlepší a jedinečný a neomylný, mohlo by to s tebou špatně dopadnout. Proč mají králové své šašky a dvorní blázny? Aby jim občas řekli pravdu, že třeba mají křivá ústa a blábolí nesmysly.”

„Z tebe je úplný filozof. Vidím, že si toho ze svých univerzit ještě dost pamatuješ.”

„To není z žádné univerzity, ale ze života.”

„Dobrá, smažme to,” usmál se konečně papež, který při své inteligenci pochopil, že vůči dávnému příteli nasadil poněkud tvrdý tón. „Raději mi pověz, co ode mne vlastně chceš.”

„Chtěl jsem tě prostě vidět.”

„Neplácej, nikdo nepřichází na audienci k papeži jen tak. Minimálně si řekne o požehnání.”

„Dobrá. Něco přece jen chci. Nadiktuješ svým písařům povolení ke Karlovu sňatku.”

„Svatbu s tou Angličankou mu nikdy neschválím.”

„To po tobě, Svatosti, nikdo nechce.”

Kliment se zatvářil překvapeně. „Tak oč ti vlastně jde?”

„O povolení k sňatku. Jak víš, Karel si nemůže vzít blízkou příbuznou.”

„Správně. Tak to vyžaduje církev svátá.”

„Kdyby si však přesto takovou blízkou příbuznou náhodou vzal, byl by sňatek neplatný od samého počátku.”

„To jistě.”

„Výjimku můžeš udělit jenom ty jako nejvyšší církevní představitel.”

Papež přikývl, pozorně se na Pavla zadíval a čekal, co z něho vypadne.

„Je tu jeden problém,” připomněl dominikán, „Karel si potřebuje naklonit krále Eduarda, nebo si ho nakloní Wittelsbachové. Kdyby se stal jeho zetěm, bylo by to ovšem jiné, získal by v něm silnou oporu ve Svaté říši římské.”

Kliment zaváhal a jenom řekl: „Oporu v nepříteli francouzského krále.”

„O to teď nejde. Ohlášené zásnuby s anglickou princeznou jsou jen takovým varováním pro Wittelsbachy. Ničím víc. Proto tady nesmí zaznít žádné konkrétní jméno skutečné nevěsty. Od tebe, Svatosti, proto potřebuji, abys nadiktoval papežské breve, krátké prohlášení, že římský král Karel se smí oženit s takovou nevěstou, kterou si vybral. Hlavně ji tam nesmíš jmenovat.”

„Proč tam nemůže být uvedeno jméno?” zeptal se papež, který měl neodbytný pocit, že ho Pavel zneužívá.

„Kvůli králi Eduardovi. Kdyby se to dozvěděl, že si Karel nevezme jeho dceru, ačkoliv ho o to už požádal, okamžitě by podpořil Wittelsbachy a toho Gűntera.”

„A koho si tedy chce Karel vzít?”

„Král Karel je především poslušným synem katolické církve.”

Kliment byl s touto odpovědí spokojen. Žádné jméno sice nepadlo, ale z náznaků se dovtípil sám. Konečně, nic mu do toho nebylo, která z francouzských princezen se stane římskou a českou královnou. Tahle odpověď mu docela stačila. Kdyby býval věděl, že skutečnou nevěstou je Anna Falcká, asi by pořádně běsnil. Ale než se to stane, bude Pavel z Avignonu dávno pryč a Karel znovu ženatý.

„Ještě něco, to papežské breve doručím králi sám,“ dodal Pavel.

„Zítra se zastav u místokancléře. Rád jsem tě viděl, příteli.” Kliment VI. přistoupil k dominikánovi a srdečně ho objal.

„A ještě o něco tě musím požádat.” Dominikán se vymanil z papežova objetí. „Mohl bys zároveň poslat list tomu římskému vzdorokráli Gűntherovi ze Schwarzburgu? Třeba mu pohrozit vyobcováním z církve? Nebo mě jmenovat zvláštním papežským vyslancem u jeho dvora?”

Kliment se zamyslel a pak spěšně řekl: „To by myslím šlo. Zítra ráno po mši si to vyzvedni u místokancléře, stejně tak povolení ke Karlovu sňatku.”

Sotva Pavel opustil audienční síň, povolal si papež kardinála Albornoze: „Přines mi seznam našich zvědů!”

„Náhodou ho mám s sebou.” Místokancléř zvedl štíhlý, v kůži vázaný foliant.

„Je tam vedený Pavel z Čech?”

„Za velkého moru jsem ho vyškrtl. Myslel jsem si, že zemřel. Dopíšeme ho zpátky?”

„Ne, obávám se, že už zcela přešel na stranu krále Karla.”

„Škoda. V některých záležitostech byl nenahraditelný. Jen vzpomeňte na konec vašeho předchůdce Benedikta.”

„To bylo dávno,” smutně si povzdechl papež Kliment VI. „Zítra si k tobě přijde pro dvě listiny, které ti ještě dnes připravím. A pak se postarej, aby co nejrychleji opustil Avignon. Nezapomeň mu dát najevo, že jeho delší pobyt v papežském paláci je nežádoucí.”

Kardinál se zatvářil překvapeně, ale ptát se nechtěl. Ostatně, nic mu do toho nebylo.
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Anně připadalo, že se čas hrozně vleče. Dny od rozednění do setmění byly takřka nekonečné. Každé ráno šplhala až na věž hradu Stahleek, který se vypínal nad městečkem Bacharachem. Odtud bylo vidět celé údolí Rýna jako na dlani. Pozorovala, jak řekou plují kry, jak každé ráno vyrážejí na vodu malé loďky rybářů, jak tudy po proudu putují bachraté a pomalé kupecké čluny, dívala se, jak se po zimě zelenají okolní stráně, a jistě se brzy začnou s nadcházejícím jarem k životu probouzet zdejší vinice, jimiž je Porýní proslulé. Trápila ji otázka, kdy přijede její nastávající ženich, římský a český král Karel. Byla na něho tuze zvědavá a zároveň se ho trochu bála, a nejvíc se obávala, co nastane, až zjistí, že už není panna. Ach, kdyby tady byl ten záhadný dominikán Pavel, aby ji uklidnil! To on má všechno na svědomí. To on ji tak nezodpovědně svedl a ona mu ve své mladistvé naivitě podlehla. Proklínala den, kdy ho poprvé uviděla v tom morovém špitále, proklínala den, kdy se s ním poprvé pomilovala, ale zároveň po něm celým srdcem toužila. Vždyť on přece krále Karla zná, prý jsou dokonce přátelé, kdyby tady byl, jistě by mu všechno vysvětlil. Ach, proč jen si začala s mnichem, který si ji nemůže vzít?

Přijeli s otcem a celým početným doprovodem do Bacharachu už před týdnem, protože tady se má odbývat svatba, jak to otec domluvil s královým vyslancem, panem Buškem z Velhartic. Ale král si kupodivu dával načas. Prý shromažďuje vojsko proti Güntherovi ze Schwarzburgu, prý čeká na papežovo povolení k sňatku… Cožpak musí každou svatbu povolovat Svatý otec z Avignonu?

„Každou ne, ale v případě římského krále to tak musí být,“ vysvětloval Anně její zpovědník, páter Bruno.

„Takže kdybych si brala třeba lodníka nebo kupce,“ napadlo princeznu, protože se právě dívala na čluny putující po hladině Rýna, „papežovo svolení bych nepotřebovala?“

„Ale vy si, Jasnosti, nemůžete vzít lodníka ani kupce,“ připomněl jí Bruno. „Jste dcerou falckraběte.“

Když s ním hovořila, uvažovala, že by se měla vyzpovídat. Páter tvrdí, že svátá zpověď uleví duši. Ale co mu řekne? Přece se mu nepřizná, že se milovala s jistým dominikánem, který je prý rádcem krále Karla, a možná i papeže, a taky trochu rytířem, protože mečem se umí ohánět jako málokdo. Ne, to mu říct nemůže. Mohla by se vyzpovídat Pavlovi, je přece také kněz, jenže to by bylo zbytečné, protože Pavel o ní přece všechno ví, tedy skoro všechno.

Komorné Petronile se teď vyhýbala, stejně jako ona jí. Je to mrcha a zrádkyně, říkala si Anna o své bývalé důvěrnici, a čím více o tom přemýšlela, tím více byla přesvědčena, že něco s králem Karlem měla. Jak tak uvažovala o jejím podivném chování od doby, kdy do Heidelbergu přijel pan Bušek z Velhartic s žádostí krále Karla o její ruku, zdálo se jí nepochybné, že se Petronila s jejím nastávajícím manželem při svém pobytu v Bonnu spustila. Zřejmě mu ve své nebetyčné hlouposti sama vlezla do postele. Jak jinak, sprostá je na to dost! Kdyby to byla nějaká urozená dívka z dobrého rodu, dokázala by to Anna možná pochopit, a třeba i omluvit, ale že se toho dopustila neurozená osoba z obyčejného rodu, to bylo zcela neomluvitelné. Snad jediné, co Petronile promíjela, bylo, že když jela do Bonnu s Pavlovým dopisem, nemohla tušit, že se král Karel stane jejím ženichem, tudíž se svého hříchu nedopustila záměrně, aby ublížila své paní.

„Ohřej mi vodu, chci se celá umýt,“ poručila Anna Petronile, aby ji vyzkoušela. „Přines dřevěnou vanu a vonný olej.“

V komorné zatrnulo. Chtěla se na něco vymluvit, ale pak spolkla všechny námitky a sama dovlekla do Anniny komnaty vanu a začala do ní nalévat na peci ohřátou vodu.

Princezna si ji zkoumavě prohlížela. Co na té slepici král Karel vůbec viděl? Je přece stará, už jí bylo třicet, sama se neumí ani pořádně učesat, neumí pořádně promluvit, jenom stále říká „ano“ nebo „ne“ nebo „jistě”. Ti muži jsou divní, že jsou ochotni se s takovou hloupou courou zahodit.

„Pojď sem a pomůžeš mi se svlékáním.” Anna chtěla zjistit, jak se bude Petronila chovat, už jí začínalo vadit to vzájemné vyhýbání se, když přece dříve byly náramné přítelkyně, a hlavně se chtěla konečně dozvědět, zda opravdu mezi králem a Petronilou k něčemu došlo. A chtěla to slyšet z Petroniliných úst!

Když už byla úplně nahá, vyzvala komornou: „A teď se svlékni ty. Vykoupeš se se mnou.”

„Ale paní, to se nehodí.”

„Neodmlouvej, ve špitále jsme se také myly společně.”

Petronila se pomalu a neochotně svlékla.

„To by mě zajímalo, co na tvých prsech král Karel viděl,” řekla Anna jakoby nic, když se před ní Petronila zcela obnažila. „Ukaž,” vzala do dlaně její levé ňadro a komorná v obličeji zrudla až po kořínky vlasů. Princezna schválně zvolila hodně uštěpačný tón: „Máš je malé, a ještě k tomu visací. Vypadají jako dva vysypané pytlíky. Karel musí být dočista slepý, jako jeho otec Jan.“

„Tak to nebylo!“ vyhrkla bez souvislosti Petronila.

„Tak jak to bylo? Neostýchej se přede mnou. Vždycky jsme se přece jedna druhé se vším svěřovaly.”

„Moc mě to mrzí, paní, ale já jsem tehdy ještě nevěděla, že to bude váš ženich.” Petronila skryla svou tvář do dlaní a rozplakala se.

Anna si uvědomila, že už ji dost potrápila a že nadešel čas smíření. „Nebreč, žádný chlap za to nestojí. Ani král. Třeba až si ho vezmu, začne mi s tebou zahýbat. Muži prý tak dělají. My máme být věrné, nosit pod srdcem jejich děti, ale oni se mohou oklepat, kde se jim zlíbí.” Anna vzala Petronilinu hlavu do svých dlaní a začala ji konejšit.

Seděly spolu nahé ve vaně a vzájemně se objímaly a laskaly.

„Jste hodná, paní, mám vás ráda,” zamumlala Petronila.

„Ale jdi, ty hloupoučká.”

Anna si náhle prudce přitáhla Petronilinu hlavu ke své a zničehonic ji políbila na ústa. Komorná jí vyšla vstříc, pronikla jí do úst jazykem a obě pocítily lehké mravenčení z toho, jak je to vzrušovalo.

„Už dost!” vyhrkla náhle princezna. Poznala jen jednoho muže, dominikána Pavla, ale ve srovnání s ním ji Petronila líbala a laskala daleko něžněji. S hrůzou si uvědomovala, jak ji její vlastní komorná přitahuje. Vždyť by to byl hrozný hřích, a kdoví, jestli se ho spolu už nedopustily. Honem celá mokrá vyskočila z vany.

„Počkejte, paní, musím vás utřít!“ volala na ni Petronila.

„Ne, nedotýkej se mne!“ ječela Anna v obavě, aby spolu nespáchaly něco hrozného.

Navečer zašla za páterem Brunem.

„Otče,“ oslovila ho a najednou nevěděla, jak začít.

„Co si přejete, milá dcero? Potřebujete se snad vyzpovídat? Myslím, že byste to před nadcházející svatbou měla učinit. Je to zvykem.”

„Zatím ne,“ špitla Anna. „Jen jsem se vás chtěla na něco zeptat.” Na jazyku měla otázku, nakolik je hříšná láska ženy k ženě, nebo alespoň vzájemné mazlení, ale najednou se styděla to říct. „Chtěla jsem se s vámi pomodlit,” vyhrkla nakonec. „Jsem tak rozrušená!”

„Není divu, milá dcero. Čeká vás velký den. Svatba je zlomem v životě každé ženy. Stáváte se z dítěte dospělou, slibujete svému manželovi věrnost před tváří Hospodina…“

Anna ho přestala poslouchat, bylo jí nad slunce jasnější, že tenhle kněz jí nijak neporadí.

Po devíti dnech se ozvalo hlasité troubení na hradbách města Bacharachu oznamující příjezd římského a českého krále Karla. Všichni očekávali, že připluje na lodi po Rýnu, ale místo toho král přijel se skvostným průvodem, a jak se zdálo, i s malým vojskem po cestě lemující řeku.

Anna rozčileně hleděla z věže hradu Stahleck na blížící se nepřehledný zástup jezdců na koních, kteří odtud z výšky vypadali jako drobní mravenci, ohlušovalo ji vyzvánění zvonů na věži starobylé baziliky svátého Petra a nejraději by se rozběhla svému ženichovi v ústrety. Ne proto, že se na něj tak těšila, spíš se obávala. Ale ze zvědavosti na to, jak vypadá a jak se bude tvářit, až ji uvidí. Její otec, falckrabě Rudolf, to však viděl jinak.

„Ještě ho ani nespatřila, a už se do něj zamilovala, to je dobré znamení,” svěřoval se svému kancléři, mistru Lambertovi.

„Princezno, musíte se obléci, abyste neuvítala Jeho královskou Milost v nedbalkách,” připomněla Anně komorná Petronila.

„Tobě na tom nějak záleží,” odsekla Anna. „Chceš, abych nezklamala tvého milence?” zaryla si do své důvěrnice.

„Už jsme si přece slíbily…“ namítla Petronila.

„Já vím,” usmála se Anna, přitáhla si Petronilu k sobě a ve chvíli, kdy se nikdo nedíval, ji honem políbila. „Spokojená?” dodala zkoumavou otázku, která obsahovala nevinné škádlení i hříšnou touhu.

Petronila zčervenala a honem to zamluvila: „Připravila jsem vám ty nejkrásnější šperky. Nachystala jsem náušnice s mořskými perlami, zlatý náhrdelník s rubíny a tu krásnou čelenku zdobenou safíry…“

V	té době už Karlův průvod vjížděl do uliček Bacharachu. Odevšad se ozývalo nadšené volání „vivat Carolus rex!“, v čele jeli heroldi s trubkami, následovali je vlajkonoši nesoucí korouhve všech významných říšských rodů, zemí a měst a za nimi pak přijížděl sám římský a český král Karel, prostovlasý v modrém, zlatém lemovaném plášti, na ramenou měl vyšitý český erb s bílým dvouocasým lvem na červeném poli. Po jeho pravém boku jel na koni Balduin Lucemburský, arcibiskup trevírský, po levém pak mohučský arcibiskup Gerlach Nasavský. Za nimi následovali saský vévoda Rudolf, moravský markrabě Jan Jindřich, pomořanský vévoda Barnim, míšeňský vévoda Fridrich a další vznešení páni, preláti a rytíři. Všichni se usmívali a důstojně odpovídali na volání a mávání shromážděných obyvatel Bacharachu.

Falckrabě Rudolf ve slavnostní, stříbrem vykládané zbroji čekal se svými dvořany před bazilikou svátého Petra. Jakmile uviděl přijíždět Karla, sestoupil z koně a poklekl před ním na jedno koleno.

„Vstaň, drahý příteli,“ usmál se Karel, a než mu stačil panoš v červeném kabátci a bílých nohavicích pomoci, sklouzl ze sedla na zem, uchopil falckraběte za ramena a přivinul ho k sobě v přátelském objetí. Všichni kolem propukli v jásot. Setkání římského panovníka s jedním z Wittelsbachů, jeho největších odpůrců v říši, nemohlo začít lépe.

„Vaše královská Milosti,” oslovil Karla falckrabě, když se konečně vymanil z jeho náruče. „Vítejte v Rýnské Falci a ve staroslavném Bacharachu! Sešli jsme se zde, abychom vaším sňatkem s mojí dcerou spojili slavné dynastie Lucemburků a Wittelsbachů k většímu rozkvětu Svaté říše římské. Nechť se duha mim a lásky rozprostře nad našimi zeměmi. K tomu si nyní zde, v bazilice svátého Petra, upřímnou modlitbou vyprosíme Boží požehnání.“

Arcibiskup Balduin se naklonil k arcibiskupovi Gerlachovi a pošeptal mu do ucha: „Moc krásně řečeno. Na to, že neumí ani číst, mluví falckrabě jako kniha.”

Gerlach se jen potutelně usmál: „Uvidíme, co mu odpoví královská Milost.”

Však už si Karel zvednutím ruky vyžádal od přítomných ticho a hlasitým zvonivým hlasem prohlásil: „Urození páni, důstojnosti, přátelé, tento den bude zapsán do dějin Svaté říše římské zlatým písmem. Dnešní svatba je prvním krokem na cestě ke smíru mezi námi Lucemburky a Wittelsbachy. Jsem ze srdce rád, že se Jeho Jasnost falckrabě Rudolf stává mým tchánem, že jsme zlomili meč našeho nepřátelství. Nyní nám už nic nebrání postupovat společně a ve vzájemné shodě ve prospěch říše. Tady,“ Karel vylovil ze záhybu pláště pergamen opatřený zlatou pečetí, „je souhlas Jeho Svatosti papeže Klimenta VI. s tímto sňatkem. Zároveň nám Svatý otec žehná a přeje manželství plné lásky a obdařené četnými potomky…“

Kromě Karla jen jeden z přítomných věděl, že nic takového v papežském povolení k sňatku není, že tam dokonce ani není nevěsta jmenována. Navíc tušil, že Kliment VI. bude pořádně zuřit, až se dozví, že se římský a český král a jeho někdejší žák oženil s Annou Falckou z rodu Wittelsbachů, z rodu, který on nemohl ani cítit. Dominikán Pavel seděl na koni v černém hábitu a s pokorně skloněnou hlavou, jak se na řeholníka slušelo. Přemýšlel, jak se zachová, až uvidí Annu, svou milenku a lásku, která se dnes provdá za jeho přítele. Netušil, že podobný problém řeší i komorná Petronila. Také ona se obávala jednoho setkání, a to setkání s králem Karlem, který si bude brát její paní. Měla však výhodu v tom, že byla obyčejnou komornou, a nemusela se tedy příliš ukazovat. Mohla zůstat anonymní tváří v davu a jen si v srdci hýčkat vzpomínku na jednu noc s jedním z nejmocnějších mužů křesťanského světa.

Anna spatřila Karla poprvé zblízka až při svatebním obřadu v bazilice svátého Petra. Když ji otec přivedl před oltář a stanula římskému a českému králi tváří v tvář, celá se chvěla rozčilením. Karel působil důstojně a vznešeně a laskavě se na ni usmíval. Nevěděla, jestli se jí líbí, byla tak vzrušená, že se všechno kolem ní proměnilo jen v barevné šmouhy, cítila vůni kadidla, slyšela hlasy, které jí splývaly v jakousi nesrozumitelnou směsici zvuků, a zdálo se jí, že nejspíš omdlí. Ale najednou ji upoutala vysoká černá postava, mírně převyšující samotného Karla.

Černý mnich stál vedle krále a cosi mu šeptal. Vždyť to je přece Pavel! blesklo jí hlavou a rázem se zbavila všeho strachu a úzkosti. Pavel je tady! Její Pavel přijel na její svatbu!

„Poklekněte,” vyzval ženicha a nevěstu mohučský arcibiskup Gerlach, ale Anna nebyla schopná si kleknout, stála a jako omámená hleděla na Pavla.

Dominikán zachytil její pohled a maličko se usmál. Jako by ji tím odčaroval. Teprve teď poslechla opakovanou výzvu arcibiskupa a poklekla před oltářem vedle Karla.

S Pavlem měla příležitost promluvit až o svatební hostině, která se neodbývala na hradě, ale kvůli početným hostům ve velkém stanu na rynku v Bacharachu. Dominikán k ní přišel a k pohoršení všech přítomných prelátů ji požádal o tanec.

„Co si to ten řeholník dovoluje!” soptil páter Bruno. „Vaše Eminence, takové hříšné způsoby přece nemůžete připustit,” hledal oporu u trevírského arcibiskupa Balduina.

„Můj drahý,” usmál se Balduin. „Vy asi nevíte, že bratr Pavel je přítelem krále i papeže.”

„Ach, to jsem netušil,” polekal se Bruno a začal se raději věnovat pečenému kuřátku na svém talíři.

„Pavle, ráda tě vidím,” šeptala Anna při tanci.

„Já tebe taky,” odpověděl Pavel s lehkým úsměvem. „Karlovi se moc líbíš.”

„Ale co udělá, až zjistí, že už nejsem panna?” vyslovila nevěsta své obavy. „Vyžene mne? Bude to ostuda pro mě i pro mého otce.”

„Slíbil jsem, že ti pomohu, a slib dodržím.”

„Jak, prosím tě?”

„Prostě Karla opiji. Zdejší víno je skvělé a jistě mu bude chutnat. Má radost, že se žení, těší se, že mu dáš syna a dědice trůnu. A má radost i z toho, že má nyní v příbuzenstvu jednoho z Wittelsbachů, a tudíž mu už moc neschází k tomu, aby pevně ovládl celou Svatou říši římskou. Není to důvod k tomu se pořádně opít? V tom stavu si ani nebude pamatovat, že s tebou na svatebním loži vůbec něco měl, natož aby zjišťoval, jestli jsi panna.”

„Ale na prostěradle by měla být krev, ne?”

„To není žádný problém. Mám tady flakon s červeným přírodním barvivém z Orientu. Od krve ho nikdo nerozezná.”

„Miluji tě, Pavle,” vydechla šťastně Anna.

„Pssst, ne tak nahlas,” napomenul ji dominikán. „Teď musíš milovat jen Karla.”

„Představ si, že něco měl s mou komornou.”

„Petronilou?”

„Ano, když mu doručila tvůj dopis, dostal ji do postele.”

Dominikán se usmál: „To je celý on. Myslí si, že mu u nohou leží celý svět. Musíš ho brát takového, jaký je.
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A na Petronilu se nezlob. Nemohla za to. Dovedu si představit, jak to asi proběhlo. Prostě mu nesměla říct ne.“

Hudba už dohrála, Pavel se Anně uklonil a nepozorovaně jí vtiskl do dlaně flakon s červeným barvivem.






XIV

„Římský král Karel svým sňatkem s Annou Falckou porušil ústní dohodu, kterou dal králi Eduardovi III.!“ prohlásil uraženě vévoda z Gloucesteru a sveřepě pohlédl na dominikánského mnicha, který seděl proti němu. Zřejmě to byl tentýž, který přišel s nápadem, aby se ovdovělý římský král oženil s princeznou Isabelou. „Jak mi to vysvětlíte, důstojnosti?” naléhal vévoda.

Pavel se upřeně zadíval do bledé tváře asi třicetiletého muže naproti sobě, orámované jako oheň rudými vlasy a vousy. Rudý knír trochu kryl jeho mírný předkus a zkažené zuby. Dominikán si ho dokázal představit jako soupeře v boji. Musel to být protivník velmi houževnatý a sveřepý, v každém případě však čestný, pro něhož slovo šlechtice ještě cosi znamenalo. Proto se také nemohl smířit s tím, že Karel sice něco slíbil, ale pak se zařídil zcela jinak.

Seděli v nenápadném hostinci přístavního města Amsterodamu. Jmenoval se vznešeně U Zlatých labutí a zpravidla se v něm ke svým obchodům scházívali kupci z Holandska, Brabantska, Fríska, Anglie a německých zemí, a dokonce sem občas zabloudili i obchodníci a finančníci až z Itálie. Býval tu klid, číšníci dobře věděli, že mezi jejich hosty, většinou oblečenými v nenápadných cestovních šedých pláštích, bývají i velmi významní a velmi bohatí páni. Proto se chovali nenápadně, nevtíravé a snažili se plnit jejich jakákoliv přání.

„Je mi líto, vévodo, ale smím-li mluvit otevřeně…,“ Pavel ztišil hlas.

„Jen mluvte,“ povzbudil ho anglický šlechtic.

„Takže, smím-li mluvit otevřeně,“ dominikán se znovu odmlčel a opatrně se rozhlédl. „Víte, opatrnosti není nikdy nazbyt.”

Vévoda samým napětím poposedl na své židli.

„Sňatek s dcerou krále Eduarda III. zakázala Jeho Svatost papež Kliment VI.“

A bylo to venku. Vévoda z Gloucesteru zalapal po dechu. Jestli mu to říká tenhle mnich, který je nejen vyslancem římského krále, ale zřejmě i úředníkem svaté inkvizice, pak je to velmi ošemetná situace.

„Nemohl se král…,“ zkusil vévoda něco namítnout.

„Nemohl. Jako panovník Svaté říše římské potřebuje papežovu podporu. Jistě chápete…“

Vévoda přikývl.

„Smím vám objednat pivo?“ zeptal se Pavel.

„Jistě. Musíme se tvářit, jako by se nic nestalo. Mohli by tady být zvědové Svaté stolice. Všiml jsem si prve, jak jste se opatrně rozhlížel. Viděl jste snad někoho podezřelého?“

„Papežským zvědem může být kdokoliv. Třeba ten číšník, co nám přinese pivo.“

„Pravda,“ přikývl vévoda.

„O jedno vás prosím,“ Pavel se důvěrně naklonil přes stůl, „odmítnutí princezny Isabely bylo vynucené zvnějšku, král Karel moc prosí vašeho panovníka, aby to ne
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bral osobně a zachoval mu přízeň. Tady…,“ dominikán sáhl do kapsáře ukrytého pod svým hábitem a vyňal odtud pergamen opatřený červenou pečetí a malou koženou krabičku. „To je královo oficiální vyjádření k celé záležitosti a zde,“ otevřel krabičku a uvnitř se zaleskl zlatý prsten s velkým třpytícím se smaragdem, „dar krále Karla princezně Isabele.“

„Děkuji,” přikývl vévoda z Gloucesteru a zatvářil se náramně důstojně.

„Ještě něco,“ Pavel položil na stůl kožený váček. „To je pro vás, vévodo.“

Angličan se zatvářil potěšeně. „To nebylo třeba,“ zamumlal, nedočkavě uchopil váček a nahlédl do něho. Když se uvnitř zaleskly zlaté mince, šťastně se usmál.

„Musím se rozloučit, drahý vévodo.“ Pavel vstal, nechal na stole nedopité pivo a mírně se uklonil. „Mám naspěch. A dejte si pozor na papežské zvědy.“

Vévoda z Gloucesteru dominikánovi potřásl rukou a opatrně se přitom rozhlédl. Zdánlivě to vypadalo, že ti dva právě uzavřeli dobrý obchod. Mnich zmizel z lokálu a Angličan ještě chvíli popíjel pivo, pak zaplatil útratu a rovněž odešel.

Pět dní nato zastavili stráže před polním ležením římského vzdorokrále Gűnthera ze Schwarzburgu osamělého dominikánského mnicha na černém koni.

„Kam máte namířeno, důstojnosti?“ „Vezu poselství od Jeho Svatosti papeže Klimenta VI. hraběti Gűntherovi ze Schwarzburgu.”

„Chtěl jste jistě říct, důstojnosti, římskému králi Gűntherovi ze Schwarzburgu,“ opravil mnicha jeden z rytířů.

„Jeho Svatost považuje za římského krále Karla Lucemburského,“ odsekl Pavel.

„To je urážka!” Rytíř sáhl po meči, ale jeho druh mu zadržel ruku.

„Nehloupni, je to řeholník.” Otočil se k Pavlovi se slovy: „Pojďte, zavedu vás ke králi.”

Před velkým stanem zdobeným erby a korouhvemi zastavili a seskočili z koní. Jejich příjezd neunikl pozornosti tří mužů, kteří vyšli ven. Měli na sobě brnění, jen helmice zřejmě odložili ve stanu.

„Co se děje?” zeptal se nejmenší z této trojice, už zjevně postarší blondýn se strniskem šedých vousů.

„Královská Milosti, je tady nějaký mnich a říká, že je poslem Jeho Svatosti papeže Klimenta VI.”

Gűnther ze Schwarzburgu se nedůvěřivě zahleděl na Pavla: „Vy jste ten posel?”

Pavel se obřadně uklonil a odpověděl: „Mám pro vás list Jeho Svatosti.”

„Co mi píše Svatý otec?”

„Račte si to, prosím, sám přečíst.”

„Dobrá, pojďte dál, důstojný otče.”

Pavel vešel s Gűntherem a dalšími dvěma muži do velitelského stanu. Všiml si, že na stole leží jejich odložené helmice a jakýsi plán či mapa. V koutě stálo prosté polní lůžko, pod ním okovaná truhlice, a jinak tu panoval neuvěřitelný nepořádek. Stoličky byly zaházené hromadami šatstva, na zemi se povalovaly škorně a kusy brnění.

Římský vzdorokrál usedl na své lůžko, otevřel list a začetl se. Zjevně mu to šlo pomalu a musel si polohlasně slabikovat slova. Když konečně dočetl, podíval se na dominikána a zamračil se: „Jeho Svatost vás prý ke mně posílá jako svého vyslance. Máte prý přispět k mému smíření s Karlem Lucemburským.”

Pavel neodpověděl.

„To je od Svatého otce zase nějaká kulišárna. Však dobře víme, že jde Karlovi na ruku. Ale náš konflikt rozhodne boj. Tomu nikdo nezabrání!” rozohnil se další z trojice mužů v brnění Ludvík Wittelsbach.

„Jen abychom nepřecenili své síly,“ nabádal k opatrnosti třetí z trojice, Ludvíkův bratranec Ruprecht.

„Jaké přeceňování? Odhaduji, že mám nyní k dispozici více vojska než Karel,” ozval se Gűnther.

„Dopadne jako jeho praděd z matčiny strany Otakar na Moravském poli. Tentokrát to bude osudná bitva u Mohuče, z níž vzejde sláva budoucího císaře Gűnthera ze Schwarzburgu,” rozpovídal se Ludvík.

„Jen aby to tak skutečně dopadlo,” mírnil ho Ruprecht.

„Co by nedopadlo? Karlovi nedorazily posily z Čech, Polska a Uher. Má tady jen zlomek toho vojska, které mne oblehlo ve Frankfurtu nad Odrou. Tentokrát to dopadne jinak. To se vsaďte!” Ludvík Wittelsbach byl zjevně v bojové náladě.

Pavel zaslechl jeho slova o tom, že Karlovi nedorazily slíbené posily z Čech, Polska a Uher, a musel se jen pousmát. Všechny ty řeči o údajných posilách byly jen hrou. Ve skutečnosti o ně Karel ani nepožádal, ale na Pavlovu radu s nimi pouze strašil, stejně jako s ohlášenými mimořádnými daněmi v zemích Koruny české.

Pozorný Gűnther si všiml Pavlova pousmání a obrátil se

k němu: „Jak se na celou situaci díváte vy? Máte přece v Avignonu ty nejlepší zprávy, ne?“

„Jeho Svatost se kloní k domluvě a k jednání. Svatý otec je zarmoucen z představy, že by o panovníkovi Svaté říše římské měla rozhodnout válka. “

„To je nad slunce jasné, bojí se o svého Karlíčka,“ zasmál se Ludvík. „Ale už vidím, jak mu mí vojáci strhávají z mrtvého těla jeho stříbrné brnění, a přiznávám se vám, pánové, že to bude ten nejhezčí výjev, který v životě spatřím. “

„Jen jestli ho spatříš,“ znovu ho mírnil Ruprecht.

„Dost řečí,“ vyzval je k uklidnění Gűnther, a aby před papežským vyslancem převedl rozhovor jinam, navrhl, aby si připili rýnským vínem na šťastnou budoucnost Svaté říše římské a zdraví Svatého otce.

„To se napiji s chutí,“ usmál se Pavel. „Přiznám se vám, urození páni, že na válku bych si připíjel nerad, ale na šťastnou budoucnost říše a papežovo zdraví si připiji rád.“ „Hej, páže!“ zvolal Gűnther. „Přines nám to nejlepší bílé rýnské, co máme v táboře.“

Páže, mládenec v černém kabátci a žlutých nohavicích, poslušně odběhlo a za chvíli se znovu ukázalo s plným džbánkem vína. Jenže chyběly skleněné číše, protože po poslední pitce skončily ve střepech, a tak museli všichni vzít zavděk hliněnými kalíšky.

Chvíli dohadování kolem toho, z čeho se bude víno pít, využil Pavel k tomu, aby si do rukávu uschoval lahvičku, kterou si vyprosil při zastavení v Paříži od alchymisty Andrého Couchona. Nepozorovaně z ní cosi ukápl do Gűntherova kalíšku a pak ji zase obratně ukryl ve svém hábitu.

Věděl, že první dávka jedu ještě nebude smrtelná. Římský vzdorokrál se sice roznemůže, ale když mu poradí, že proti horkosti je nejlepší svařené víno, může mu pak přidávat další dávky pomalu působícího jedu. Hlavní je, že jako papežův vyslanec nemusí opouštět ležení.

Karel se svými najatými žoldnéři a družinami saského vévody Rudolfa, míšeňského vévody Fridricha a s oddílem falckých a lucemburských rytířů manévroval tak, aby to vypadalo, že se má shromáždit velké vojsko. Ludvík Wittelsbach zatím stále trval na tom, že mají „toho proklatého Lucemburka” donutit k boji.

„S ohledem na zdravotní stav Jeho Milosti Gűnthera ze Schwarzburgu bych to nedoporučoval. Trochu jsem studoval lékařství a myslím, že by bylo lepší, kdyby…“ „Dost,“ přerušil Pavla sípavým hlasem sám Gűnther. „Přiveďte mi koně, udeříme na Karla Lucemburského!“ Než mu přivedli koně, poklesl náhle v kolenou a upadl na zem. Oči měl doširoka rozevřené a nedýchal…

Zpráva o smrti římského vzdorokrále se rozletěla po celé říši. Hned na druhý den se v jeho polním ležení objevil trevírský arcibiskup a Karlův prastrýc Balduin v doprovodu skupiny rytířů. Přijal ho Ludvík Wittelsbach ponořený do pochmurné nálady.

„Jeho královská Milost vám za daných okolností navrhuje uzavření míru.“

Ludvík zvedl zkormoucenou tvář k arcibiskupovi a smutně odpověděl: „Vaše Eminence, přiznávám, že jsem ranou osudu a řízením Božím prohrál, ale nemohu uzavřít mír s Karlem Lucemburským, pokud mi nebudou vrácena jím zabraná území. Jedná se v první řadě o Braniborsko.”

„Proto jsem tady, abych vám učinil příslušnou nabídku. Jeho Milost král Karel souhlasí s navrácením území, o které jste přišel, a slibuje, že údajný markrabě Waldemar bude prohlášen za podvodníka.”

Ludvík přikývl a opatrně se zeptal: „A co za to bude král Karel chtít?”

„Uznání za vládce Svaté říše římské všemi Wittelsbachy, ostatně váš bratranec, falckrabě Rudolf, už tak jako králův nový tchán učinil.”

„Budiž. Asi mi nic jiného nezbývá. A dále?”

„Pak už jen maličkost. Vydání říšských korunovačních klenotů, které zadržujete od smrti svého otce, císaře Ludvíka. Jestli se domluvíme, příští měsíc si je v Mnichově královým jménem převezmou olomoucký biskup Jan Volek a nejvyšší purkrabí pražský Vilém z Landštejna.”

„Platí. Doufám, že tím bude vzájemné nepřátelství mezi naším rodem a Lucemburky ukončené.”

„I já doufám. K tomu nám dopomáhej Bůh.”






XV

Černý mnich tiše prošel celým domem až do ložnice. Dostat se dovnitř nebyl problém, dříve si už poradil s lecjakými zámky. Šel zcela potmě, jen slabé světlo měsíčního úplňku mu ukazovalo cestu. Nahlédl do kuchyně a všiml si, že pec je ještě teplá. Z komnaty služebnictva se ozývalo spokojené chrápání. Následující síň byla prázdná. Měsíc ozařoval askánský erb nad vyhaslým krbem.

Opatrně otevřel dveře a všiml si, že pod baldachýnem široké postele se v jakémsi urputném zápase s hekáním svíjejí dvě nahá těla. Došel až docela blízko, aby na souložící dvojici dobře viděl. Přímo před ním se rytmicky zvedal bílý mužský zadek.

„To je zajímavé, že tě vždycky potkávám při téhle činnosti,” řekl nahlas dominikán Pavel.

Falešný braniborský markrabě Waldemar sebou škubl a sklouzl z dívky, s níž se právě miloval.

Neznámá zavřeštěla a marně se snažila zakrýt si rukama poprsí a klín. „Kdo jste? Co tady děláte? Zavolám na vás stráže!“

„Nech toho!“ okřikl ji falešný Waldemar. „To je můj přítel. Pravda, většinou přichází nevhod, ale potřebuji ho.“

„Nenechám! Vždyť je to trapné! Proč se tady mám ukazovat já, hraběnka Barbara Salzwedelská, úplně nahá před nějakým mnichem?“

„Drž hubu!“ okřikl ji znovu Waldemar. „To je rádce krále Karla a papeže Klimenta.“

Dívka jen cosi zabručela a zabalila se do prostěradla.

„Jak to dopadlo?“ zeptal se Waldemar.

„Už nejsi Waldemar, tím méně pak markrabě. Karel prohlásil, že jsi zneužil jeho důvěry a podvedl jsi ho.“

„To je hrozné,“ drkotal zuby falešný markrabě. „Co se mnou bude? Neoběsí mne?“

„Ludvík Wittelsbach, kterému jsi vyfoukl markrabství, to sice chtěl, ale já jsem to Karlovi rozmluvil.“

„Takže ti vděčím za život?“

„To ano, a ještě za víc. Tenhle dům ti asi zůstane, a jestli jsou ti některá braniborská města stále věrná, Karel s tím nic dělat nebude. Můžeš si dál žít jako šlechtic, a třeba se i oženit s touhle hraběcí krasotinkou.”

Barbara Salzwedelská po Pavlovi vztekle loupla očima.

„To bych si dal, ještě se na stará kolena ženit,” ozval se falešný Waldemar.

„Nech být. Ona neví, čím jsi býval dřív?” Dominikán ukázal na dívku, která se zabalená do prostěradla choulila v koutě postele. „Jestli je opravdu hraběnka, vezmi si ji dřív, než bude pozdě. Alespoň tak zlegalizuješ svoje šlechtictví.”

„Když myslíš,” povzdechl si bývalý komediant.

„A teď běž vzbudit sluhy, ať nám donesou víno. Je co oslavovat. A vy, paní hraběnko, se raději oblečte. Slibuji, že se nebudu dívat.”
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